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  In het bedauwde gras


  CATHERINE GEORGE


  


  Misschien heeft haar stiefdochter gelijk, bedenkt Imogen, en moet ze gewoon eens wat meer leuke dingen ondernemen om die moeilijke periode uit haar leven te boven te komen. Het is belangrijk dat ze haar zelfvertrouwen terugkrijgt en weer eens wat meer gaat genieten. Natasha raadt haar zelfs aan een minnaar te zoeken! Maar waar vindt ze die? In haar achtertuin soms, bedenkt ze cynisch. Inderdaad: in haar achtertuin, blijkt de volgende dag. De jongen die haar komt helpen haar verwaarloosde tuin te snoeien en wieden, lijkt een engel op aarde! Hij is vriendelijk, attent, zorgzaam en erg aantrekkelijk. Imogen valt als een blok voor hem, niet beseffend dat ze op hetzelfde moment haar hart aan hem verliest…


  Biografie


  


  


  


  Al jong is Catherine George samen met haar man op pad gegaan. Ze hebben negen jaar lang in Brazilië gewoond, maar toen ze kinderen kregen, besloten ze terug te gaan naar Engeland. Omdat haar man ook nadien nog vaak in het buitenland was, besloot zij zich ’s avonds op het schrijven te storten.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was heet! Eindelijk was de zomer dan aangebroken. Ondanks de hitte verwelkomde Imogen de zonneschijn na een lange, natte lente die veel te koud was geweest. Wat haar betrof, had de zon alleen iets minder hard mogen schijnen, dacht ze buiten adem van inspanning. Helaas, de zomer had niet het geduld kunnen opbrengen te wachten totdat zíj klaar was met het maaien van haar gazon!


  Een tuin onderhouden bleek in de praktijk heel wat meer inspanning te vergen dan ze had verwacht. Totdat Philip had besloten dat het tijd werd een weekendhuisje in de Cotswolds te kopen, was de kleine binnenplaats van hun statige huis in Londen haar tuintje geweest. Zelf opgegroeid in de stad, in een huis zonder tuin, had Imogen altijd verlangd naar bloeiende appelbomen en een grasveld vol met madeliefjes.


  Het was vroeg in de herfst geweest toen ze de cottage hadden gekocht. Op dat moment had de tuin er klaar voor de winter bij gelegen. De makelaar had enthousiast de pracht en praal beschreven van een cottagetuin in het voorjaar. En, ze moest toegeven: hij had niets te veel gezegd. Imogen was verrukt geweest toen de deken van sneeuwklokjes werd opgevolgd door dichte rijen narcissen, en daarna, tot haar grote vreugde, door wilde campanula. Haar mooie tuin – de tuin die haar leven dreigde te gaan overheersen.


  Transpirerend duwde ze de maaimachine over het laatste stukje ongemaaid gazon, waarna ze de motor met een zucht van verlichting uitzette. Ze keerde de zak met gras boven de composthoop om en stalde de grasmaaier in het schuurtje. Terwijl ze naar het huis slenterde, wierp ze een boze blik op de border met vaste planten. In tegenstelling tot de keurige bloembedden waarvan ze had gedroomd, moest ze genoegen nemen met onkruid dat hier vrij spel leek te hebben. De vergeelde stengels van de uitgebloeide narcissen staken alle kanten uit, en haar rozen moesten nodig worden ontluisd. Gelaten keek ze naar de lupines die met meeldauw waren bedekt, terwijl een familie naaktslakken zich tegoed deed aan haar riddersporen.


  Plotseling terneergeslagen, liet Imogen zich op de houten bank vallen die Philip had gekocht op de dag dat hij het koopcontract had ondertekend. Bij de gedachte aan hem kwamen er gemengde gevoelens bij haar naar boven; gevoelens van woede en verdriet en van heimwee… Even vocht ze ertegen.


  Wat zij nodig had, zo sprak ze zichzelf streng toe, was een bad en een wandelingetje. Het wieden kon wel tot die avond wachten, dan zou het in ieder geval een stuk koeler zijn. In plaats daarvan zou ze naar de dorpswinkel wandelen en er een advertentie ophangen. Een oproep voor iemand die tegen vergoeding een paar uur per week haar tuin wilde onderhouden. Nu de reparaties in en om het huis bijna voltooid waren, zou het fijn zijn als de tuin er ook netjes bij lag.


  Het werd haar steeds duidelijker dat ze het huisje moest verkopen. Als Philip nog bij haar was geweest, had ze waarschijnlijk een poging gedaan zich aan te passen aan het leven in een klein dorp. Nu ze echter alleen was achtergebleven, was het belachelijk in de oude cottage aan het eind van een doodlopende weg te blijven wonen. Het huisje stond nota bene op de monumentenlijst.


  Om haar pijnlijke spieren te ontspannen, besloot ze zichzelf op een warm bad te trakteren in de Victoriaanse badkuip op klauwpootjes.


  Een half uurtje later droogde ze zich stevig af en smeerde ze haar door de zon gebruinde huid overvloedig in met de dure lotion waarvan Philip de geur altijd zo heerlijk had gevonden. Haar volle lippen vertrokken in een bittere grijns. Philip. Alles wat ze deed, herinnerde haar aan hem.


  Zuchtend stapte ze de aangrenzende slaapkamer binnen, die werd gedomineerd door een breed bed waarvan het hoofdeinde was beschilderd met engeltjes. Imogen keek ernaar met een boosaardige blik in haar ogen. Philip had het hoofdeinde in een antiekwinkel op de kop getikt. Hij was zich er niet bewust van geweest dat hij er veel te veel voor had betaald en dat engeltjes niet bepaald haar voorkeur genoten, zeker niet nu hij haar in de steek had gelaten om zich bij hen te voegen…


  In deze kamer was het moeilijker niet aan hem te denken dan ergens anders in de cottage. Dat was vreemd, onlogisch eigenlijk. Ze hadden hier maar af en toe een paar dagen doorgebracht. Na hun huwelijk had ze simpelweg haar eenkamerflatje verkocht en was ze bij Philip ingetrokken. Toch was het mooie huis in Londen nooit echt een thuis voor haar geworden.


  Hier in Beech Cottage echter, waar ze de meeste meubels zelf had uitgekozen – op het hoofdeinde van het bed na dan – miste ze zijn rusteloze, vitale aanwezigheid. Plotseling voelde ze haar wangen warm worden. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze hem vooral miste wanneer ze in haar eentje in het grote bed lag, zelfs nu nog, en die gedachte vervulde haar weer met woede.


  Hardhandig borstelde ze haar vochtige haar achterover, alsof ze met de ruwe slagen de gedachten aan Philip van zich wilde afzetten. Met een lintje bond ze haar roodbruine haar in haar nek bij elkaar, en daarna maakte ze zich licht op. Met een zuur gezicht bekeek ze het resultaat in de spiegel. De kleur van nat mos, had Philip de kleur van haar ogen eens omschreven. Dat was echter geweest vóórdat ze rood waren geworden van het vele huilen na zijn dood. Strijdlustig bekeek ze zichzelf in de spiegel. Het moest maar eens afgelopen zijn met treuren. In plaats daarvan zou ze zich concentreren op het vinden van hulp. Hemel, als ze zo doorging, zou ze eerder een psychotherapeut nodig hebben dan een tuinman!


  Als kleding voor deze hete, zonovergoten dag koos ze een jurk van fijn, doorzichtig katoen, bedrukt met okerkleurige en witte bloemen op een bruine achtergrond. Toen de stof zacht langs haar huid gleed, realiseerde ze zich dat het lang geleden was dat ze voor het laatst een zomerjurk had gedragen. Getailleerde blouses en broeken, en, wanneer haar bui ernaar was, dikke truien en spijkerbroeken waren de kledingstukken geweest waarin ze zich de afgelopen tijd had gehuld. Vandaag zou daar beslist verandering in komen.


  Buiten bleek het nog steeds gloeiend heet. Imogen haastte zich naar binnen om haar hoed te pakken: een strooien exemplaar dat Philip voor haar had gekocht in Venetië. Philip…


  Hou daarmee op, zo sprak ze zichzelf vermanend toe. Ze kon niet doorgaan haar leven door haar overleden echtgenoot te laten beheersen. Het was de hoogste tijd het rouwkleed af te werpen, vooral omdat de weduwe in kwestie nog maar tweeëndertig jaar oud was! Imogen slikte. Tweeëndertig! Waar waren de afgelopen jaren gebleven?


  Het verleden was voorbij. Dat ze haar tijd treurend in Beech Cottage zou verdoen, zou wel het laatste zijn geweest wat Philip had gewild. Verdorie, daar ga ik weer, dacht ze boos.


  Met de brede rand van haar hoed ver over haar ogen getrokken, sloot Imogen de keukendeur af en wandelde over het pad naar het hek, de kruidige geuren die uit de bloembedden opstegen diep inademend. Op haar gemakje liep ze in de schaduw van de grote bomen naar het dorp, ondertussen in gedachte een boodschappenlijstje makend.


  In de dorpswinkel van Abbots Munden werd een uitgebreid assortiment levensmiddelen verkocht. Dat was er dan ook de reden van dat Imogen haar boodschappen bijna altijd daar deed. Het was tamelijk druk toen ze binnenstapte. Nadat ze de vriendelijke glimlachjes van de aanwezigen had beantwoord, pakte ze een mandje en begon haar boodschappen bij elkaar te zoeken.


  Toen Mr. Jennings, de eigenaar, bezig was wat plakken ham voor haar af te snijden, zei Imogen: ‘Ik hoop dat u me ergens bij kunt helpen, Mr. Jennings.’


  ‘Heel graag,’ antwoordde hij op vriendelijke toon.


  Imogen vertelde hem over de problemen die ze had met haar tuin. Ze hoopte dat Mr. Jennings iemand kende die haar kon helpen. ‘Wellicht kunt u iemand aanbevelen, Mr. Jennings, en mocht dat niet het geval zijn, mag ik dan een kaartje in uw winkel ophangen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij snel, en hij dacht even na. ‘Als u op de terugweg over Mill Lane loopt, komt u langs Camden House, waar de Sargents wonen. Mrs. Sargent zelf is op bezoek bij haar dochter in Amerika, maar Sam Harding, haar tuinman, is er op dit uur van de dag meestal bezig. Misschien dat híj u een handje kan helpen. Als hij geen tijd heeft, zeg het dan even tegen me, dan zal ik hier en daar eens informeren.’


  Imogen bedankte hem hartelijk, glimlachte naar de mensen in de winkel en ging naar buiten. De middagzon was oogverblindend toen ze door de hoofdstraat van Abbots Munden liep. De meeste van de uit honingkleurige steen opgetrokken huisjes dateerden uit de zestiende tot en met halverwege de zeventiende eeuw.


  Gelukkig was Abbots Munden nog niet zo toeristisch als andere dorpjes in de Cotswolds.


  Camden House stond, omgeven door muren, net achter de kerk. Imogen opende het hek en liep over het witte kiezelpad naar het huis. De steentjes kraakten onder haar schoenen.


  Terneergeslagen staarde ze naar de tuin. De gazons leken op uitgestrekte velden van zacht, groen fluweel. In de borders stonden grote lupines in allerlei kleuren, als oplettende wachters achter de campanula en steenbreek, die in een uitbundige wolk van roze en wit bloeiden. Degene die verantwoordelijk voor al dat moois was, was echter in geen velden of wegen te bekennen.


  Een hek in een stenen muurtje leek naar een ander gedeelte van de tuin te leiden. Imogen aarzelde even, maar bij de gedachte aan haar eigen chaotische tuin, duwde ze resoluut het hek open en liep verder. In de groentetuin die daar achter lag, was iemand aan het werk.


  Haar ogen lichtten op. Ze haastte zich naar de man die energiek stond te graven. Hij was jonger dan ze had verwacht. Zijn ontblote bovenlichaam glansde in de zon terwijl hij snel en vakkundig een smalle geul groef. Deze man wist precies wat hij aan het doen was, dat was duidelijk. Zijn lange, zwarte, gekrulde haar glansde boven de rode sjaal die hij om zijn voorhoofd had gebonden. Hij droeg een oude spijkerbroek en bergschoenen.


  Imogen kuchte, maar de man merkte haar niet op, zo zeer was hij met zijn aandacht bij zijn werk. Ze riep: ‘Hallo daar!’, maar nog steeds kwam er geen reactie. Toen realiseerde ze zich dat er onder de sjaal een snoer vandaan kwam, dat naar een walkman liep die hij in de zak van zijn jeans had gestoken.


  Ze liet haar mand op het pad achter en wandelde behoedzaam over de harde aarde naar hem toe, totdat ze voor hem stond.


  Verrast kwam hij overeind en nam haar van top tot teen op.


  Aarzelend glimlachte ze naar hem, in de hoop dat ze er niet zo stomverbaasd uitzag als ze zich voelde. Ze was voorbereid geweest op een oudere man, een man met ervaring. Deze man was echter jong, groot en gespierd, en zijn donkere ogen fonkelden van plezier voordat hij haastig een handschoen uittrok en zijn walkman uitzette.


  ‘Mr. Harding?’ vroeg Imogen hoopvol.


  ‘Ik ben bang dat ik u moet teleurstellen.’ De man lachte. Zijn tanden waren wit in zijn donkere, bezwete gezicht. ‘Sam heeft zijn hand bezeerd. Ik neem een poosje voor hem waar, natuurlijk volgens zijn strikte regels,’ voegde hij eraan toe. ‘Kan ik u helpen?’


  Imogen glimlachte meesmuilend. ‘Er is me verteld dat Mr. Harding misschien een paar uurtjes overhad om bij mij te werken. Mijn tuin ziet er niet uit, hoeveel tijd ik er ook in zwoeg. Ik heb het advies van een expert nodig, maar blijkbaar heb ik vandaag mijn dag niet. Kent u wellicht iemand die me kan helpen?’ vroeg ze ten einde raad.


  ‘Ik zou u wel kunnen helpen,’ bood de man na een korte pauze aan. ‘Ik ben geen expert, maar ik heb al heel wat getuinierd. Ik kan u een poosje helpen, een week of zo, totdat u iemand anders hebt gevonden.’


  Imogen lachte, vervuld van dankbaarheid. ‘Zou u dat werkelijk willen doen? Wat fijn, Mr…’


  ‘Gabriel.’


  ‘Goed. Wanneer kunt u beginnen, Mr. Gabriel?’


  ‘Morgen? En noem me alstublieft gewoon Gabriel.’


  ‘Morgen is prima… Gabriel. Ik ben Imogen Lambert,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik woon in Beech Cottage aan het einde van Glebe Lane.’


  Ze zag zijn gezichtsuitdrukking veranderen en wist waarom. In een dorpje als dit wist iedereen wat haar was overkomen.


  ‘Hoe maakt u het, Mrs. Lambert?’ vroeg hij rustig. ‘Ik heb het nieuws over uw echtgenoot gehoord. Het spijt me erg.’


  Ze was even uit het veld geslagen bij het horen van zijn condoleances. De meeste mensen meden het onderwerp alsof het een besmettelijke ziekte betrof. ‘Dank je wel. Morgenochtend dan. Om negen uur?’


  ‘Negen uur precies,’ zei hij onmiddellijk. Hij glimlachte warm, en het pijnlijke moment was voorbij.


  De impuls onderdrukkend zijn hand te schudden, beantwoordde ze zijn glimlach, nam afscheid en liep terug naar haar mand, zich er heel sterk van bewust dat hij haar nakeek. Ze voelde zijn ogen in haar rug prikken.


  Op weg naar huis voelde ze zich opgewekter dan ze de afgelopen tijd was geweest. Dat kwam natuurlijk omdat ze hulp had gevonden voor de jungle in haar achtertuin, hield ze zich voor. Het feit dat deze hulp kwam in de vorm van een jonge adonis als Gabriel, had daar niets mee te maken. Wel, misschien een beetje, bedacht ze met een grijns.


  Nu de mannen klaar waren met de werkzaamheden in het huisje, was de stilte soms ondraaglijk. Het vooruitzicht een ander levend wezen in haar nabijheid te hebben, was zeer welkom. De leeftijd van dat andere wezen deed niet ter zake.


  Toen ze de keuken binnenstapte, rinkelde de telefoon. Ze pakte hem van de haak en straalde van genoegen bij het horen van een bekende stem. ‘Natasha! Hoe is het gegaan?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat het ging,’ zei haar stiefdochter grinnikend. ‘Hoe dan ook, mijn eerste jaar op de universiteit heb ik achter de rug, en, om eerlijk te zijn denk ik dat ik de examens goed heb gemaakt, mama, dus je kunt nu wel ophouden met duimen.’ Er viel een korte stilte. ‘En hoe gaat het met jou?’ voegde Natasha Lambert daar op ernstige toon aan toe.


  ‘O, ik ben heel tevreden met mezelf,’ antwoordde Imogen opgewekt. ‘Voor mijn doen heb ik een zeer opwindende dag achter de rug. Ik heb het gazon gemaaid, boodschappen gedaan in het dorp, en, nu komt het mooiste, het is me gelukt een tuinman te strikken die de komende week de tuin weer een beetje op orde zal brengen. Je zou de tuin op dit moment moeten zien!’


  Natasha lachte vrolijk. Na een korte pauze begon ze echter aarzelend: ‘Uh, moet je horen, lieverd, ik moet je wat vragen.’


  Imogens mond vertrok spottend. ‘Dat is meestal zo.’


  ‘Is alles écht goed met je?’


  ‘Ja,’ antwoordde Imogen, haar ogen tot spleetjes knijpend. ‘Ik voel me prima, Natasha, dus brand maar los.’


  ‘Wel, ik zou volgende week toch naar jou toe komen, na het bezoek aan mijn grootouders?’


  Imogen voelde de bui al hangen. ‘Ja, ga verder.’


  ‘Zou je het heel vervelend vinden als ik dat een paar weken uitstel? Steph heeft me gevraagd of ik met haar mee ga op vakantie naar Frankrijk. Nee, wees maar niet bang, niet alleen wij tweeën. Haar familie huurt ieder jaar een groot landhuis in de Périgord, en deze keer, vanwege papa en zo, heeft Mrs. Prescott gevraagd of ik ook mee wilde. Grootmoeder vindt het prima, indien jij ermee instemt,’ voegde Natasha er buiten adem aan toe.


  Imogen moest lachen. ‘Natuurlijk vind ik het niet erg. Ik moet toegeven dat ik even in paniek raakte en al visioenen had van jonge meisjes op trektocht in de Himalaya, maar Frankrijk met de familie Prescott klinkt heel leuk. Heb je geen kleren nodig?’


  ‘Grootmoeder heeft haar schema omgegooid om mijn kleren te wassen. Als ik zaterdag bij jou kom, zou jij de rest van mijn spullen dan willen uitzoeken? Ik denk dat mijn paspoort ook ergens in mijn kamer ligt,’ voegde ze daar op verontschuldigende toon aan toe.


  Imogen verzekerde Natasha ervan dat ze overal voor zou zorgen, en nadat ze had neergelegd, feliciteerde ze zichzelf ermee dat ze er zo goed in was geslaagd haar teleurstelling te verbergen.


  Natasha Lambert was twaalf jaar geweest toen Imogen haar voor het eerst had ontmoet, en ze hadden elkaar direct gemogen. Natasha, die al sinds haar geboorte moederloos was, was verrukt geweest toen Philip haar vertelde dat Imogen ermee had ingestemd met hem te trouwen. En het was Natasha geweest die aan Imogens zijde had gestaan toen Philip was gestorven. Ze hadden hun verlies en verdriet samen gedeeld.


  Nu, bijna een jaar later, was Natasha al een stuk opgeknapt, mede dank zij de hulp van haar grootouders, Henry en Barbara Foster.


  Helaas verliep Imogens herstellingsproces wat trager. Op de een op andere miraculeuze wijze was daar vandaag echter een verandering in opgetreden. Of het de uitbundige zonneschijn was geweest of het vooruitzicht dat iemand haar in de tuin zou komen helpen, wist ze niet, maar ze voelde zich plotseling optimistisch. Zelfs de smeulende woede over het overlijden van Philip hield ze met gemak onder controle.


  


  Imogen was juist bezig het laatste beetje koffie op te drinken, met de ochtendkrant nog voor haar neus, toen een klop op de keukendeur Gabriels komst aankondigde. Zich afvragend hoe ze zich moest gedragen in een dergelijke situatie, liet ze hem binnen. Moest ze hem vragen of hij even wilde gaan zitten om samen met haar een kopje koffie te drinken, of moest ze daarmee wachten en het hem in de tuin brengen, zodat hij zich niet verplicht zou voelen met haar te praten? Gabriel zag er niet bepaald uit als het beeld dat ze zich van een tuinman had gevormd. Ook was hij vermoedelijk niet uit de streek afkomstig, want hij miste het typische accent dat in dit deel van het land werd gesproken. Nu ze hem weer zag, viel het haar opeens op dat hij knap was; hij zou vermoedelijk in de smaak vallen bij het vrouwelijke geslacht.


  Hij droeg dezelfde kleren als de vorige dag, alleen had hij er een rugbyshirt bij aangetrokken. Er lag een verbaasde blik in zijn ogen.


  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Imogen nadat ze elkaar hadden begroet en de wetenswaardigheden over het weer hadden uitgewisseld.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het is alleen dat u er heel anders uitziet zonder de hoed en de zonnebril… Mrs. Lambert.’


  Niet zeker wetend wat hij daarmee bedoelde, vroeg ze of hij trek had in koffie.


  ‘Op dit moment niet, bedankt. Ik wil zo snel mogelijk beginnen, voordat het te warm wordt. Er is voorspeld dat het vandaag snikheet wordt.’ Plotseling fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Dat vergat ik nog te vragen. Hebt u tuingereedschap?’


  Ze lachte. ‘Je bedoelt dat je na één blik op de tuin te hebben geworpen zonder meer hebt aangenomen dat ik helemaal niets heb?’


  Gabriel grinnikte. ‘Niet helemaal. Maar als u net met tuinieren bent begonnen, kan ik me voorstellen dat u nog niet alles hebt aangeschaft.’


  ‘Gelukkig hebben we alles van de oude Mrs. Driver overgenomen, en mijn man heeft daar nog wat klein gereedschap bij gekocht.’ Op verontschuldigende toon ging ze verder: ‘Ik ben bang dat de grasmaaier zijn beste tijd wel heeft gehad, maar verder denk ik dat je alles wat je nodig hebt in de schuur zult vinden.’


  ‘Goed, dan ga ik maar eens aan de slag. Is er iets wat u als eerste gedaan wilt hebben?’


  Ze glimlachte verlangend. ‘De bloembedden die langs het gazon liggen, ergeren me het meest, omdat ik die vanuit het raam in de zitkamer kan zien. O, en een horde witte insecten heeft bezit genomen van de lupines.’ Ze huiverde. ‘Om nog maar te zwijgen van de naaktslakken die zich tegoed doen aan mijn riddersporen!’


  ‘Die zal ik eerst bestrijden.’ Hij wees in de richting van de rugzak die hij bij de keukendeur had neergezet. ‘Om tijd te besparen heb ik alvast wat spullen gekocht.’


  ‘Wat slim van je!’ zei Imogen, en beet vervolgens op haar lip, zich te laat realiserend dat hij dat wel eens als neerbuigend kon opvatten. ‘Goed dan… Gabriel. Als er verder nog iets is wat je nodig hebt, kun je het op een lijstje zetten zodat ik het in Cheltenham kan halen.’


  Hij keek haar even aan en knikte. ‘Goed, Mrs. Lambert. Is de schuur op slot? Misschien kunt u het beste even met me meelopen om de inventaris te controleren.’


  De inventaris controleren? Dacht hij dat ze hem niet vertrouwde? Zich afvragend hoe ze hem kon laten merken dat ze hem wel degelijk vertrouwde, ging ze hem voor naar de schuur. Plotseling had ze er spijt van dat ze haar oude, veel gewassen en strak om haar benen sluitende spijkerbroek had aangetrokken. Niet dat ze de jonge Gabriel ervan verdacht in haar achterste geïnteresseerd te zijn, maar toch…


  Tot haar grote ellende verergerde dat verwarrende gevoel zich nog eens toen ze in de schuur stonden.


  Het was er benauwd en donker; het enige licht viel door een klein, met spinnenwebben bezaaid, raampje naar binnen, en er waren planken aan de muren bevestigd waarop van alles stond uitgestald.


  ‘Wel?’ vroeg Imogen. ‘Denk je dat je hiermee uit de voeten kunt?’


  ‘Het is meer dan ik had verwacht,’ antwoordde Gabriel, die vanwege het ruimtegebrek zo dicht naast haar stond, dat ze de geur van zijn jonge, fris gewassen lichaam rook. Het bracht haar hevig in verwarring.


  Zodra ze alles hadden bekeken, vertelde Gabriel dat hij begon met het bestrijden van de slakken. Toen Imogen een vies gezicht trok, lachte hij. ‘Tuinieren is een dankbare bezigheid, Mrs. Lambert, maar het kan ook vervelend en soms heel zwaar werk zijn.’ Zich verontschuldigend, trok hij zijn T-shirt uit, dat hij over een gammele stoel wierp.


  Met moeite haar blik van zijn gespierde lichaam afwendend, toonde ze hem snel waar de buitenkraan was en wuifde in de richting van het buitentoilet voor ze naar binnen ging.


  Terwijl ze het huis schoonmaakte, betrapte ze zich erop dat ze regelmatig naar buiten gluurde, waar Gabriel bezig was het onkruid te wieden, nadat hij de rozen, lupines en wat andere planten met insecticide had bespoten. Met de koptelefoon op zijn oren, en de bekende rode doek om zijn voorhoofd, werkte hij in stevig tempo door.


  Plotseling beet ze zichzelf ontsteld op haar lip. Ze was vergeten hem te vragen hoeveel hij rekende. Wat stom! Waarschijnlijk dacht hij dat ze een dom stadsvrouwtje was dat er geen flauw benul van had wat de gemiddelde tuinman verdiende. Ongetwijfeld zou hij haar veel te veel rekenen. Ze nam zich voor het hem te vragen wanneer ze hem zijn koffie bracht. Als zijn idee heel erg verschilde van het hare zou ze hem direct vertellen dat ze het dan wel zonder zijn hulp zou doen… op de een of andere manier.


  Om klokslag elf uur liep Imogen over het grasveld en tikte Gabriel op zijn schouder.


  Geschrokken kwam hij overeind, ondertussen zijn handschoenen uittrekkend om de walkman uit te zetten. Vragend keek hij haar aan.


  ‘Ik wil je wat vragen, Gabriel,’ zei ze snel. Van dichtbij kon ze zien dat zijn ogen een donkere kleur grijs hadden.


  ‘Brand maar los.’


  ‘Omdat ik niet zo gewend ben dit soort zaken zelf te regelen, ben ik het je vergeten te vragen,’ begon ze kordaat.


  ‘U bedoelt referenties?’ vroeg hij snel.


  Uitdrukkingsloos keek ze hem aan. ‘Nee, ik ging ervan uit dat het voldoende was dat je voor Mrs. Sargent werkte. Wat ik bedoelde, was dat ik vergeten ben je te vragen hoeveel je per uur rekent.’ Zo, het hoge woord was eruit.


  Met zijn ogen strak op het bloembed gericht waarmee hij even daarvoor nog bezig was geweest, noemde hij het bedrag dat Sam Harding per uur betaald kreeg. ‘Natuurlijk verwacht ik niet van u dat u mij dat ook betaalt,’ ging hij snel verder, ‘ik heb tenslotte nog niet zoveel ervaring als hij. Dus als ik de helft van zijn uurloon vraag, gaat u daar dan mee akkoord?’


  Het bedrag dat hij noemde, was veel te laag. ‘Nee, daar ga ik niet mee akkoord. Ik betaal je net zoveel als ik aan Mr. Harding betaald zou hebben,’ zei ze bruusk, overvallen door wroeging. ‘Vertel me nu eens, Gabriel, hoe drink je je koffie?’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Een van de nadelen van het feit dat ze in haar eentje in Beech Cottage woonde, was dat ze maar zo weinig tijd nodig had om het op orde te houden. Toen het einde van de ochtend naderde, kon Imogen niets meer bedenken wat ze nog niet had schoongemaakt.


  Over twee weken zouden de werklui de laatste hand leggen aan de muur die de tuin omringde. Dan zou ze Beech Cottage te koop aanbieden en kon ze op zoek gaan naar een appartement in het centrum van Londen, waar de theaters, winkels en restaurants vlakbij zouden zijn. Met een nieuwe baan zou ze zich in ieder geval niet meer zo vervelen. Ze was een goed opgeleide, ervaren management assistente, en ze had jaren voor Philip Lambert gewerkt voordat ze uiteindelijk zijn vrouw was geworden.


  Philip was de plaatsvervangend directeur van een internationale bank geweest. Van zijn assistente verwachtte hij dat ze met VIP’s, staatshoofden, en ministers raad wist en daarnaast probleemloos al zijn correspondentie kon verzorgen. Hij was op zoek geweest naar iemand die niet alleen goed op de hoogte was van de laatste ontwikkelingen op computergebied, maar ook met zin en verstand ingewikkelde rapporten in foutloos Engels kon produceren.


  Met een afwezige uitdrukking op haar gezicht stond Imogen in de keuken achter de strijkplank, zich de opwindende roes herinnerend wanneer ze op het laatste moment allerlei zakenreizen moest boeken, seminars moest verzorgen, banketten, ja zelfs golftripjes en tal van andere vormen van vermaak voor Philips cliënten moest organiseren. Ze pakte de strijkbout weer op en dacht met samengeknepen lippen aan de dag waarop Philip haar had verteld dat hij met pensioen zou gaan. Op dat moment was ze al twee jaar zijn vrouw. Toen hij aangaf te willen ophouden met werken, zat er voor haar niets anders op dan zijn voorbeeld volgen. Ze ontwaakte uit haar dagdromerij op het moment dat de radio het nieuws van één uur uitzond.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Hoe zou Gabriel zijn pauze doorbrengen? Ze had hem niet gevraagd waar hij woonde, maar omdat hij op de motor was gearriveerd, nam ze aan dat zijn huis niet om de hoek lag.


  Nadat ze de stekker van het strijkijzer uit het stopcontact had getrokken, liep ze de tuin in. Van Gabriel was geen spoor te bekennen, maar zijn motor stond er nog. Ze aarzelde even, maar vermande zich snel en wandelde naar het schuurtje, waar ze hem uitgestrekt op een wankele tuinstoel zag liggen, onderwijl met smaak een broodje verorberend. Zijn ogen waren gesloten en hij luisterde naar zijn onafscheidelijke walkman.


  Geërgerd omdat ze geen andere manier kon verzinnen om zijn aandacht te trekken, tikte ze hem licht op zijn warme, ontblote arm.


  Direct opende hij zijn ogen, zette zijn walkman uit en sprong overeind. ‘Sorry, Mrs. Lambert, ik had u niet gezien.’


  Waar luisterde hij toch naar? Popmuziek, klassieke muziek? Wat het ook was, hij leek er behoorlijk verslingerd aan te zijn. Ze had hem nog nooit zonder de koptelefoon gezien, alleen wanneer hij met haar sprak, luisterde hij niet naar het apparaat. ‘Ik vroeg me af of je trek had in een kop koffie of thee. Ik was vergeten te vragen of je in de buurt woont. Je zult wel dorst hebben,’ voegde ze er zacht aan toe.


  ‘Ik woon hier wel in de buurt, maar ik neem liever een korte pauze, zodat ik snel verder kan gaan,’ antwoordde hij, uit de schuur stappend. ‘Als u het goed vindt, wil ik om vier uur ophouden. Dan heb ik zes en een half uur gewerkt.’


  ‘Zeven,’ verbeterde Imogen hem. ‘Ik betaal je gewoon door in je lunchpauze.’


  ‘Dank u wel.’


  ‘Wil je iedere dag je salaris uitbetaald krijgen, of heb je liever dat ik je aan het eind van de week betaal?’


  Tot haar verbazing zag hij er verward uit. Hij haalde zijn schouders op. ‘U kunt me betalen wanneer ik klaar ben.’


  ‘Weet je zeker dat je dat wilt?’ Vreemd, dacht ze. Ze had verwacht dat een man als Gabriel wel wat geld kon gebruiken in het weekend.


  ‘Heel zeker, Mrs. Lambert.’ Hij glimlachte. ‘En de koffie waar u het net over had, zou heel welkom zijn.’


  Diep in gedachten verzonken, liep ze terug naar het huis om koffie te zetten. Terwijl ze wachtte tot de kan vol druppelde, maakte ze een broodje ham voor zichzelf klaar en vroeg zich lusteloos af wat ze die avond zou eten. Waarschijnlijk weer salade, want ze was vergeten groente te kopen. Niet dat ze dat erg vond. Een van de voordelen van het alleen wonen was dat je niet verplicht was elke avond te koken.


  Toen ze de tuin in liep, was Gabriel alweer aan de slag in een andere hoek. Ze keek jaloers toe met hoeveel gemak hij de snoeischaar hanteerde, totdat hij haar in de gaten kreeg en de grote mok van haar overnam.


  ‘Ik dacht dat je met deze warmte wel wat extra vocht kon gebruiken,’ zei ze luchtig.


  ‘Bedankt.’ Hij wuifde met zijn handen in de richting van het wild begroeide gebied achter het huis. ‘Hebt u nooit overwogen een groentetuin aan te leggen?’


  Ze trok een lang gezicht. ‘Absoluut niet! Ik kan de tuin nu al amper onderhouden!’


  ‘Houdt u van groente?’ vroeg hij, terwijl hij de beker in zijn handen draaide.


  ‘Heel erg. Ik gaf mezelf juist een standje omdat ik gisteren helemaal vergeten ben extra groente te halen toen ik in het dorp was.’


  ‘Ik wil wel wat groente halen wanneer ik klaar ben,’ bood hij aan.


  ‘Dat is heel vriendelijk van je,’ zei ze koeltjes, de mok van hem overnemend, ‘maar ik wil je niet tot last zijn. In de koelkast ligt van alles om een salade te maken. Dat is voldoende voor vanavond, en morgen ga ik gewoon zelf naar het dorp.’


  Hij boog zijn hoofd bij het horen van de plotselinge koelheid in haar stem.


  Het had haar beter geleken niet al te familiair te worden, zo bang was ze ervoor dat hij zou denken dat ze om een jonge minnaar verlegen zat. Hoe aantrekkelijk ze hem ook vond, ze had hem alleen voor haar tuin nodig.


  Om drie uur bracht ze hem thee en koekjes, en om vier uur klopte hij op de keukendeur om haar te vertellen dat hij klaar was voor die dag.


  ‘Dank je wel,’ zei ze automatisch. ‘Je hebt heel wat gedaan in een dag.’


  ‘Niet zoveel als ik had gehoopt.’ Hij glimlachte zuur. ‘Het is lang geleden dat er hier voor het laatst onkruid is gewied, Mrs. Lambert. Sommige van de wortels zitten heel diep. Maar als ik alles goed heb uitgeroeid, zal het voor u gemakkelijker zijn het bij te houden.’


  ‘Ik ben je echt heel dankbaar,’ zei ze, met naar ze hoopte de juiste dosis enthousiasme in haar stem. Het kostte haar moeite hem niet te vertellen dat Beech Cottage verkocht zou worden zodra de tuin klaar zou zijn.


  Bij het keukenraam luisterde ze totdat het ronkende geluid van zijn motor was weggestorven, plotseling overvallen door een eenzaam gevoel. Hoewel ze maar een paar woorden met Gabriel had gewisseld, leek het huis heel leeg toen hij was vertrokken. Natuurlijk was dat belachelijk. Hij had nota bene niet meer dan een paar stappen in de keuken gezet!


  Ze besloot op zoek te gaan naar het paspoort van haar stiefdochter. Helaas was Natasha niet zo ordelijk als Imogen. De laden van haar crèmekleurige kast waren volgepropt met kleding, die Imogen op nette stapeltjes legde, maar een paspoort kwam ze niet tegen. Vertederd keek ze naar de schaal met veelkleurige oorbellen en de wanordelijke stapels boeken op de planken. Natasha was knap, slim, energiek en lief, maar een onverbeterlijke sloddervos.


  Toen Imogen de oude pyjamazak in de vorm van een leeuw van het bed pakte en hem openritste, viel er een T-shirt uit dat Natasha de laatste nacht had gedragen. Ook plofte er een boek van Shakespeare op het bed en als laatste… het paspoort. Ze pakte het van het bed. Haar triomfantelijke glimlach vervaagde bij het zien van een klein fotootje dat ook uit de pyjamazak was gevallen. Met een brok in haar keel staarde ze naar een jonge Philip met een baby, Natasha, op zijn arm. Zijn andere arm had hij om een slank, glimlachend blond meisje geslagen. Dat was Louise, Natasha’s moeder.


  Alsof ze betrapt was, deed ze het fotootje terug in de pyjamazak en nam het paspoort mee naar haar eigen kamer. Het T-shirt waste ze op de hand, waarna ze het in de tuin in de warme avondzon ophing.


  Terwijl ze bij de waslijn stond, stopte er voor het huis een motor, en tot haar verbazing zag ze dat het Gabriel was.


  Hij liep naar haar toe en overhandigde haar een papieren zak. ‘Daar ben ik weer, Mrs. Lambert. Ik dacht dat u misschien toch wel trek had in wat groenten.’


  Met een verbouwereerd gezicht nam Imogen de zak in ontvangst. Toen glimlachte ze breeduit. ‘Ben je werkelijk boodschappen voor mij gaan doen? Wat aardig van je, Gabriel! Hoeveel krijg je van me?’


  Hij schudde afwerend zijn hoofd. ‘Deze komen uit onze eigen tuin. We hebben een overvloed aan tuinbonen op het moment. Ik hoop dat u daarvan houdt.’


  Imogen wist niet wat haar overkwam. ‘Wel, dank je wel, die vind ik heerlijk.’


  ‘Kook ze gewoon in water met een beetje zout. Lekker met gegrilde bacon en verse aardappeltjes,’ zei hij tot haar grote verbazing. ‘Eenvoudig, maar een van mijn favoriete maaltijden.’


  ‘Is koken ook een van je hobby’s?’ vroeg ze plagend, waarop hij zijn schouders ophaalde.


  ‘Als het niet anders kan, kan ik heel goed voor mezelf zorgen,’ antwoordde hij glimlachend.


  Even keek ze naar hem, toen vroeg ze in een opwelling: ‘Heb je trek in een drankje, Gabriel, of is er thuis iemand die op je wacht?’


  ‘Ja, en nee,’ antwoordde hij prompt.


  Ze ging hem voor het huis binnen en kwam tot de ontdekking dat hij, behalve boontjes, ook peentjes, kleine aardappeltjes en een krop verse sla in de zak had gestopt. ‘Dit ziet er allemaal heerlijk uit, mijn complimenten, Gabriel.’


  ‘Mijn moeder is degene met de groene vingers,’ zei hij snel. ‘Ik lever alleen de spierkracht af en toe.’


  En wat voor spierkracht, dacht ze bij zichzelf, terwijl ze de groenten opborg. ‘Wat wil je drinken? Whisky? Wijn? Bier?’


  Gabriel koos voor het laatste en wachtte totdat ze tegenover hem aan tafel was gaan zitten voordat hij zelf plaats nam.


  ‘Hoe bevalt het u in Abbots Munden?’ vroeg hij.


  Ze glimlachte zuur. ‘In mijn omstandigheden, waarvan jij ook op de hoogte bent, is het nogal moeilijk om hier te aarden. Het stadje zelf is natuurlijk een plaatje, en het zou bijna onbeschoft zijn te zeggen dat ik het hier niet naar mijn zin heb, maar toch voel ik me een buitenbeentje. Het is pas sinds kort dat ik hier permanent woon. Tot twee maanden geleden kwam ik hier alleen af en toe een weekend, of wanneer de aannemer iets met me te bespreken had.’


  Bedachtzaam nam hij een aantal slokken van zijn bier.


  Imogen vroeg zich af wat een jonge man als hij in Abbots Munden deed als hij zich wilde vermaken. Om afspraakjes zou hij niet verlegen zitten, bedacht ze spottend. Misschien was hij wel getrouwd en vond hij het zalig om na een lange dag van hard werken naar zijn vrouw terug te keren. Hij had echter gezegd dat er niemand op hem wachtte.


  Deze avond droeg hij een dun, wit, katoenen overhemd met een nette spijkerbroek, zijn blote voeten had hij in bootschoenen gestoken, en na een dag in de zon was hij nog gebruinder dan de vorige dag.


  ‘Ik denk dat de mensen hier zich niet in uw verdriet willen mengen,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ja, ik dacht al zoiets,’ zei Imogen, in de wetenschap dat haar stem koeltjes klonk in een poging Gabriel op een afstand te houden. ‘Ik klaag ook niet, Gabriel. Iedereen is meer dan vriendelijk tegen me geweest. Maar het feit blijft dat ik er moeite mee heb Beech Cottage als mijn thuis te zien. Ik ben in de stad geboren en opgegroeid. Het leven op het platteland is nieuw voor me.’


  Hij glimlachte. ‘Mist u het stadsleven?’


  ‘Ik ben bang van wel,’ zei ze eerlijk. ‘Al is het hier heel aangenaam, vooral wanneer de zon schijnt. Veel mensen zouden zó met me willen ruilen.’ Er trok een schaduw over haar gezicht. ‘Met mijn huis, bedoel ik.’


  ‘Maar u bent eenzaam,’ zei hij zacht. ‘Geen familie?’


  ‘Mijn ouders zijn overleden, mijn enige broer woont in Nieuw Zeeland, en ik heb nog wat verre familie in Norfolk.’ Ze zuchtte diep. ‘Nog een biertje?’ vroeg ze plichtsgetrouw.


  Hij begreep de hint en stond op. ‘Nee bedankt, Mrs. Lambert. Het is tijd om op te stappen.’


  ‘Nogmaals bedankt voor de groenten en het voorgestelde recept,’ zei ze met een warme glimlach. ‘Ik zal het vanavond direct uitproberen.’


  Hij keek haar ernstig aan. ‘Zeg het maar als ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien, Mrs. Lambert, maar ik vind dat u er eens wat meer op uit zou moeten gaan, mensen ontmoeten, vrienden uitnodigen. Het leven gaat door.’


  Onwillekeurig verstijfde ze. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je gelijk hebt,’ zei ze op effen toon. ‘Goedenavond, Gabriel.’


  Nadat hij was vertrokken, aarzelde ze even, toen begon ze toch de aardappeltjes te schillen, ritste de bonen en legde de bacon onder de grill. Daarna dekte ze de eettafel en ging zitten. Vanavond zou ze haar bord eens niet zittend op de sofa leeg eten. Zoals Gabriel al had gezegd, was het een heerlijke combinatie. Met een klassiek muziekje op de achtergrond genoot ze van het eten.


  Ze betrapte zich erop dat haar gedachten telkens naar Gabriel afdwaalden. Hij was een raadsel voor haar. Zijn manier van praten duidde op een goede opleiding. Misschien was hij tuinarchitect van beroep of schreef hij tuinboeken, zo jong als hij was.


  Toch was er ook een aantal dingen die ze niet kon plaatsen. De Harley-Davidson bijvoorbeeld, de koptelefoon die hij altijd leek te dragen, en het lange haar. Stuk voor stuk aanwijzingen dat hij nog jong was. En al gedroeg hij zich op een aantal punten helemaal niet jeugdig, ze was ervan overtuigd dat zij een stuk ouder was dan hij. Hij straalde een energie en vitaliteit uit die je alleen bij jonge mensen tegenkwam. En dat was zonder meer aantrekkelijk voor een vrouw die getrouwd was geweest met een man die vijfentwintig jaar ouder was dan zij.


  Haar overpeinzingen kwamen abrupt tot een einde. Boos op zichzelf sprong ze overeind. Verdorie, Philip was op zijn manier ook energiek en vitaal geweest.


  Ze repte zich naar de keuken en deed de afwas, waarna ze zich met een boek en een pot sterke koffie op de sofa in de gezellige woonkamer nestelde.


  


  De volgende ochtend was ze vroeg op na een lange nacht waarin ze, zoals elke nacht sinds ze alleen was, slecht had geslapen. De zon scheen aan een diepblauwe hemel, de vogels zongen, en ze voelde zich tegelijkertijd moe en rusteloos terwijl ze een sneetje toast at en haar zoveelste kop koffie dronk. Verwachtingsvol keek ze naar de keukendeur waardoor Gabriel ieder ogenblik naar binnen kon komen.


  Afkeurend schudde ze haar hoofd. Ze had nooit kunnen begrijpen hoe sommige vrouwen het prettig konden vinden zich met jongere mannen in te laten. En nu zat zij hier zelf, tweeëndertig jaar oud, als een opgewonden schoolmeisje te wachten totdat er zo dadelijk een jongeman zou binnenkomen die eerder in haar stiefdochters vriendenkring zou thuishoren dan in de hare! Ze grinnikte bij de gedachte en kon zich Natasha’s gezicht levendig voorstellen wanneer ze Imogens nieuwe tuinman in levenden lijve zou ontmoeten.


  Gabriel arriveerde precies om negen uur.


  Bij het horen van het brullen van zijn motor rende ze naar het raam, maar ze zorgde er wel voor dat ze weer aan de keukentafel zat, achter de ochtendkrant, toen hij uiteindelijk de keuken binnenstapte. ‘Goedemorgen, Gabriel,’ zei ze opgewekt, hem van over haar krant heen aankijkend. ‘Het is weer een prachtige dag vandaag.’


  ‘Prachtig, Mrs. Lambert,’ zei hij met een glimlach. Hij zag er fit en uitgerust uit. ‘Is er iets speciaals waarmee u wilt dat ik vandaag begin? Of zal ik met de borders verder gaan?’


  ‘Prima, ik laat het helemaal aan jou over,’ zei ze, zijn glimlach beantwoordend. ‘Het eten was trouwens verrukkelijk.’


  ‘Hebt u er bacon bij gebakken?’ vroeg hij met een vergenoegd gezicht.


  Ze knikte. ‘En aardappeltjes. Ik heb gesmuld!’


  ‘Fijn. Ik wou dat ik nog asperges had, die zou u vast ook lekker hebben gevonden.’


  ‘Ik hou niet zo van asperges.’


  ‘Die van mij zou u heerlijk hebben gevonden,’ zei hij vol overtuiging, waarna hij aan het werk ging.


  Waarschijnlijk had hij gelijk, dacht ze, terwijl ze zich aan het huishouden wijdde. Ze twijfelde er niet aan dat alles wat hij oogstte heerlijk zou smaken. Geërgerd stapte ze op haar trapje en begon de ramen te lappen.


  Toen ze hem halverwege de ochtend zijn koffie bracht, dwarrelden er allerlei vragen door haar hoofd. Zou hij een vrouw of een vriendin hebben? Zou hij, nadat hij met haar tuin klaar was, nog een andere baan hebben? ‘Vertel me eens, Gabriel,’ begon ze, nadat hij haar voor de koffie had bedankt. ‘Waar luister je toch steeds naar?’


  ‘Trollope,’ antwoordde hij bondig.


  Ze keek hem achterdochtig aan. Was Trollope de een of andere obscure hardrockgroep?


  ‘Anthony Trollope,’ legde hij uit, met een grijns van oor tot oor. ‘Barchester Towers op een bandje. Ik vind het fijn als iemand me voorleest terwijl ik werk.’


  Uit het veld geslagen, staarde ze hem aan en vervolgens begon ze te lachen, waarna ze hem uitlegde waarom.


  ‘Tut tut, Mrs. Lambert,’ zei hij afkeurend. ‘Wij harde werkers hebben ook hersens, weet u.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze, met ongeveinsd berouw. ‘Maar luide hardrockmuziek leek beter te passen bij de motor en zo.’


  ‘Allemaal geleend,’ zei hij geamuseerd. ‘De motor is van mijn jongere broer. Ik heb voor wat reparaties betaald, dus mag ik hem lenen wanneer hij er niet is. Hij graaft ook, alleen hoopt hij in plaats van groenten, archeologische vondsten op te duiken in Norfolk.’


  ‘O, ik snap het.’ Natuurlijk klopte dat niet helemaal. Imogen begreep steeds minder van Gabriel en zijn achtergrond. ‘Wil je nog een kopje koffie?’ vroeg ze onhandig.


  ‘Ja, lekker, alleen hoeft u me niet te bedienen, hoor. Ik kom het zelf wel halen.’


  Terwijl ze naar het huis terugliepen, werd ze zich steeds sterker bewust van zijn nabijheid, van de vage citrusgeur van de zeep waarmee hij zich die ochtend had gewassen.


  ‘Luistert u wel eens naar audioboeken?’ vroeg hij, leunend in de deuropening terwijl ze zijn mok met koffie vulde.


  ‘Nee, dat heb ik nooit gedaan,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Ik lees op de normale manier.’


  ‘Hebt u slaapproblemen?’ Hij nam haar opmerkzaam op. ‘Uw ogen zijn heel mooi, maar er liggen donkere schaduwen onder.’


  Het compliment benam haar haar spraakvermogen. Om zich een houding te geven, schonk ze zichzelf ook nog een kop koffie in en knikte. ‘Dat is normaal in mijn omstandigheden.’


  ‘Maar u neemt geen slaappillen in?’ hield hij aan.


  ‘Nee, in het begin wel, maar het leek me niet verstandig daar een gewoonte van te maken.’ Ze nipte van haar hete koffie.


  ‘Wel, naar iemand luisteren die je een verhaal vertelt, is een goede manier om de slaap te vatten.’ Hij glimlachte. ‘Ik moet het bandje meestal de volgende dag terugspoelen, omdat ik halverwege in slaap val.’


  Imogens ogen lichtten op. ‘In dat geval zal ik het graag eens uitproberen. Waar kan ik ze kopen? In de boekhandel?’


  ‘Ja, of u kunt ze lenen in de bibliotheek.’ Hij aarzelde. ‘Maar dat hoeft u niet te doen. Ik heb verschillende boeken op band, en mijn moeder ook. U kunt eerst wat van ons lenen, om te kijken of het bevalt.’


  Dat kon interessant worden, dacht ze. Nu kon ze er ook achter komen van welke literatuur zijn moeder hield. ‘Dank je,’ zei ze oprecht. ‘Misschien kun je er morgen eentje voor me meebrengen?’


  ‘Heel graag.’ Hij stak zijn hand met de lege mok naar haar uit. ‘Ik zal niet over uw schone vloer lopen. Bedankt, ik had dorst.’


  Toen ze de mok van hem overnam, fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Waar gaat uw voorkeur eigenlijk naar uit?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Bloederige thrillers, historische romans, van alles eigenlijk, behalve Science fiction.’


  ‘Ik zal eens kijken wat ik heb,’ beloofde hij, voordat hij terugliep naar de border waaraan hij bezig was.


  Ze waste de bekers af en begon daarna de ingrediënten voor walnotenkoekjes bij elkaar te zoeken. Ze hield van bakken, maar omdat ze alleen was, kwam het daar niet vaak van. Nu Natasha echter binnenkort zou komen, had ze een mooi excuus. Nadat ze de koekjes uit de oven had gehaald, besloot ze ook nog een vruchtencake en een appeltaart te bakken.


  Om twaalf uur gaf ze Gabriel wat van de zelfgebakken koekjes bij zijn koffie en overhandigde ze hem de sleutel. ‘Deze is van de keukendeur,’ vertelde ze hem, ‘dan kun je vanmiddag iets te drinken pakken als je dorst hebt. Ik ga naar Cheltenham. Is er nog iets wat ik moet meenemen voor de tuin?’


  ‘Ja, wat kunstmest en organische slakkenkorrels,’ zei hij, zijn ogen strak op de sleutel gericht. ‘Maar het is niet nodig me de sleutel te geven, Mrs. Lambert. Ik overleef het wel tot vier uur vanmiddag.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei Imogen, zich afgewezen voelend, waarna ze terugliep naar het huis en een douche nam. Ze trok een strakke, beige rok aan en een gestreepte blouse. Ze besteedde meer aandacht aan haar make-up dan normaal, borstelde haar haar en stak het op met goudkleurige spelden, deed gouden oorbellen in, zette haar zonnebril op en pakte haar portefeuille. Nadat ze het huis had afgesloten, liep ze nog even langs Gabriel op weg naar de garage.


  ‘Dan zie ik je morgen wel weer,’ zei ze, het notitieblokje dichtslaand waarin ze de merknamen had opgeschreven van de producten die ze moest meenemen, terwijl ze deed alsof ze zijn bewonderende blik niet opmerkte. Snel liep ze naar de auto, verlangend naar de herrie en drukte van de grote stad. Ze was wel toe aan een middagje winkelen.


  Eigenlijk wilde ze zo snel mogelijk weg; weg van het huis, de tuin en… Gabriel. De redenen om de eerste twee te ontvluchten, waren duidelijk, maar wat Gabriel betrof, tastte ze volledig in het duister.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het was al vroeg in de avond toen Imogen thuiskwam. Terwijl ze haar pakjes het huis binnen droeg, snoof ze de buitenlucht diep op. De lucht was zwaar van de geur van rozen en frisse, omgewoelde aarde. Als ze niet zo moe was geweest, had die geur haar waarschijnlijk verdrietig gemaakt om de vervelende herinneringen die erbij hoorden.


  Er was niets zo vermoeiend als winkelen, dacht ze toen ze uitgeput haar aankopen op de keukentafel deponeerde. Behalve de spullen voor de tuin, had ze boodschappen gehaald. Ook had ze bij de delicatessenafdeling een flinke voorraad levensmiddelen ingeslagen.


  Ze was van plan geweest alleen wat in de etalages te neuzen, maar uiteindelijk had ze de verleiding niet kunnen weerstaan. De terracottakleurige jurk die haar bruine teint zo goed accentueerde, was haar eerste aankoop geweest. Daarna was ze gezwicht voor een linnen broek en een zijden jasje met een Paisley motiefje in bruin en geel, dat ze over een dun, beige overhemd kon dragen. Aangezien ze toch al veel te veel geld had uitgegeven, had ze besloten ook nog twee paar schoenen te kopen: één paar in de oranje kleur van haar nieuwe jurk, het andere in de kleur geel die in haar jasje voorkwam.


  Een diepe zucht slakend, keek ze naar de stapel tasjes op de tafel. Waar had ze gedacht dat allemaal te zullen dragen, vroeg ze zich hardop af. Een paar dagen zonneschijn, en ze was volledig doorgedraaid.


  Ze sleepte de spullen naar haar slaapkamer en bleef vervolgens als aan de grond genageld staan toen haar blik op haar spiegelbeeld viel. Dat was er de reden van waarom ze zo laat was: op het laatste moment had ze besloten naar de kapper te gaan. In een speelse boblijn hing haar korte haar rond haar gezicht. In niets leek ze nog op de vrouw die de afgelopen middag in de auto was gestapt om te gaan winkelen.


  Philip had haar lange haar mooi gevonden. Philip was er echter niet meer, dacht ze plotseling geërgerd. En zij wel! Het wordt hoog tijd dat ze weer ging leven. Haar eigen leven wel te verstaan.


  Ze nam snel een douche en trok daarna haar nieuwe kleren aan. Philip zou haar zo niet hebben herkend, dacht ze, terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek.


  De maanden na zijn dood was ze veel gewicht kwijtgeraakt, waardoor haar gezicht was ingevallen. Haar nieuwe haardracht verhulde dat. Misschien verbeeldde ze het zich, dacht ze, terwijl ze zichzelf van alle kanten in de spiegel bekeek, maar het leek alsof haar nieuwe kapsel haar ook jonger maakte.


  Haar hart sloeg een slag over toen ze werd opgeschrikt door de deurbel. Ze dwong zichzelf langzaam de trap af te lopen. Voor ze de deur opende, wist ze al wie erachter zou staan.


  ‘Hallo Gabriel,’ zei ze kalm.


  Zwijgend stond hij voor haar, maar de blik die in zijn ogen lag toen hij haar nieuwe haardracht en kleding bekeek, zei genoeg. Hij zag eruit alsof hij zelf ook zojuist onder de douche vandaan kwam. Zijn krullende haar was nog vochtig, en ze kon zien dat hij zich net had geschoren.


  ‘Ik hoop dat ik u niet stoor, Mrs. Lambert,’ bracht hij uiteindelijk uit. Hij stak een boodschappentasje naar haar uit. ‘Geen bonen deze keer. Ik dacht dat u de bandjes waarover ik het eerder op de dag had wel vast zou willen hebben.’


  ‘Wat aardig van je.’ Aangezien haar handen zo trilden, dat ze bang was dat hij het zou zien wanneer ze de tas van hem zou overnemen, nodigde ze hem uit binnen te komen. ‘Kom toch binnen. Heb je trek in een biertje?’


  ‘Graag.’ Hij zette de tas op tafel en nam het glas aan. Afwachtend keek hij toe terwijl ze de titels op de bandjes las.


  ‘Northanger Abbey!’ riep ze uit. Ze keek glimlachend op. ‘Ik heb niets meer van Jane Austen gelezen sinds ik op school zat.’


  Er speelde een glimlach rond zijn mondhoeken. ‘Ze is mijn moeders favoriete schrijfster.’


  Dus zijn moeder hield behalve van tuinieren ook van Jane Austen, dacht ze, terwijl ze hem bedankte voor de twee andere bandjes: thrillers die werden voorgelezen door bekende acteurs. ‘Ik ben een groot fan van beide schrijvers, maar deze titels ken ik nog niet.’ Ze keek op. ‘Het is erg aardig van je om ze vanavond nog te komen brengen, Gabriel!’


  Toen ze hem aankeek, sloeg hij zijn ogen neer. ‘Ik vond het niet fijn te denken dat u vannacht weer wakker zou liggen.’ Even was het stil. ‘U hebt toch wel een cassetterecorder?’


  ‘Ja, die heb ik.’ Ze lachte nerveus. ‘Hoezo? Was je van plan daar ook voor te zorgen?’


  ‘Als dat nodig mocht zijn,’ zei hij met een grijns. ‘Was het uitstapje naar Cheltenham leuk?’


  ‘Ja, heel erg. Ik ben het dorp de afgelopen tijd bijna niet uit geweest, en dat is maar goed ook als ik bekijk hoeveel ik vandaag heb uitgegeven!’ Ze wuifde naar haar kleding. ‘Ik heb me nogal laten gaan. Dit is allemaal nieuw, en ik heb mijn haar ook laten knippen.’ Waarom vertel ik hem dit in vredesnaam allemaal, vroeg ze zich af, plotseling verlegen met de situatie.


  ‘Het zit fantastisch,’ merkte hij op. ‘En ik vind uw kleding ook leuk.’ Alsof het plotseling tot hem doordrong dat zij zijn werkgeefster was, stond hij op. ‘Ik moet er weer eens vandoor, Mrs. Lambert. Ik hoop dat u veel plezier aan de boeken zult beleven.’


  ‘Dat weet ik zeker!’ Ze liep met hem mee naar de deur. ‘Wil je je moeder hartelijk bedanken voor het boek van Jane Austen?’


  Hij knikte. ‘Dat zal ik doen. Welterusten.’


  Het was een gewoonte geworden te luisteren tot het geronk van zijn motor was weggestorven. Imogen zuchtte diep. Jammer dat ze hem niet had gevraagd of hij wilde blijven eten, maar misschien was het wel beter zo. Haar lichamelijke reactie op zijn aanwezigheid moest ze in de kiem zien te smoren voordat het uit de hand zou lopen. Behalve dat hij er fantastisch uitzag, was hij nog aardig op de koop toe. Er waren maar weinig mannen van zijn leeftijd die de moeite zouden hebben genomen in hun vrije tijd terug te komen, eerst met groenten en nu met audioboeken.


  Northanger Abbey, een boek waar ze zich in haar schooltijd met moeite doorheen had geworsteld, bleek zo onderhoudend te zijn nu het werd voorgelezen, dat het niet direct dienst deed als slaapmiddel. Imogen was al aan het tweede bandje bezig, toen ze eindelijk in slaap viel. De volgende ochtend werd ze dan ook een stuk later dan normaal wakker. Gabriel had uiteindelijk toch gelijk gekregen; ze was halverwege het verhaal in slaap gevallen. Zijn advies bleek succes te hebben gehad.


  Toen hij om negen uur precies arriveerde, zat Imogen nog aan het ontbijt. Na het opstaan had ze eerst uitgebreid gedoucht en er de tijd voor genomen eens iets anders uit te zoeken om aan te trekken dan haar spijkerbroek. De blik in Gabriels ogen vertelde haar dat hem dat meteen opviel.


  ‘U ziet er uitgerust uit vanmorgen, Mrs. Lambert,’ zei hij goedkeurend. ‘Hebben de bandjes geholpen?’


  ‘Dat hebben ze zeker. Ik was helemaal verdiept in het verhaal van Jane Austen, maar toch ben ik halverwege in slaap gevallen, precies zoals je had voorspeld.’ Ze glimlachte breed. ‘Het was al bijna twee uur voordat dat gebeurde, maar toen ben ik als een blok in slaap gevallen. Ik ben pas een uur op.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik kan maar beter aan de slag gaan voordat het te warm wordt.’


  ‘Als het te warm wordt, stop je maar,’ zei ze ferm. ‘Ik wil niet dat je verbrandt vanwege een beetje onkruid.’


  ‘Ik heb vandaag een hoed meegenomen.’ Hij grinnikte. ‘Een oude crickethoed van Hector, mijn broer. De mijne was te versleten.’


  ‘Houd je van cricket?’ vroeg ze geïnteresseerd.


  ‘Als we kunnen, komen mijn broer en ik voor het dorpsteam uit. Aanstaande zondag is er ook weer een wedstrijd, tegen Long Hinton. Natuurlijk zal Hector er niet bij zijn, maar ik heb Tom Jennings beloofd dat ik de wedstrijd voor ons team zal openen.’


  ‘Openen?’ Ze trok een wenkbrauw vragend omhoog.


  ‘Als eerste aan slag gaan,’ legde hij uit.


  ‘Dat klinkt opwindend. Misschien kom ik wel kijken,’ zei ze luchtig, hoewel ze wist dat dat niet erg waarschijnlijk was. Ze hield ervan naar cricket te kijken, maar ze wist niet zeker of ze de moed zou hebben in haar eentje naar de wedstrijd in Abbots Munden te gaan.


  Het leek alsof de week voorbijvloog nu Gabriel haar af en toe gezelschap hield. En ondertussen kwam het weekend, met het bezoek van Natasha, steeds dichterbij.


  Die vrijdagmiddag werd ze gebeld, door Natasha. Haar stem liep over van berouw. Ze kon die zaterdag niet komen en hoopte maar dat Imogen het niet erg zou vinden als ze pas op zondag kwam, om dan tot maandag te blijven. ‘Ik hoop dat dit jouw plannen niet in de war stuurt, Imogen,’ zei Natasha bezorgd. ‘Denk je dat het gemeste kalf nog een dagje goed blijft?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze, blij dat Natasha zou blijven logeren.


  ‘Bedankt, je bent een engel. Ik zal zorgen dat ik op tijd ben voor de lunch. Iemand geeft me een lift.’


  Dat verbaasde Imogen niet. Natasha had haar rijbewijs nog niet gehaald, maar leek daar ook geen haast achter te zetten, omdat ze altijd wel iemand kon vinden die bereid was stad en land met haar af te rijden.


  Toen ze Gabriel zijn middagdrankje bracht, vertelde hij haar dat hij de volgende ochtend nog wat uurtjes in haar tuin wilde werken, als zij dat goed vond.


  ‘Het lukt me niet deze heg vanmiddag helemaal te snoeien,’ zei hij met een zucht.


  ‘Kan het niet tot maandag wachten?’ vroeg Imogen.


  ‘Ik ben bang dat het weer omslaat. Daarvoor wil ik hem hebben gesnoeid.’ Hij aarzelde. ‘Ik kan natuurlijk ook vanavond wat langer blijven, als u dat liever hebt.’


  ‘Dat laat ik helemaal aan jou over.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben graag bereid je er extra voor te betalen,’ bood ze edelmoedig aan.


  Onmiddellijk verstijfde hij. ‘Geen sprake van. Dat was helemaal mijn bedoeling niet, Mrs. Lambert,’ zei hij op effen toon.


  ‘Sorry, sorry,’ zei ze snel. ‘Kijk maar wat je doet, Gabriel. Vanavond of morgenochtend, het maakt mij niet uit.’


  ‘Dan blijf ik vandaag wat langer.’ Hij draaide zich om en zette de heggenschaar weer aan, daarmee een eind makend aan hun conversatie.


  Het was duidelijk dat ze hem had beledigd door hem extra geld in het vooruitzicht te stellen.


  Het duurde tot half zeven voordat hij klaar was, wat inhield dat Imogen die dag niet kon zonnebaden. Tot dan toe had ze iedere middag na zijn vertrek in een ligstoel in het zonnetje gelegen om haar kleur een beetje bij te houden, maar met hem zo dicht in de buurt durfde ze dat niet.


  Om de tijd te doden, had ze een hartige taart gebakken. Eten kon ze nooit te veel in huis hebben, wist ze, want Natasha had de eetlust van een bouwvakker. Gelukkig leed haar figuurtje daar niet onder.


  Imogen had nooit veel tijd gehad om te koken toen ze nog werkte. Philip had haar graag mee uit eten genomen, en wanneer ze thuis aten, had hij de voorkeur gegeven aan biefstuk en salades of een pastaschotel. Sinds ze in Beech Cottage woonde, had ze allerlei nieuwe recepten geprobeerd. Veel taarten had ze gebakken, en lekkere dressings en sausjes. Eens had ze daar geen tijd voor gehad… maar nu juist tijd te veel!


  Even na half zeven kwam Gabriel naar de keuken. Zijn gezicht was bezweet, en voor de verandering zag hij er vermoeid uit. ‘Zo, Mrs. Lambert, ik ga naar huis.’


  ‘Kom je nog binnen voor een biertje voor je vertrekt?’ vroeg ze snel, ervan overtuigd dat hij compleet uitgedroogd moest zijn.


  ‘Nee, bedankt,’ antwoordde hij stug. ‘Ik zit onder de modder.’


  Hij had het haar dus nog niet vergeven. ‘Luister Gabriel,’ begon ze kalm, ‘als ik je heb beledigd door je extra geld te bieden, spijt me dat. Maar ik kan onmogelijk verwachten dat je voor niets werkt. Je bent hier vandaag negeneneenhalf uur geweest, en dat is ook precies het aantal uren waarvoor ik je zal betalen als we afrekenen. Het zijn geen overuren. Het is gewoon je verdiende loon.’


  Even was ze bang dat hij haar precies zou gaan vertellen wat ze wat hem betrof met haar geld mocht doen, maar toen ontspande zijn gezicht. ‘Bedankt. Ik zou mijn excuus moeten aanbieden. Ik wilde gewoon niet dat u dacht dat ik op extra uren aasde.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben dan misschien niet helemaal op de hoogte van de gewoonten op het platteland, maar het is toch geen misdaad om je overuren te willen betalen, Gabriel?’


  Met een snelle hoofdbeweging wierp hij zijn haar achterover. Er lag een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘U hebt natuurlijk gelijk. Ik heb alleen nog nooit voor een… een dame gewerkt.’


  Ze grinnikte ondeugend. ‘Dan moet je in de toekomst maar denken dat ik een man ben!’


  ‘Mrs. Lambert, het zou onmogelijk zijn u met een man te vergelijken!’


  Zijn ogen schitterden vervaarlijk toen een hoogrode kleur over haar wangen trok, en plotseling zag hij er helemaal niet moe meer uit. Voordat ze de kans kreeg te reageren, had hij al afscheid genomen.


  Halverwege het pad draaide hij zich om, met een glimlach rond zijn mondhoeken. ‘Komt u zondag nog naar de wedstrijd kijken?’


  ‘Ik ben bang van niet. Ik krijg bezoek.’


  De glimlach verdween. ‘Juist ja. Tot maandag dan maar, goedenavond.’


  ‘Goedenavond, en veel succes zondag.’


  


  Na de hele zaterdag in haar eentje te hebben doorgebracht, was Imogen blij dat het eindelijk zondag was geworden. Ze had een koude lunch bereid; de geur van vers gebakken appeltaart hing in de keuken. In haar nieuwe oranje jurk stond ze Natasha op te wachten toen die het pad op kwam stuiven. Een jonge man beladen met bagage kwam in een wat trager tempo achter haar aan.


  Natasha wierp zich in Imogens armen, kneep haar bijna fijn en kuste haar op beide wangen. ‘Wauw, je ziet er fantastisch uit! Je haar is het einde, en die kleur staat je uitstekend, o, dit is trouwens Nat Soames. Hij woont in hetzelfde studentenhuis als ik. Nat, dit is mijn boze stiefmoeder.’


  De jongeman, die duidelijk onder de indruk was van Imogen, mompelde een groet, waarna hij door Natasha met de bagage naar boven werd gedirigeerd. Beneden gekomen, dronk hij nog snel een kopje koffie, voordat hij door Natasha in de richting van zijn auto werd geduwd en vertrok.


  ‘Je bent dus niet boos op me?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zo verzekerde Imogen haar. ‘Ben je al bij Barbara en Henry op visite geweest?’


  ‘Jazeker! Nu ik zo dicht bij hen studeer, kan ik dat bijna niet laten, vind je wel?’ Natasha grinnikte. ‘Trouwens, grootmoeder stopt me stiekem allerlei lekkere dingen toe terwijl ik met grootvader backgammon speel, dus ik zou wel gek zijn niet bij hen op bezoek te gaan!’


  ‘Ik hoop dat je hen wel laat merken dat je niet alleen daarvoor langskomt,’ merkte Imogen scherp op.


  ‘Natuurlijk doe ik dat!’ Natasha werd plotseling ernstig. ‘Ik ben stapelgek op ze! Ik ga er echt niet alleen naar toe voor de notenkoekjes.’


  ‘Ach, dat weet ik wel.’ Imogen keek afkeurend naar de kakikleurige, korte broek en het groezelige T-shirt dat ze droeg. ‘Als je je kleren uittrekt, kan ik ze nog even wassen. Wat heb je gisteren naar het feestje gedragen?’


  ‘Dit natuurlijk,’ riep Natasha uit, terwijl ze haar kleding zonder pardon midden in de keuken uittrok. ‘Je bent een engel. Ik neem even snel een douche. Wat heb je voor de lunch gemaakt?’


  Ze aten op het terras onder een grote parasol, en Natasha kon niet ophouden Imogen te complimenteren met de heerlijke gerechten die ze had bereid. ‘Hemel, deze hartige taart is zalig. Mag ik nog een beetje?’


  Pas toen ze de taart op hadden, merkte Natasha de veranderingen in de tuin op. ‘Goh zeg, jij bent hard aan het werk geweest. Het leek meer op een jungle dan een tuin de laatste keer dat ik hier was.’


  ‘Helaas moet ik je bekennen dat die eer mij niet toekomt,’ verzuchtte Imogen. ‘Alles is gedaan door de tuinman die ik heb ingehuurd.’


  ‘O, ja, daar had je het over.’ Natasha liet haar ogen bewonderend over het onberispelijke gazon glijden. ‘Hij moet wel heel goed zijn.’


  ‘Zeker weten.’ Imogen aarzelde. ‘Voor zijn leeftijd weet hij al heel veel over tuinieren. Hij doet het totdat ik iemand voor vast kan vinden.’


  ‘Waarom? Heeft hij nog een andere baan?’


  ‘Ik weet het niet; hij vertelt niet zoveel over zichzelf, en ik voel er weinig voor hem met vragen te bestoken.’ Haar blik dwaalde af naar de heg, waar Gabriel zo hard aan had gewerkt. ‘Hij is erg gereserveerd, maar heel aardig. Hij heeft zelfs groenten uit zijn eigen tuin voor me meegenomen.’


  Natasha keek haar bedachtzaam aan. ‘Hoe oud is hij precies?’


  Imogen haalde haar schouders op. ik heb geen idee. Ouder dan jij, maar jonger dan ik. Hij is lang, met zwart haar, rijdt op een Harley-Davidson en werkt met een hoofdtelefoon op,’ somde ze op.


  ‘Een headbanger?’ vroeg Natasha spottend.


  ‘Nee, hij luistert naar audioboeken op zijn walkman. Op dit moment wordt Barchester Towers van Trollope aan hem voorgelezen.’


  ‘Wauw!’ Natasha’s blauwe ogen waren zo groot als schoteltjes. ‘Zie ik hem morgen nog voor ik vertrek?’


  ‘Dat zit er dik in. Gabriel is erg punctueel; hij arriveert iedere ochtend om klokslag negen uur.’ Imogen grinnikte. ‘Waarom? Ben je nieuwsgierig geworden?’


  ‘Dat ben ik zeker,’ verklaarde Natasha. ‘Is Gabriel zijn voornaam?’


  Imogen moest toegeven dat ze dat niet wist.


  Afkeurend schudde Natasha haar hoofd. ‘Imogen toch. Hij werkt voor je, en je weet niet eens zijn naam? Hoe dan ook, hij moet een engel zijn als hij jou zo goed heeft geholpen, of Gabriel nu zijn voornaam of zijn achternaam is. Ziet hij er als een engel uit?’


  ‘Helemaal niet,’ zei Imogen droogjes. ‘Veel te donker.’


  ‘Hebben alle engelen dan goudkleurig haar?’


  ‘Aangezien ik er nog nooit een heb ontmoet, heb ik geen flauw idee!’ Ze wendde haar blik af.


  Natasha sprong op om de borden te pakken. ‘Zal ik ze in de vaatwasser zetten?’


  ‘Die gebruik ik nooit,’ antwoordde Imogen schouderophalend. ‘Beetje overbodig als je maar in je eentje bent.’


  Natasha zette de borden terug op tafel en sloeg haar armen om haar stiefmoeder heen. ‘Gaat alles goed met je, Imogen? Toen ik je vandaag zag, dacht ik echt dat je er beter uitzag.’


  ‘Dat is ook zo,’ verzekerde Imogen haar. ‘Het lukt me steeds beter mezelf als een enkeling te zien en niet meer als onderdeel van een paar.’


  ‘Ik mis hem ook,’ zei Natasha met hese stem.


  ‘Ik weet het, liefje, ik weet het. Net zoals ik weet dat hij het vreselijk zou vinden als je om hem treurde. Hij zou willen dat je doorging met je leven.’


  Natasha keek haar aan. ‘Hij zou ook willen dat jíj de draad weer oppakte.’


  ‘Dat ga ik ook doen. Zodra het huis klaar is, zet ik een advertentie. Dan koop ik een flat in Londen, en daar krijg jij je eigen slaapkamer.’


  Zuchtend stond Natasha op. ‘Ik vind mijn kamer prima zoals hij is. Ik ben gek op het huisje. Moet je het echt verkopen? Kun je het niet aanhouden als vakantiehuis?’


  Verbaasd keek Imogen naar haar stiefdochter op. ‘Dat zou kunnen. Als ik een goede baan kan vinden, wat wel mijn bedoeling is, zou ik een flatje in de stad kunnen nemen en de cottage aanhouden.’ Ze aarzelde. ‘Ik nam eigenlijk aan dat jij hier niet wilde blijven, liefje. Dat je je vader hier te veel zou missen.’


  Vastberaden schudde Natasha haar hoofd. ‘In het grote huis in Londen zou ik hem hebben gemist, maar hier helemaal niet.’


  Toen Natasha haar even alleen liet, dacht Imogen na over haar woorden. Natasha had gelijk, hier in de cottage was er zo goed als niets wat aan hem herinnerde. Als ze eerlijk was, zou ze moeten toegeven dat het haar ook aan het hart zou gaan Beech Cottage te verlaten. Ze was in die korte tijd toch wel gehecht geraakt aan het huisje.


  Even later kwam Natasha terug met een dienblad met koffie. Ze liet zich weer in haar stoel vallen. ‘Goed dan, mama, wat gaan we de rest van de dag doen? Zonnen? Televisiekijken? Of is er misschien iets te doen in Abbots Munden?’


  ‘Om eerlijk te zijn,’ zei Imogen plotseling, ‘is er inderdaad iets te doen. Wat zou je zeggen van een cricketwedstrijd?’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Natasha leek echt zin in de cricketwedstrijd te hebben.


  ‘Ik had nooit gedacht dat jij van cricket hield,’ zei Imogen terwijl ze haar strooien hoed pakte.


  ‘Waar cricket wordt gespeeld, zijn altijd mannen te vinden,’ zei Natasha met een ondeugende blik in haar ogen. ‘En er is niets zo opwindend als een stel van die gebruinde kerels in witte pakken die zich op het groene gras in het zweet staan te werken!’


  ‘Ik hoop maar dat er meer vrouwen zijn,’ zei Imogen met twijfel in haar stem. ‘Het zou verdacht zijn als wij de enige vrouwelijke supporters zijn voor Abbots Munden.’


  Al snel bleek dat ze zich daar geen zorgen over had hoeven maken. Toen ze het veld achter de kerk bereikten, bevond zich daar al een grote groep enthousiaste supporters van beide geslachten.


  Voordat Imogen de kans kreeg zich af te vragen waar ze zouden gaan zitten, en waarop, kwam er een jongeman in crickettenue naar hen toe met twee klapstoeltjes.


  ‘Mrs. Lambert?’ informeerde hij, zijn gezicht plotseling bloedrood toen hij oog in oog met Natasha kwam te staan.


  ‘Ja. Zijn die voor ons? Wat aardig van je!’ zei Imogen warm.


  De jongeman knikte en slikte. ‘Gabriel zei me deze naar jullie toe te brengen. Waar wilt u zitten?’


  ‘Wat beveel je ons aan?’ vroeg Natasha, terwijl ze breed naar hem grijnsde.


  ‘Onder d-deze b-bomen hier?’ stamelde de jongeman die plotseling al zijn aandacht nodig leek te hebben voor de klapstoeltjes.


  ‘Dat is perfect,’ zei Imogen, kreunend toen ze zag dat hij zijn vinger lelijk bezeerde aan de tweede stoel. ‘Hartelijk bedankt. Kom je uit het dorp?’


  Hij grijnsde verlegen. ‘Nee, ik ben van de tegenpartij. Ik speel voor Long Hinton.’


  ‘Dan is het helemaal aardig van je dat je je zo om ons bekommert,’ zei Natasha geestdriftig.


  ‘Helemaal niet, ik heb het graag gedaan!’ zo verzekerde hij haar buiten adem. ‘Ik moet ervandoor.’ Daarna maakte hij dat hij wegkwam.


  ‘Leuke knul,’ zei Natasha terwijl ze gingen zitten. ‘Trouwens, waar is die beroemde Gabriel?’


  Imogen deed alsof ze het veld afzocht naar de man die ze meteen had gezien toen ze aankwamen. ‘Die donkere man, helemaal achterin, die nu achter de bal aanrent, dat is Gabriel.’


  Natasha keek bewonderend naar de gracieuze, lenige gestalte die achter de bal aan rende, hem oppakte, zich omdraaide en hem in één beweging naar de pitch wierp, waar de bal het middelste wicketpaaltje raakte, vlak voordat de hijgende slagman bij de lijn aankwam. Er weerklonk een luid applaus toen de scheidsrechter de ongelukkige slagman terug naar het cricketpaviljoen stuurde.


  Langzaam keerde Natasha haar gezicht naar Imogen. ‘Wou je beweren dat die goddelijke man degene is die je hebt gevonden om je tuin te wieden?’


  ‘Dat is hem,’ zei Imogen luchtig.


  ‘Je hebt nooit gezegd dat hij er zo goed uitzag!’ zei Natasha op beschuldigende toon.


  ‘Is dat dan zo?’


  ‘O, hou toch op, Imogen, je bent toch niet blind!’ riep Natasha hartstochtelijk uit. ‘Je weet dondersgoed dat het een stuk is!’


  ‘Hij is wel knap, ja,’ gaf Imogen met tegenzin toe.


  ‘Knap? Hij is lang, sexy en, wauw, daar gaat hij weer. Kijk toch eens hoe hij zich beweegt!’


  ‘Zachtjes!’ fluisterde Imogen. ‘We trekken al genoeg aandacht door hier te zijn, dus gedraag je. Ik woon hier, weet je nog?’


  ‘Sorry,’ zei Natasha, kalmer nu. ‘En toch,’ mompelde ze, ‘weet ik zeker dat hij het geld dat je hem voor het tuinieren betaalt, dubbel en dwars waard is, in meer dan één opzicht!’ voegde ze daaraan toe.


  ‘Houd je mond, stoute meid!’


  Gelukkig voor Imogen werd de wedstrijd vanaf dat moment spannender.


  ‘O, hemel,’ zei Natasha, Imogens arm stevig vastgrijpend. ‘Die aardige jongen van de tegenpartij is aan de beurt. Ik hoop maar dat hij een bal raakt, de lieverd.’


  Imogen knikte, blij dat Natasha’s aandacht op iets anders werd gericht dan Gabriel. ‘Niet dat ik veel van hem verwacht; hij ziet er zo teer en breekbaar uit.’


  De “lieverd” liet echter zien dat hij een uitmuntend cricketspeler was. Uit het kabaal dat de supporters van de tegenpartij maakten, begrepen ze dat zijn naam Tony was. Hij scoorde heel wat punten, totdat zijn laatste bal werd opgevangen door Gabriel.


  ‘Het is een echte ster, die Gabriel van jou,’ mompelde Natasha, hard klappend toen Tony van het veld af liep.


  ‘Een ster, ja, maar niet de mijne.’


  ‘Zou je dat wel willen?’ vroeg Natasha meteen.


  ‘Doet niet zo gek, Natasha,’ zei Imogen, scherper dan ze wilde. ‘Zijn leeftijd buiten beschouwing gelaten, zit het er niet in dat ik verliefd zal worden op de tuinman!’


  Ze bloosde toen Natasha haar beschuldigde van snobisme. ‘Dat is niet waar,’ reageerde ze boos, zich rusteloos, in haar stoel heen en weer bewegend. ‘Heb je genoeg gezien? Zullen we naar huis gaan?’


  Het leek er echter op dat Natasha helemaal nog geen zin had om al naar huis te gaan. ‘Ach, Imogen, blijf alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Ik zal niet meer vervelend doen, en alleen maar naar het cricket kijken.’ De uitdrukking op haar gezicht werd ernstig. ‘En het is voor jou ook goed om weer eens onder de mensen te komen, in plaats van de hele dag in de cottage te blijven. Dat zou paps nooit hebben gewild.’


  Verslagen liet Imogen zich achterover zakken. ‘Ik weet dat hij dat niet zou hebben gewild. Goed, we blijven.’


  Toen de pauze aanbrak, en de spelers naar het cricket-paviljoen liepen om thee te drinken, zuchtte Natasha. ‘Ik heb ook honger.’


  Imogen lachte spottend. ‘Nee maar, hoe is dat toch mogelijk. Je weet het, je hoeft maar een kik te geven, en we gaan naar huis.’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Natasha. ‘We moeten het team van Abbots Munden nog aanmoedigen!’


  Imogen protesteerde niet; met een tevreden gevoel keek ze om zich heen en luisterde ondertussen met een half oor naar het verslag dat Natasha gaf over het feestje van de vorige avond.


  ‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt? Dat ik naar Frankrijk ga, bedoel ik?’ vroeg Natasha toen ze alles had verteld.


  Vanuit haar ooghoeken hield Imogen Gabriel in de gaten, die in hun richting kwam lopen. ‘Nee hoor, helemaal niet,’ antwoordde ze afwezig.


  ‘Hemeltje,’ fluisterde Natasha opgewonden, ‘komt hij hierheen?’


  Het werd al snel duidelijk dat Gabriel niet alleen hun kant op kwam, maar dat hij ook een blad met thee voor hen had meegenomen.


  ‘Goedemiddag, Mrs. Lambert,’ zei hij hoffelijk toen hij hen bereikte. ‘Mrs. Jennings stuurde me om te zeggen dat ze het fijn vindt dat u er ook bent. Ze dacht dat u wel trek zou hebben in thee en cake.’


  ‘Goh, Gabriel, wat vreselijk lief van haar,’ zei Imogen zacht, terwijl hij het blad op het gras zette. ‘Dit is mijn dochter, Natasha.’


  Hij kwam overeind en keek met een uitdrukkingsloos gezicht naar Natasha, die van haar stoel was gesprongen om hem de hand te schudden.


  ‘Hoi, Gabriel, leuk je te ontmoeten. Fantastische vangbal zo-even.’


  ‘Hoe maak je het?’ Hij glimlachte gereserveerd. ‘Het leek alsof die bal maar in de lucht bleef hangen. Ik was er zeker van dat ik het verdraaide ding zou laten vallen.’


  Natasha lachte spottend. ‘Dat zal wel, ja. Wanneer ben jij aan slag?’


  ‘Meteen als eerste na de pauze,’ zei hij en richtte zijn ogen weer op Imogen. ‘Ik vind het leuk dat u toch bent gekomen, Mrs. Lambert.’


  Haar polsslag versnelde onmiddellijk. ‘Ik ook,’ antwoordde ze desondanks rustig. ‘Tot nu toe is de wedstrijd heel spannend. Trouwens ook nog bedankt voor de stoelen, en natuurlijk voor de thee,’ voegde ze daaraan toe. ‘Geef alsjeblieft aan Mrs. Jennings door dat we haar cake heerlijk vinden.’


  ‘Vooral ik,’ zei Natasha grinnikend. ‘Ik heb altijd honger!’


  Gabriel beantwoordde haar lach en keek op zijn horloge. ‘Ik moet terug, geniet maar van de thee.’


  ‘Veel succes,’ zei Imogen glimlachend. ‘Denk je dat jullie Long Hinton zullen verslaan?’


  ‘We zullen in ieder geval ons best doen,’ zo verzekerde hij haar, waarna hij in de richting van het paviljoen rende.


  ‘Hemeltjelief,’ zei Natasha met ontzag in haar stem. ‘Wat een kerel! Fantastische cricketspeler, knap gezicht, verzorgt de tuin en brengt je nog thee ook. Hij is echt een aartsengel! Heeft hij ook een broer?’


  ‘Die heeft hij inderdaad,’ zei Imogen liefjes. ‘Ik geloof dat hij Hector heet. Wees een lieve meid en schenk de thee in.’


  Natasha deed bereidwillig wat haar was gevraagd. Met een muffin in de ene hand en de theepot in de andere hand, zei ze: ‘Goed idee van je om hiernaar toe te gaan.’ Toen trok ze een wenkbrauw sceptisch op. ‘Ik snap alleen niet waarom je mij als je dochter voorstelde.’


  ‘Dat ontviel me zomaar,’ zei Imogen. ‘En trouwens, ik zie je als mijn eigen dochter,’ voegde ze daaraan toe.


  ‘O.’ Natasha’s ogen vulden zich met tranen. ‘Wat lief van je om dat te zeggen.’


  In stilte dronken ze hun thee.


  ‘Zal ik het blad terugbrengen?’ vroeg Natasha toen ze klaar waren.


  ‘Graag, liefje. Bedank Mrs. Jennings maar van me.’


  ‘Goed.’ Natasha tilde het dienblad voorzichtig op, maar nadat ze een paar meter had gelopen, kwam de jonge Tony haar al tegemoet om het van haar over te nemen.


  Geamuseerd keek Imogen toe terwijl Tony meermalen het blad bijna liet vallen terwijl Natasha gezellig tegen hem babbelde. Een paar minuten later kwam ze terug rennen.


  ‘Ik heb de boodschap doorgegeven. Ze gaan zo het veld op. Ik ben benieuwd of Gabriel aan slag net zo goed is als in het veld.’


  Ik ook, dacht Imogen. Ze was gespannen van opwinding nu ze hem in de richting van het veld zag lopen. Toen hij echter de ene run na de andere maakte, ebde die spanning langzaam weg.


  Natasha joelde van plezier terwijl ze luid applaudisseerde, op en neer dansend in haar stoel. ‘Is de coach van het nationale team al eens naar hem komen kijken?’ vroeg ze opgewonden, waarop Imogen lachte.


  ‘Dit is een wedstrijd tussen twee dorpjes,’ zo bracht ze Natasha in herinnering. ‘Al moet ik toegeven dat hij niet slecht speelt.’


  Toen de klok zeven sloeg, was de wedstrijd afgelopen. Er steeg een luid applaus op voor Gabriel vanaf de tribune. Het was duidelijk dat het team zonder hem niet zou hebben gewonnen.


  ‘Hemel, wat een ster!’ zei Natasha toen ze in het avondzonnetje naar huis wandelden. ‘Is hij werkelijk tuinman, Imogen?’


  ‘Wat is er mis met tuinieren?’


  ‘Helemaal niets. Waarschijnlijk is het een heerlijke, rustgevende baan voor veel mensen; een beetje artistiek zelfs. Alleen vind ik het niet bij Gabriel passen.’ Peinzend staarde ze voor zich uit.


  Imogen moest lachen. ‘Hoe laat vertrek je morgen?’


  ‘Na de lunch. Hoezo?’ Vragend keek ze Imogen aan.


  ‘Gabriel komt morgenochtend om negen uur precies. Als je werkelijk zo nieuwsgierig bent, kun je hem dan alles vragen!’


  


  Hoewel Natasha normaal gesproken geen ochtendmens was, stond ze de volgende dag een half uur voordat Gabriel zou komen al aangekleed beneden.


  ‘Goedemorgen, liefje,’ zei Imogen, een wenkbrauw spottend opgetrokken. ‘Kon je niet slapen?’


  ‘Doe niet zo sarcastisch!’ Natasha grinnikte. ‘Het leek me leuk hier te zijn wanneer Gabe de Glorieuze arriveert.’


  ‘Ga die arme jongen nu niet meteen het hemd van het lijf vragen,’ zei Imogen streng. ‘Ik wil niet dat je hem afschrikt. Bacon? Eieren? Twee worstjes?’


  ‘Ja, graag.’ Natasha keek afkeurend naar de oude spijkerbroek en het roze T-shirt dat haar stiefmoeder droeg. ‘Heb je niets aantrekkelijkers om aan te trekken?’


  Imogen haalde haar schouders op. ‘Wees maar niet bang, ik zal me verkleden voordat Chris komt.’


  ‘Ik dacht eigenlijk meer aan Gabriel.’


  Ze keek Natasha boos aan. ‘Dit is het soort kleding dat ik altijd draag in de ochtend, wie er ook langskomt! Al was het de pastoor!’


  Natasha bloosde hevig. ‘Ik plaagde je alleen maar, lieverd.’


  ‘Dat weet ik, maar nu is het wel welletjes, oké?’


  ‘Goed.’ Natasha verborg zich achter de ochtendkrant en las er stukjes uit voor aan Imogen terwijl die haar ontbijt klaarmaakte.


  Een paar minuten later zette Imogen het overvolle bord voor haar neus en zei: ‘Zo, daar kun je het weer een uurtje of zo mee doen.’


  Natasha knikte opgetogen en werkte de hoeveelheid eten in korte tijd weg, samen met veel toast en een halve pot koffie.


  Toen Gabriel bij de keukendeur verscheen, gekleed in zijn oude jeans en gebleekte rugbyshirt, wenste Natasha hem een goede morgen en complimenteerde hem met zijn fantastische spel van de vorige dag.


  ‘Ik hoop dat jullie genoten hebben van de wedstrijd,’ zei hij, nadat hij een kopje koffie had geweigerd. ‘Ik had verwacht na de wedstrijd nog een praatje met jullie te kunnen maken, maar ik kon jullie nergens meer vinden.’


  Natasha opende haar mond om iets te zeggen, maar bedacht zich bijtijds toen Imogen begon uit te leggen dat ze naar huis had gewild om het avondeten klaar te maken.


  ‘En nogmaals bedankt voor de stoelen en de thee,’ voegde ze daar met een glimlach aan toe. ‘Het was een heel aangename middag. Je manier van spelen was indrukwekkend.’


  ‘Het was maar een onbeduidend partijtje,’ zei Gabriel schouderophalend. ‘Maar we genieten er allemaal van. Als het even mogelijk is, zorg ik altijd dat ik van de partij ben.’


  Het was duidelijk dat Natasha hem graag had willen vragen wat hem ervan weerhield iedere wedstrijd bij te wonen, maar een strenge blik van Imogen bracht haar op andere gedachten.


  ‘Goed, Gabriel, ik had gedacht dat je vandaag wel met dat wilde stuk achter in de tuin kunt beginnen,’ zei ze kalm. ‘Een beetje uitdunnen en zo, zodat het er minder als een wildernis uitziet.’


  Hij knikte hoffelijk en excuseerde zich.


  Na zijn vertrek hing er een geladen stilte in de keuken. ‘Je bent erg hooghartig tegen hem,’ zei Natasha op beschuldigende toon.


  ‘Dat wil ik helemaal niet zijn.’ Imogen bloosde omdat ze wist dat Natasha gelijk had. ‘Maar het is beter niet te familiair om te gaan met –’


  ‘Met een gehuurde kracht?’ Op felle toon viel Natasha haar in de rede.


  ‘Ik bedoelde met een aantrekkelijke, jonge man die mijn motieven wel eens verkeerd zou kunnen uitleggen als ik té vriendelijk tegen hem zou zijn,’ flapte ze eruit. ‘En dan zou ík de tuin moeten doen.’


  ‘Je praat alsof je honderd jaar oud bent,’ zei Natasha smalend. ‘In ’s hemelsnaam, Imogen, het wordt tijd dat je weer van het leven gaat genieten. Paps is dood, en we missen hem beiden vreselijk, maar jij bent er nog, en hij zou hebben gewild dat je iets van je leven zou maken.’


  ‘Wat heeft dat met Gabriel te maken?’


  ‘Het is je houding. Je bent bang om naar een man te glimlachen omdat hij het idee zou kunnen krijgen dat je hem wilt bespringen!’ wierp Natasha haar voor de voeten.


  ‘Hij is een jongen, geen man –’


  Maar Natasha liet haar niet uitspreken. ‘Dat heb je mis. Door al jouw verhalen over motoren en walkmans had ik een onervaren knulletje verwacht met meer hormonen dan hersenen.’ Natasha keek haar uitdagend aan. ‘Terwijl Gabriel toch duidelijk al heel erg volwassen is. En ga me nu niet vertellen dat het niet zo is!’


  ‘Kunnen we hierover ophouden?’ riep Imogen plotseling op ongeduldige toon uit. ‘Geef me al je vuile was maar en ga dan je kamer opruimen. Ik vind het heel vervelend dat je me altijd met zoveel rotzooi achterlaat.’


  Met tranen in haar blauwe ogen staarde Natasha haar even aan. Vervolgens stormde ze zonder nog iets te zeggen de trap op naar boven.


  Vervuld van afschuw over wat ze zojuist had gezegd, bleef Imogen in de keuken achter. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Wat kon het haar schelen als Natasha haar kamer als een slagveld achterliet? Per slot van rekening had ze zeeën van tijd om alles op te ruimen als Natasha in Frankrijk zou zijn.


  Ze wachtte ruim een half uur voordat ze naar boven ging en op Natasha’s deur klopte. Tot haar ontzetting vond ze haar stiefdochter languit op haar bed in de nu keurig opgeruimde kamer. Haar lichaam schokte nog na van het hevige snikken.


  ‘O, Natasha!’ Vol berouw nam ze het meisje in haar armen en hield haar dicht tegen zich aan. ‘Niet huilen, lieverd. Ik bedoelde het niet zo.’


  ‘Het komt allemaal omdat ik zo doorzeurde over Gabriel… en… en alles. Het spijt me zo dat ik je overstuur heb gemaakt,’ zei Natasha met een bedeesd stemmetje.


  Een poosje hielden ze elkaar stevig vast, toen duwde Imogen de ander een stukje van zich af en keek glimlachend naar haar gevlekte gezicht. Toen ze de rode ogen van het meisje ontdekte, voelde ze een steekje van verdriet in haar hart. ‘Het is jouw schuld niet dat ik zo lichtgeraakt ben. Het spijt mij ook,’ zei ze op verontschuldigende toon. ‘De troep die jij altijd achterlaat, interesseert me helemaal niets. Het geeft me tenminste iets te doen. Kom, zoek al je ondergoed maar bij elkaar, dan kan ik alles nog wassen en drogen voor je vertrekt.’


  Halverwege de ochtend gaf Imogen Natasha een kop koffie en een dikke plak vruchtencake om naar Gabriel te brengen. ‘En blijf geen uren bij hem plakken,’ zei ze waarschuwend. ‘Gabriel is veel te beleefd om je te vertellen dat je moet ophoepelen en vergeet niet dat ik hem per uur betaal!’


  ‘Slavendrijver! O, trouwens,’ voegde Natasha daar met een schuldige uitdrukking op haar gezicht aan toe. ‘Ik heb Chris uitgenodigd voor de lunch. Is dat goed?’


  Imogen lachte. ‘Ik kan nu moeilijk weigeren, is het wel, jij klein monster. Waarom heb je het me niet wat eerder verteld?’


  ‘Helemaal vergeten!’ Natasha grinnikte. ‘Er is nog heel veel koude kip en hartige taart over, en ik zal een van mijn speciale salades maken, zodat jij niet hoeft te koken met dit warme weer. Wat je trouwens, als je het had geweten, wél zou hebben gedaan!’


  Dat was waar. Omdat Imogen bijna altijd alleen at, zou het vooruitzicht op bezoek haar in een ware keukenprinses hebben veranderd.


  Binnen korte tijd was Natasha alweer terug met het lege dienblad. ‘Hij is aardig, maar niet erg praatlustig,’ vertelde ze, een beetje uit het veld geslagen. ‘Al moet ik zeggen dat zijn gezicht wel opklaarde toen ik hem vertelde dat ik je stiefdochter ben en dus niet een vrucht uit jouw lendenen.’


  ‘Hemel, ik hoop dat je dat niet op diezelfde manier hebt gezegd!’ zei Imogen hulpeloos lachend, waarna ze Natasha de aardappelen liet schillen. Eigenlijk was ze blij dat Gabriel nu wist dat ze niet de biologische moeder van een meisje van achttien was.


  Het was maar goed dat Natasha er geen idee van had dat Gabriel veel meer in haar gedachten was dan goed voor haar was. Al was het duidelijk dat Natasha het fijn zou vinden wanneer ze weer eens wat meer interesse voor het andere geslacht zou tonen.


  Chris Prescott arriveerde stipt op tijd. Tijdens de gezamenlijke lunch hing er een gemoedelijke sfeer. Chris vertelde grappige anekdotes over dingen die op school waren voorgevallen, en na het eten gingen Natasha en hij nog een kop koffie naar Gabriel brengen.


  Niet lang daarna omarmde Natasha haar stevig en beloofde haar stapels ansichtkaarten te sturen, haar zonnebrandcrème te gebruiken en Mrs. Prescott zoveel mogelijk te helpen.


  Voordat Natasha in de kleine wagen stapte, rende ze naar de achterkant van het huis om Gabriel gedag te zeggen, waarna ze kwam terugrennen om Imogen nog een laatste, dikke zoen te geven.


  ‘Trouwens, weet je nog dat rugbyshirt dat Gabriel vanmorgen aan had?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Het was me niet opgevallen,’ loog Imogen.


  ‘Chris wel. Het is wel een verouderde versie, maar hij weet zeker dat het een rugbyshirt is van de universiteit van Cambridge, mama.’ Natasha grinnikte ondeugend. ‘Is je nieuwsgierigheid nog steeds niet opgewekt?’


  Het was stil in de tuin nadat de auto met hoge snelheid de laan uit was gereden. Imogen wandelde langs de grasvelden en borders, onderwijl Gabriels werk bewonderend. Hij had dus in Cambridge gestudeerd? Een waar mysterie was hij, die jonge Gabriel. Ongeduldig haalde ze haar schouders op. Wat hij in het verleden ook had gedaan, daar had zij niets mee te maken; het waren tenslotte zíjn zaken.


  Ze verwijderde de dode knopjes van de rozen en margrieten; de gekleurde bloemblaadjes lagen al op het gras. Op dat moment had ze er alles voor over om niet dat lege huis binnen te hoeven gaan, waar het twee keer zo stil zou zijn nu Natasha was vertrokken.


  Impulsief liep ze naar het schuurtje toe en trok de grasmaaimachine eruit. Ze stond op het punt de machine met brandstof te vullen, toen een lange schaduw over haar heen viel. Opkijkend zag ze dat Gabriel haar fronsend opnam.


  ‘Mrs. Lambert, alstublieft, laat dat aan mij over.’


  Ze rechtte haar rug. ‘Ach, Gabriel, ik wilde gewoon iets te doen hebben.’


  ‘Nu uw stiefdochter weg is?’ De lichte nadruk op het woordje “stief” was duidelijk hoorbaar.


  ‘Ja, Natasha is levendig gezelschap,’ zei ze, haar handen afvegend aan een stuk stof. ‘Wanneer ze weg is, is het dodelijk stil in huis. Dus dacht ik, kom, laat ik het gazon gaan maaien.’ Ze slaagde erin te glimlachen. ‘Dat is in ieder geval iets waar ik goed in ben in de tuin.’


  Hij wuifde met zijn hand in de richting van een grote doos gazonmest op een van de planken. ‘Vanmorgen heb ik het gras daarmee behandeld. Het moet zeker twee dagen met rust worden gelaten, voordat het gemaaid kan worden.’


  ‘O.’ Ze zuchtte verslagen. ‘Goed dan. In dat geval kan ik maar beter kijken wat ik binnen kan doen.’


  Gezamenlijk liepen ze naar de achterdeur.


  ‘Kan ik een glas water krijgen, Mrs. Lambert?’


  Blij dat hij haar uiteindelijk ergens om had gevraagd, lachte ze breeduit. ‘Natuurlijk! Kom toch binnen en ga zitten terwijl je het opdrinkt.’


  Zwijgend schudde hij zijn hoofd, en hij keek vanuit de deuropening toe terwijl zij een glas met ijsblokjes en water vulde. ‘Mijn laarzen zitten vol met modder. Bedankt.’ Hij nam het van haar aan en dronk het in één teug leeg. ‘Dat had ik nodig. Je krijgt dorst van het werken in die kleine wildernis hier achter.’


  Imogen begon de borden op de tafel op te stapelen. ‘Jullie tuin moet wel een plaatje zijn, of heb je al je tijd nodig om te werken in de tuinen van je klanten?’


  Hij knikte afwezig en gaf haar het glas. ‘Ik moet weer aan de slag. Bedankt voor het water.’


  Snel wierp ze een blik op de keukenklok. ‘Ik zal je over een uurtje een kop thee brengen.’


  ‘Graag.’ Plotseling keek hij haar recht in de ogen. ‘Waarom stelde u Miss Lambert gisteren als uw dochter voor?’


  Geschrokken door deze persoonlijke vraag, stamelde Imogen: ‘Ik, eh, wel, ik zie haar als mijn dochter. Ze was nog maar een klein meisje toen ik haar voor het eerst ontmoette. Haar eigen moeder is jong gestorven, dus ik ben eigenlijk de enige moeder die ze ooit heeft gehad.’


  Hij wreef zich peinzend over zijn kin. ‘Jullie schijnen het goed met elkaar te kunnen vinden.’


  ‘Gelukkig wel, ja. Het overlijden van mijn man heeft ons nog dichter bij elkaar gebracht.’


  ‘Dat is fijn. Toch denk ik dat u niet helemaal eerlijk tegen me bent geweest,’ ging hij meedogenloos verder. ‘U vertelde me dat ze uw dochter was om me op een afstandje te houden, nietwaar? Misschien voelde u zich overdonderd toen ik gisteren voor stoelen en thee zorgde, was u bang dat ik te familiair zou worden.’ Op koele toon ging hij verder: ‘Laten we in ieder geval eerlijk tegen elkaar blijven, Mrs. Lambert. Als u niet gediend bent van mijn diensten, zegt u dat dan gewoon.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. Verdorie, dit soort problemen had ze nou nooit met de aannemer. Maar ach, die man leek dan ook in niets op Gabriel. Ze wist dat daar precies het probleem lag: Gabriel was jong, intelligent en bezat een lichamelijke aantrekkingskracht waarvoor maar weinig vrouwen immuun zouden zijn.


  ‘Het is duidelijk dat ik je heb beledigd. Dat spijt me,’ zei ze stijfjes. Toen stak ze haar kin in de lucht en keek hem recht in zijn grijze ogen. ‘Ik ben een weduwe, ik woon alleen, en omdat Natasha me plaagde toen ze jou op het veld zag, drong het plotseling tot me door dat je het wel eens verkeerd zou kunnen uitleggen als ik al te… te vriendelijk tegen je zou zijn,’ stamelde ze.


  ‘O, ik begrijp het maar al te goed,’ zei hij bits, haar boos aankijkend. ‘Ik weet best dat ik voor u niet meer beteken dan een dorpsjongen met lang haar en een motorfiets die toevallig wat tijd overheeft om in uw tuin te werken. U ging ervan uit dat ik naar heavy metal luisterde op mijn walkman, dat ik het geld nodig had om in het weekend achter de meiden aan te gaan, kortom, dat ik beneden uw stand ben.’ Zijn donkere ogen leken vuur te spuwen.


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Wat de muziek betreft, heb je gelijk, maar mijn probleem was dat… dat –’


  ‘Dat ik niet kan verbergen dat ik me tot u aangetrokken voel?’ vroeg hij kalm, haar de adem benemend. ‘Daar kan ik weinig tegen doen, maar daar hoeft u zich vanaf dit moment geen zorgen meer over te maken, Mrs. Lambert. Ik beloof u dat ik me niet aan u zal vergrijpen! Als ik klaar ben met mijn werk hier, zult u geen last meer van me hebben.’ Na die woorden draaide hij zich om en liep met grote passen de tuin weer in.


  Als verdoofd bleef Imogen achter. Na een tijdje wist ze zichzelf ertoe te brengen de afwas te gaan doen. Automatisch deden haar handen het werk terwijl haar hersenen overuren maakten. Hoe moest ze zich vanaf nu in vredesnaam tegenover Gabriel gedragen? Hemel, als hij een paar jaar ouder was geweest zou ze zich gestreeld hebben gevoeld door zijn verklaring. Na maanden van eenzaamheid waren zijn woorden als een lichtpuntje in de duisternis geweest.


  Alleen was Gabriel niet de persoon geweest uit wiens mond ze die woorden had verwacht te zullen horen. Zoals Natasha al had gezegd, was hij een ster. En sterren waren lichtjaren van haar verwijderd!


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Toen Gabriel die avond op zijn Harley was vertrokken, kon Imogen geen rust vinden.


  Voordat ze het had aangedurfd hem zijn middagthee te brengen, was ze óp van de zenuwen geweest. Het was dan ook een opluchting geweest toen hij haar formeel bedankte, de kop van haar overnam en zich van haar afwendde, daarmee duidelijk makend dat hij niet op haar gezelschap zat te wachten. Later had hij de kop op de vensterbank gezet toen zij ergens anders in het huis bezig was en was vertrokken zonder afscheid te nemen.


  Gedeprimeerd vroeg Imogen zich af of hij de volgende dag nog wel zou komen opdagen. Het vooruitzicht hem nooit meer te zien, vervulde haar van ontzetting. Ze bereidde zich alvast voor op een slapeloze nacht.


  Uiteindelijk bleek een flink stuk van het boek van Jane Austen voldoende om haar in slaap te sussen. De volgende ochtend ontwaakte ze echter vroeg, zich hoogst miserabel voelend.


  Ze nam er die ochtend de tijd voor. Na een uitgebreid bad kuierde ze op haar gemakje met een volle koffiepot naar de ontbijttafel. Tegen de tijd dat Gabriel uiteindelijk arriveerde, was ze er heimelijk van overtuigd geweest dat hij niet meer zou komen. Met een onpeilbare uitdrukking op haar gezicht keek ze hem aan.


  ‘Goedemorgen, Mrs. Lambert,’ zei hij, net zoals alle andere ochtenden.


  ‘Goedemorgen, Gabriel.’ Ze besloot de koe direct bij de horens te vatten. ‘Eerlijk gezegd verwachtte ik niet dat je nog zou komen.’


  Van zijn gevoelens was niets op zijn gezicht te lezen. ‘Ik had gezegd dat ik mijn best zou doen uw tuin aan kant te brengen, dus, als het weer het toelaat, is dat precies wat ik zal doen.’


  Ze knikte stijfjes, op haar hoede. ‘Wat aardig van je.’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde hij op dezelfde toon. ‘Als u niets anders voor me te doen hebt, wilde ik doorgaan met de kleine wildernis achter in de tuin wat in te tomen.’


  Kleine wildernis, dacht Imogen, toen ze hem nakeek. Dat was een goede omschrijving van haar leven tot het moment waarop Natasha zou terugkomen uit Frankrijk. Door de open deur staarde ze naar de tuin, naar de felgekleurde bloemen in de borders. Het zonlicht sijpelde als gefilterd goud door de takken van de bomen aan de laan. Plotseling schaamde ze zich diep. Heel veel mensen zouden alles opgeven om in haar schoenen te staan. Ze bezat een prachtig huis, de mogelijkheid om genoeg te verdienen zodat ze er kon blijven wonen en was gezegend met een stiefdochter als Natasha. Het was de hoogste tijd dat ze ophield medelijden met zichzelf te hebben. Om te beginnen moest ze maar eens op zoek gaan naar een baan, eentje waarmee ze een behoorlijk salaris kon verdienen, zodat ze een kleine flat in Londen kon huren. Doordeweeks zou ze in de stad verblijven; Beech Cottage zou ze voor de vakanties en weekends aanhouden, Zeker nu ze wist hoe Natasha aan dit huis was gehecht, had ze zich voorgenomen het niet te verkopen.


  Het liefst was ze meteen in haar auto gestapt, maar alleen de gedachte al aan de hete, kleine ruimte waarin ze opgesloten zou zitten terwijl de temperatuur steeds hoger opliep, weerhield haar daarvan. Aan het eind van de ochtend was de hitte zo intens, dat ze blij was dat Gabriel in de schaduw onder de bomen aan het werk was.


  Tegen lunchtijd stond hij opeens in de deuropening terwijl zij een broodje voor zichzelf klaarmaakte. ‘Mrs. Lambert, ik dacht u een wandeling naar de schuur te kunnen besparen. Ik blijf in de schaduw van de bomen om mijn lunch op te eten.’


  ‘In dat geval zal ik je nu je koffie geven,’ zei ze. ‘Of heb je liever iets fris?’


  Met de hoofddoek veegde hij zijn bezwete voorhoofd af. ‘Eerst een glas water graag, maar een kop van uw koffie sla ik ook niet af.’


  Ze vulde een glas met koud water en overhandigde het hem. ‘Het is erg heet vandaag. Neem je niet liever even pauze om je koffie binnen op te drinken?’


  Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, ik denk dat ik dat beter niet kan doen.’ Hij aarzelde even. ‘Toch bedankt… Mrs. Lambert,’ voegde hij daar op nadrukkelijke toon aan toe.


  ‘Zoals je wilt,’ zei ze koeltjes, en ze schonk koffie in de grote beker die ze zo langzamerhand als de zijne was gaan beschouwen.


  Met een kort knikje pakte hij de beker aan en liep terug naar de schaduw onder de bomen.


  In de loop van de middag was het buiten zo benauwd geworden, dat Imogen vreselijke hoofdpijn kreeg. Helaas wist ze uit ervaring dat dit soort hoofdpijn er meestal op wees dat er onweer in de lucht zat. Ze bracht Gabriel een kop thee en nam meteen afscheid. ‘Ik vrees dat het zo gaat onweren, dus mij zul je vandaag niet meer buiten zien. Mijn hoofd bonkt.’ Ze wreef over haar ogen. ‘O, ik haat onweer!’ voegde ze er boos aan toe.


  Er lag een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Kan ik iets doen?’ vroeg hij meelevend.


  ‘Nee, bedankt. Tot morgen, Gabriel.’


  ‘Tot morgen,’ antwoordde hij fronsend. ‘Ik hoop dat u zich dan beter voelt.’


  Ze zuchtte diep. ‘Ik zal me pas beter voelen wanneer we die onweersbui achter de rug hebben. Het zit er zeker niet in dat hij aan ons voorbij trekt, is het wel?’


  Hoofdschuddend bestudeerde hij de donkere wolken die aan de horizon samenkwamen. ‘Ik ben bang van niet.’ Hij aarzelde. ‘Wilt u dat ik blijf?’


  Al wilde ze niets liever, toch schudde ze haar bonkende hoofd. ‘Nee, nee, natuurlijk niet. Ik red me wel. Als ik jou was, zou ik maar snel naar huis gaan voordat het losbarst.’


  Hij knikte. ‘Dat is inderdaad beter. Ik zal de heggenschaar in het schuurtje leggen. Ik voel er weinig voor door de stromende regen met dat ding op mijn schoot naar huis te rijden. En trouwens, zoals het er nu naar uitziet, denk ik dat ik donderdag wel klaar zal zijn. Dat is dan dus gelijk mijn laatste dag.’


  


  Terwijl de avond vorderde, ijsbeerde Imogen door de kamers van de cottage. Hemel, als het onweer nu maar snel losbarstte, dan zou het ergste tenminste achter de rug zijn. Tegelijkertijd hoopte ze dat het noodweer aan Abbots Munden voorbij zou trekken. Helaas werden de wolken steeds donkerder, en de lucht werd steeds dikker en zwaarder. Ze had moeilijkheden met haar ademhaling, zo benauwd was het ondertussen. Om de duisternis te verdrijven, ontstak ze alle lampen.


  Haar hoofd bonkte, en haar maag was samengetrokken van angst. Hier was geen ruimte onder de trap waar ze kon schuilen, zoals ze altijd in het oude huis van haar grootmoeder had gedaan. In Beech Cottage was een open, houten trap geplaatst, waaronder een grenen tafel stond.


  Plotseling leek de wereld om haar heen te exploderen. Een knetterende donderslag sloeg in het midden van de laan in ten teken dat de storm in alle hevigheid was losgebarsten. Imogen gilde het uit van schrik en haastte zich met bevende handen de gordijnen dicht te trekken, terwijl de ene na de andere donderslag de wereld fel verlichtte.


  Als een bezetene rende ze naar boven om de ramen van haar slaapkamer te sluiten. Toen ze naar beneden liep, zag ze tot haar schrik dat de lichten in het huis reageerden op de donderslagen buiten. Als dat maar niet betekende dat de stroom zou uitvallen…


  Als een zielig hoopje zat ze op de sofa te wachten totdat het minder zou worden. Eindelijk begon het te regenen. Ze begon zich iets geruster te voelen. De regen zou een einde aan de verstikkende hitte maken en was een teken dat ze het ergste had gehad.


  Het leek echter uren te duren voordat de storm in hevigheid begon af te nemen. Toen Imogen tussen twee donderslagen door tot tien kon tellen, durfde ze het aan naar de keuken te lopen om een pot koffie te zetten. Ze was juist bezig haar kopje vol te schenken, toen de bliksem in een van de bomen aan de laan insloeg en hem in tweeën spleet. Van schrik liet ze bijna de koffiepot vallen.


  Een harde knal deed de cottage op zijn grondvesten trillen. Op hetzelfde moment gingen de lichten uit.


  Als versteend bleef ze staan. Haar hart bonsde zo hard in haar keel, dat het even duurde voordat ze besefte dat er iemand op de deur beukte.


  ‘Mrs. Lambert? Imogen! Is alles in orde?’


  Bij het horen van Gabriels stem begonnen haar knieën te beven. Zo snel ze kon, liep ze naar de deur om die open te gooien. Een grote gestalte stond druipend van de regen in de deuropening.


  ‘Gabriel!’ riep ze met hese stem uit. ‘Waarom… hoe?’


  Juist op het moment waarop een bliksemschicht de hemel verlichtte, duwde hij haar de hal binnen. ‘Toen het weer zo slecht werd, maakte ik me ongerust over je,’ zei hij terwijl hij zijn doorweekte jas uittrok. ‘Dus pakte ik de auto om te kijken of alles goed me je was. Ik ben blij dat ik dat heb gedaan. Heb je de bliksem gezien die in die boom buiten is geslagen? De boom blokkeert de laan, dus ik moest de auto achterlaten. De laatste honderd meter heb ik sneller gelopen dan de olympisch kampioen hardlopen.’


  ‘Atletiek én rugby?’ stamelde Imogen. ‘Sorry, ik ben niet op mijn best vanavond. Natuurlijk is het zwak om zo bang voor een beetje onweer te zijn. Aardig van je om te komen… Ik begon juist een beetje te kalmeren, had zelfs een pot koffie gezet, maar toen werd die boom buiten geveld, en het volgende moment werd het hier pikdonker. Dat was de laatste druppel!’ Ze wist dat ze op instorten stond, want haar stem brak.


  Snel greep Gabriel haar bij de schouders, bang dat ze zou vallen. ‘Ik weet zeker dat je niet de enige bent die bang is vannacht. Goed, vertel me allereerst of je een zaklamp hebt. Stom genoeg heb ik de mijne in mijn auto laten liggen, maar die kan ik altijd gaan halen als jij er geen een hebt.’


  Ze kromp ineen toen de hemel weer werd verlicht door de bliksem. ‘Nee! Ga niet naar buiten. Er ligt een zaklamp op de onderste plank van de bezemkast. Er staan ook kaarsen.’


  ‘Mooi,’ zei Gabriel goedkeurend toen hij de spullen had gevonden. ‘Het kan nog wel uren duren voordat de elektriciteit weer wordt aangesloten.’ Hij lichtte haar bij met de zaklamp, zodat ze schoteltjes kon zoeken om de kaarsen strategisch neer te zetten.


  ‘Je kunt het beste de kaarsen op een vaste plaats laten staan en de zaklamp gebruiken als je naar een andere kamer gaat,’ stelde hij voor, terwijl hij een pakje batterijen inspecteerde dat hij ook in de kast had gevonden. ‘Als deze in je cassetterecorder passen, kun je zelfs naar een van je boeken luisteren.’


  Ze staarde naar de contouren van zijn gezicht in het kaarslicht en voelde een golf van emoties door zich heen gaan, ‘Dank je wel, Gabriel,’ zei ze met onvaste stem. ‘Het was heel aardig van je hierheen te komen in een nacht als deze.’ Ze zag de regendruppels in zijn haar in het kaarslicht flonkeren, als kleine diamantjes. ‘O, hemel, je bent kletsnat. Ik zal een handdoek pakken, dan kun je je afdrogen.’


  ‘Daar zal ik niets van krijgen.’ Hij draaide zich naar haar toe.


  Het licht was achter hem, waardoor ze zijn gezicht niet goed kon zien. ‘Ik ben blij dat je niet op de motor bent gekomen!’ zei ze met trillende stem. ‘Je had wel door de bliksem getroffen kunnen worden.’


  ‘Ik maakte me zorgen om jou hier, helemaal alleen en bang.’ Hij deed een paar stappen in haar richting. ‘Normaal gesproken heb je alles onder controle. Nu blijkt toch dat je ook maar een mens bent.’


  Het drong nu pas tot haar door dat hij haar tutoyeerde. ‘Ik ben van zoveel dingen bang,’ zei ze zacht. Een van die dingen was hier in het holst van de nacht met Gabriel in het kaarslicht zitten, met een fikse storm buiten.


  ‘Nu ik weet dat alles goed met je is, kan ik maar beter gaan,’ zei hij met hese stem.


  Smekend keek ze naar hem op. ‘Kun je niet nog even blijven?’ vroeg ze. ‘In ieder geval totdat de storm iets is afgezwakt? Telkens wanneer ik denk dat het voorbij is, begint het weer opnieuw.’


  Als om haar woorden kracht bij te zetten, verlichtte een nieuwe bliksemschicht de kamer, waarna een serie knetterende inslagen weerklonk. Ze gilde en drukte haar samengebalde vuist tegen haar mond.


  In een paar passen was hij aan de andere kant van de kamer en trok haar in zijn armen, haar trillende lichaam dicht tegen zich aan trekkend. ‘Niet doen!’ fluisterde hij tegen haar haren. ‘Er is niets om bang voor te zijn.’


  ‘O jawel,’ zei ze hees, haar gezicht tegen zijn borst gedrukt. ‘Dit is precies waar ik bang voor ben!’


  ‘Ik zal je geen pijn doen,’ zei hij vurig, terwijl hij haar gezicht heel voorzichtig naar zich toe draaide. ‘Imogen, kijk me aan. Als het niet zo vreselijk had gestormd, was ik echt niet teruggekomen. Maar ik wilde het zo graag, hemel, wat wilde ik graag terug. Waarom denk je dat ik al die andere keren ’s avonds ben langsgekomen? Ik bracht je van alles als excuus om je weer te zien, nog een paar woorden met je te kunnen wisselen. Vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag, heb ik aan niets anders meer kunnen denken dan aan jou. Ik had nooit gedacht dat je naar de cricketwedstrijd zou komen. Je vertelde me dat je bezoek kreeg, en ik nam aan dat het een man was. Hemel, ik werd bijna gek van jaloezie. Toen je met Natasha kwam, voelde ik me zo opgelucht, dat ik de hele wereld wel aankon.’


  Het leek alsof haar keel werd dichtgesnoerd, en ze deed verwoede pogingen te slikken.


  Hij keek haar diep in de ogen, terwijl hij haar nog dichter tegen zich aan drukte. ‘En doe nu niet net alsof ik de enige ben die er zo over denkt, want ik kan je hart als een razende horen kloppen tegen het mijne.’


  Zwijgend staarde ze hem aan. ‘Gabriel, dit kan helemaal niet,’ stamelde ze uiteindelijk.


  ‘Omdat ik de tuinman ben, en jij de dame des huizes?’ Hij pauzeerde even, en ze schudde haar hoofd. ‘Waarom dan niet?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Om allerlei redenen… leeftijd, fatsoen, het feit dat ik weduwe ben. Hemel, we wonen in een dorp waarin iedereen alles van elkaar weet.’


  ‘Dat is onzin!’ wierp hij tegen, met zijn armen nog steeds stevig om haar heen. ‘Ik ben niet getrouwd, en het is al bijna een jaar geleden dat je man is overleden. Niemand kan van je verwachten dat je de rest van je leven blijft treuren.’


  Plotseling liet hij zijn armen langs zijn lichaam vallen, zijn gezicht bleek in het zachte licht. ‘Of je moet zoveel van hem hebben gehouden, dat je de gedachte om iets voor een andere man te voelen niet kunt verdragen. Als dat het is –’


  ‘Nee, dat is het niet,’ riep ze uit, hem in de rede vallend. ‘Ik hield van Philip, en ik mis hem.’ Ze keek wanhopig naar hem op. ‘Maar ondanks het verdriet en de pijn kan ik soms zo boos op hem worden!’


  ‘Boos?’


  Ze knikte. ‘Vanwege de manier waarop hij is gestorven.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij een ongeluk had, dat hij met zijn auto een boom heeft geraakt,’ hoorde ze hem zeggen.


  ‘Dat klopt. Alleen was het geen ongeluk; hij heeft zijn auto expres tegen die boom gereden. De politie zei dat hij op slag dood was, gelukkig maar. Er was verder niemand bij betrokken, dus namen ze aan dat hij te hard had gereden en de macht over het stuur was verloren. Maar hij had een brief voor mij achtergelaten, dus ik wist wel beter.’ Abrupt hield ze op. ‘Gabriel, het spijt me, de storm heeft mijn hersenen aangetast. Ik had je hiermee niet moeten lastigvallen.’


  ‘Heb je er wel eens met iemand over gesproken?’ vroeg hij terwijl hij haar koude handen in de zijne nam.


  ‘Nee, en de brief heb ik vernietigd.’ Een traan biggelde over haar wang. ‘Natasha mag nooit te weten komen wat er werkelijk is gebeurd. Ze verafgoodde haar vader.’


  Weer nam Gabriel haar in zijn armen. Troostend wiegde hij haar heen en weer, en hij streelde haar zacht over haar hoofd terwijl ze haar tranen de vrije loop liet. ‘Ik zal het aan niemand vertellen,’ zei hij nadrukkelijk.


  ‘Ik heb het nooit aan iemand verteld,’ fluisterde ze met gebroken stem. ‘Iedereen denkt dat ik niet over Philips dood heen kan komen, en gedeeltelijk is dat ook zo; ik kan hem niet vergeven dat hij een einde aan zijn eigen leven heeft gemaakt.’


  Gabriel hield haar op een armlengte van zich af, met een grimmige gezichtsuitdrukking. ‘Ik begrijp het niet. Waarom pleegde hij zelfmoord als hij een mooie, jonge vrouw als jij aan zijn zijde had? Om nog maar te zwijgen van een dochter als Natasha.’


  ‘Dat is een lang verhaal.’


  Hij keek in het kaarslicht op zijn horloge. ‘Het is pas even over elven. Ik ga hier niet weg voordat de storm wat minder is geworden. Lucht je hart dus maar eens, Imogen. Ik beloof je dat ik het aan niemand zal vertellen. Je geheim is bij mij veilig.’


  Ze glimlachte zwakjes. ‘Wat ben je bazig opeens.’


  ‘Niet opeens.’ Er flitste een geamuseerde uitdrukking over zijn gezicht; zijn tanden glansden in het zachte licht. ‘Ik probeer me dienstbaar te gedragen zo lang ik met je tuin bezig ben, natuurlijk. Maar als het werk erop zit, komt mijn ware aard naar boven… zoals je zojuist hebt ondervonden.’


  Ze bloosde. ‘Goed dan, Gabriel. Misschien heb je wel gelijk. Mijn geheim met iemand delen is wellicht precies wat ik nodig heb.’


  ‘Voordat je begint… Heb je cognac in huis?’


  ‘Ja, natuurlijk, ik zal een glas voor je pakken.’


  Hij hield haar tegen toen ze weg wilde lopen. ‘Nee, niet voor mij, voor jou. Je ziet er uitgeput uit.’


  Zijn intense blik maakte haar zenuwachtig. ‘Nervositeit,’ antwoordde ze snel, en pakte twee bordjes met kaarsen op. ‘Neem jij de andere kaarsen mee naar de zitkamer? We kunnen het ons net zo goed gemakkelijk maken. De cognac staat daar trouwens ook.’


  In de zitkamer aangekomen, zette Gabriel de kaarsen op de schouw. Hij keek toe terwijl ze twee glazen uit een kastje pakte en die volschonk met cognac.


  De storm raasde nog steeds rond het huis, maar haar angst was een stuk minder geworden. En de hoofdpijn ook, merkte ze verrast op toen ze zich in een hoekje van de grote sofa nestelde.


  Gabriel ging op een van de leren stoelen tegenover haar zitten. Zijn lange haar was nog vochtig van de regen.


  Zonder schroom liet ze haar blik over zijn gestalte dwalen.


  ‘Dat is een zeer analyserende blik,’ merkte hij droogjes op.


  ‘Ik dacht na over jou,’ zei ze naar waarheid. ‘Je bent nog steeds een raadsel voor me.’


  ‘Niet echt een raadsel,’ zei hij, en hij hief zijn glas. ‘Neem een slokje cognac, dan voel je je beter.’


  Voorzichtig nipte ze van het glas. Meteen voelde ze een weldadige warmte door haar lichaam trekken. ‘Waar zal ik beginnen?’


  ‘Het begin is, denk ik, het handigste.’


  Imogen glimlachte om die opmerking. ‘Goed. Heel lang geleden werd ik uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek voor de functie van management assistente bij de directeur van een grote internationale bank.’ Haar gedachten keerden terug naar die dag; ze herinnerde zich dat ze Philips kamer binnen was gegaan. Philip Lambert, slank, goed verzorgd en met doordringend blauwe ogen, was opgesprongen om haar de hand te schudden, en ze had onmiddellijk geweten dat ze de baan in haar zak had. ‘We konden vanaf het begin goed met elkaar opschieten,’ zei ze, terwijl ze in haar glas staarde. ‘En het was ook een heel leuke baan; veeleisend en gevarieerd. Ik ontmoette allerlei interessante mensen, en het salaris was ook prima. Maar wat wel het belangrijkste was, was dat ik voor Philip Lambert werkte. Ik mocht hem graag en ging steeds meer voor hem voelen.’


  ‘En beantwoordde hij jouw gevoelens?’ vroeg Gabriel.


  ‘Ja,’ antwoordde ze eenvoudig.


  Ze hadden niets overhaast. Pas toen ze al een jaar voor Philip werkte, vroeg hij haar voor het eerst mee uit eten. En het duurde nog zeker zes maanden voordat ze elkaar intiem leerden kennen. Kort daarna vroeg Philip haar ten huwelijk. Imogen was toen zevenentwintig en Philip was tweeënvijftig, maar hij zag er zeker tien jaar jonger uit dan hij in werkelijkheid was. ‘Ondanks het leeftijdsverschil hadden we een goede relatie,’ ging ze verder. ‘Natasha en ik konden het heel goed met elkaar vinden. Zelfs de grootouders van haar moeders kant vonden me aardig, en ik hen. Ik kon bijna niet geloven dat het geluk me zo toelachte.’ Ze zuchtte. ‘Een paar jaar geleden kreeg Philip een lichte hartaanval. Het was zo voorbij, en hij hield er niets aan over, maar het deed hem er wel toe besluiten dat het tijd werd met pensioen te gaan. Natuurlijk hield dat ook in dat ik zou stoppen met werken. Niet dat ik dat erg vond. Voordat hij echter bij de bank wegging, kreeg hij weer een hartaanval. Deze keer was het wél ernstig. En dat deed hem er ook toe besluiten dit huisje te kopen, zodat we het in de weekends rustig aan konden doen. Geen van beiden wilden we hier de rest van ons leven slijten, maar het leek Philip fijn zich af en toe te kunnen terugtrekken uit het leven in de drukke stad.’


  Langzaam waren er veranderingen in hun relatie opgetreden. Na de tweede hartaanval was zijn vermogen om haar te beminnen vrijwel helemaal verdwenen. Het maakte hem woedend en beschaamd, en hoe vaak Imogen hem er ook van verzekerde dat het haar niets uitmaakte, dat ze nog steeds evenveel van hem hield, het hielp niets. Zijn arts had hem op het hart gedrukt het wat rustiger aan te doen, minder te roken en te drinken, niet zo vet meer te eten en ook eens te lopen, in plaats van overal de auto voor te pakken.


  ‘Dat was echter iets wat Philip niet kon opbrengen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hij is hier maar een paar keer geweest. De gedachte de rest van zijn leven hier te moeten slijten, beangstigde hem vreselijk.’


  Dus regelde hij alles wat er te regelen viel, zorgde dat Natasha een toelage ontving, bood het statige huis in Londen te koop aan en zette de cottage op Imogens naam. De volgende zes maanden wist hij zijn vrouw ervan te overtuigen dat ze in Abbots Munden zouden gaan wonen. Nog één week zouden ze van alle decadentie van het stadsleven genieten, hield hij haar voor. Ze zouden gaan dineren, dansen, naar het theater gaan en een fantastisch afscheidsfeest geven. Imogen, die niet aan zijn woorden had getwijfeld, organiseerde alles.


  Twee dagen na het afscheidsfeest stuurde hij haar alvast vooruit naar de cottage, onder het mom dat hij nog wat in de stad moest regelen. Ze zou hem echter nooit meer zien. In de vroege ochtend, terwijl er een storm raasde en de regen in alle hevigheid neersloeg, reed hij met zijn auto tegen een boom. De autopsie wees uit dat hij op slag dood was geweest en… dat hij veel te veel had gedronken.


  ‘Maar waarom geloofde je dan niet dat het een ongeluk was?’ vroeg Gabriel na een lange pauze.


  ‘De volgende dag ontving ik een brief van hem,’ zei ze somber. ‘Instructies over zijn testament en zo. Hij schreef me dat het leven niets meer voor hem betekende nu hij maar moest afwachten wanneer een volgende hartaanval hem zou uitschakelen. Philip had er altijd jong uitgezien voor zijn leeftijd. Hij kon het niet verkroppen oud en ziek te worden en… niet meer in staat zijn de liefde te bedrijven. Het gekke is dat ik dat helemaal niet erg vond; ik had alles voor hem willen opgeven. In zijn brief vroeg hij me voor zijn dochter te zorgen, vertelde hij me dat hij te veel van me hield om me te binden aan een impotente invalide en gaf me opdracht de brief te vernietigen zodra ik hem had gelezen. Natasha mocht nooit te weten komen dat hij zelfmoord had gepleegd.’


  In een paar passen was Gabriel bij haar en knielde voor haar neer. Hij nam het glas uit haar hand en zette het op de tafel, waarna hij haar ijskoude handen in de zijne nam. ‘Heb je daarom zo’n hekel aan stormachtig weer?’ vroeg hij. ‘Omdat je man is gestorven in een nacht als deze?’


  ‘Gedeeltelijk.’ Ze staarde naar hun ineengestrengelde handen. ‘Ik ben altijd al een beetje bang van zulk weer geweest. Maar ik heb een hele nacht in de storm op Philip zitten wachten en trof in zijn plaats een politieagent op de stoep die me kwam vertellen dat Philip dood was.’ Ze ademde diep in. ‘Je kunt je dus wel voorstellen dat dit weer me een beetje gespannen maakt.’


  Plotseling kon ze haar emoties niet langer onder controle houden. Eindelijk had ze haar geheim met iemand gedeeld. Opeens begonnen de tranen veel heviger over haar wangen te stromen en haar schouders schokten.


  Gabriel liet haar handen los. In een vloeiende beweging ging hij naast haar zitten en nam haar in zijn armen, haar hoofd tegen zijn schouder duwend. ‘Huil nu maar,’ zei hij, en Imogen kon niets anders doen dan hem gehoorzamen. Hij hield haar dicht tegen zich aan en streelde haar haar terwijl hij haar lieve woordjes toefluisterde.


  Met haar tranen kwam ook alle opgekropte woede naar buiten. Zwijgend zaten ze een poosje naast elkaar op de bank.


  ‘Voel je je nu wat beter?’ vroeg hij uiteindelijk. Toen ze knikte, liet hij haar los en stond op.


  Verdwaasd bleef ze zitten; haar ogen waren gezwollen van het huilen. Ze kon het nog niet geloven dat ze een wildvreemde zomaar had verteld dat Philip zelfmoord had gepleegd. Ze keek op toen hij terugkwam met een vochtige doek en nam die dankbaar van hem aan. Nadat ze haar ogen ermee had gedept, glimlachte ze beverig. ‘Sorry dat ik je zo met mijn problemen heb lastiggevallen, Gabriel. Je wist vast niet waar je je mee inliet toen je me aanbood mijn tuin wat op te knappen.’


  Hij schudde zijn knappe gezicht; zijn ogen glansden in het kaarslicht. ‘Integendeel, ik wist precies wat ik deed.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik keek op terwijl ik een geul aan het graven was voor Sam Harding en zag een visioen van een vrouw voor me, in een bloemetjesjurk en met een grote, strooien hoed op. Je prachtige, groene ogen had ik toen nog niet eens gezien, omdat je die achter die grote zonnebril verborgen hield, maar één blik op jou, en ik was verkocht. Vanaf dat moment wilde ik alles voor je doen.’


  ‘En dat heb je gedaan,’ zei ze, van hem wegkijkend. ‘De tuin is een plaatje. Je hebt me leren genieten van boeken op bandjes –’


  ‘Dat is niet het enige waarvan ik je wil laten genieten,’ zei hij, haar onderbrekend.


  Er lag een klank in zijn stem die haar hart sneller deed kloppen. De spanning tussen hen nam voelbaar toe.


  ‘Kijk niet zo naar me. Ik zal nu geen misbruik maken van de situatie.’


  ‘Betekent dat dat je dat in de toekomst wel zult doen?’ vroeg ze schamper.


  Hij grinnikte. ‘Dat is beter. Je gevoel voor humor ben je gelukkig nog niet kwijt.’


  ‘Je hebt gelijk, maar,’ begon Imogen dapper, ‘ik moet je toch vertellen dat het nooit iets tussen ons kan worden. En dat heeft niets te maken met onze werkgever-werknemer relatie.’


  ‘Wat is het dan?’ Hij bestudeerde haar gezicht.


  ‘Leeftijd.’ Ze keek hem recht aan. ‘Ik weet als geen ander dat een leeftijdsverschil problemen kan geven in een relatie. Ik had het nog kunnen verdragen als je ouder dan ik was geweest, maar, Gabriel, ik zal me nooit inlaten met een jongere man.’


  ‘Hoe oud denk je eigenlijk dat ik ben?’ vroeg hij kalm.


  ‘Ik weet het niet. En het maakt ook niet uit, want waarschijnlijk zullen we elkaar na donderdag nooit meer zien.’ Ze wendde haar blik af.


  ‘Daar zou ik maar niet te vast op rekenen,’ zei hij luchtig, waarna hij zich bukte om haar overeind te trekken. ‘En weet je waarom?’ ging hij verder.


  ‘Gabriel –’ De rest van haar woorden bleef onuitgesproken, want hij had haar in zijn armen genomen en kuste haar hartstochtelijk op de lippen.


  Kreunend van genot gaf ze zich voor deze ene keer over aan haar verlangens. Ze genoot ervan zijn warme, stevige lichaam opgewonden op het hare te voelen reageren. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen toen hij haar met zijn handen liefkoosde. Zacht streelde hij haar, totdat ze op het punt stond zich volledig aan hem te geven.


  Het was Gabriel die zich uiteindelijk lostrok, Gabriel die zich van haar afwendde, zijn handen tot vuisten gebald. ‘Het spijt me,’ zei hij met hese stem, nog steeds van haar weggedraaid. ‘Ik zei dat ik geen misbruik van de situatie zou maken, dus moest ik je loslaten. Vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag, wil ik de liefde met je bedrijven, Imogen, maar dat is geen excuus. Ik ben hier vanavond met eerlijke bedoelingen naar toe gekomen, dat moet je van me aannemen. Er ging echter iets helemaal mis.’ Star bleef hij de andere kant op kijken.


  ‘Integendeel, het ging juist heel goed,’ zei ze eenvoudig.


  Met een ruk draaide hij zich om. ‘Meen je dat?’


  Ze knikte, terwijl ze een lok haar van haar voorhoofd duwde. ‘Zoals je al zei, ben ik ook maar een mens, Gabriel. Het was fijn te voelen dat er iemand naar me verlangde, iemand zoals jij.’


  Hij lachte spottend. ‘Iemand zoals ik! Ik kuste je omdat ik ten einde raad was, Imogen, omdat ik bang was dat deze mogelijkheid zich nooit meer zou voordoen, en nu heb ik er vreselijk veel spijt van, want nu wil ik je weer kussen. Ik wil de liefde met je bedrijven op elke manier die denkbaar is, en nog een paar nieuwe.’


  Ze ademende bevend uit. ‘Gabriel, dat mag nooit gebeuren. Na vanavond weet ik dat ik over Philips dood heen kan komen. Jij hebt dat mogelijk gemaakt. Je zult nooit weten hoe dankbaar ik je daarvoor ben.’ Trots keek ze hem aan. ‘En ik zal niet ontkennen dat ik heel graag met je naar bed wil. Ik geloof alleen niet dat ik er al klaar voor ben.’


  In zijn ogen smeulde iets. ‘Het is al een hele beloning te weten dat ik je heb geholpen. Niet de beloning die ik had willen hebben, maar ja,’ voegde hij daar met een veelzeggende uitdrukking op zijn gezicht aan toe. ‘Als het echter betekent dat ik je leven iets gemakkelijker heb gemaakt, moet ik daar maar genoegen mee nemen… voor nu.’ Hij wendde zich van haar af. ‘Ik denk dat het verstandiger is als ik nu naar huis ga. Red je het verder wel?’


  ‘Ja,’ zei ze met overtuiging in haar stem. ‘Ik red me prima. Zelfs onweersstormen zullen me in de toekomst geen angst meer aanjagen.’


  ‘Vertel me eens,’ zei hij, terwijl hij de kaarsen naar de keuken meenam. ‘Je zei dat je boos was op Philip. Omdat hij jouw offer had afgewezen?’


  ‘Gedeeltelijk.’ Haar ogen flikkerden. ‘De hoofdreden was dat Philip zich niet van zijn leven kon beroven zonder dat aan mij te laten weten. Hij wilde dat ik zijn daad zou bewonderen. En hij had me helemaal niet hoeven vragen of ik voor Natasha wilde zorgen!’ voegde ze daar gepassioneerd aan toe. ‘Hij wist dondersgoed dat ik zielsveel van zijn dochter hou! Ik ben zo boos geweest, Gabriel, omdat ik het niet aankon de enige te zijn die wist dat hij zelfmoord had gepleegd. Als hij werkelijk zoveel van me hield als hij zei, had hij me dat niet moeten vertellen.’


  ‘Dat had hij inderdaad beter niet kunnen doen,’ zei Gabriel kwaad, haar in een opwelling weer in zijn armen trekkend, waarna hij haar hard op de lippen kuste.


  Ze beantwoordde zijn kus vol overgave, ondertussen zijn lange, donkere haar strelend.


  Plotseling sprongen de lichten aan, waardoor ze weer met beide voeten op de grond belandden.


  Snel maakte Imogen zich uit zijn armen los, zich er pijnlijk van bewust hoe ze er op dat moment moest uitzien, met haar dikke ogen en door elkaar gewoelde haar.


  ‘Nee,’ zei hij zacht, haar weer tegen zich aan trekkend. ‘Kom bij me. Je ziet er verhit en slordig uit… en volkomen onweerstaanbaar. Maar als je dit liever hebt…’ Hij reikte naar de schakelaar en deed het licht uit, waarna hij haar kin omhoog tilde zodat zijn mond maar een klein stukje van de hare verwijderd was. ‘Na vanavond zal dit misschien nooit meer gebeuren,’ zei hij.


  Zijn diepe stem deed een huivering over haar ruggengraat lopen.


  ‘Al begrijp ik nog steeds niet waarom niet. Geen van je redenen kan me overtuigen.’


  ‘Nee,’ begon ze, maar Gabriel liet haar niet uitspreken.


  Weer nam hij bezit van haar mond en liet hij zijn tong langs de hare glijden. Zacht streelde hij haar schouders, waarna hij zijn handen omhoog liet glijden en ze rond haar warme wangen legde.


  Een diep verlangen maakte zich van hen beiden meester, heviger dan de onweersflitsen buiten. Ze kreunde en hield hem stevig vast, alsof ze bang was te verdrinken in deze zee van verlangen.


  Toen hij haar uiteindelijk van zich af duwde, ging zijn ademhaling moeizaam. ‘Ik wil niet gaan,’ zei hij met hese stem. ‘En jij weet dat ik dat niet wil. Aan Imogen zou ik vragen of ik mocht blijven, maar Mrs. Lambert van Beech Cottage zou zich verplicht voelen me weg te sturen.’ Hij greep haar stevig bij de hand. ‘Zeg me één ding, Imogen, zeg me dat je wilt dat ik blijf.’


  Een beverig lachje was haar antwoord. ‘O, ja, Gabriel,’ zei ze met schorre stem. ‘Ik zou het heerlijk vinden als je bleef.’


  De trekken van zijn gezicht verzachtten in het kaarslicht. ‘Na donderdag, wanneer ik klaar ben met de tuin, zal ik het onderwerp weer aansnijden. Ik zal dan opnieuw de aanval openen en je veroveren.’ Hij bukte zich om zijn regenjas op te pakken. ‘Tot morgen.’


  ‘Ik hoop dat je broer zijn regenjas niet mist tijdens het graven,’ zei ze.


  ‘Hector staat erom bekend dat hij altijd alles kwijt is,’ zei hij, terwijl hij de jas dicht ritste. ‘Fijn voor mij, zo kan ik zijn afdankertjes voor mijn werk gebruiken.’


  ‘Is dat rugbyshirt van hem?’ vroeg ze.


  ‘Ja, afgedankt na zijn eerste jaar op de universiteit. Hij was eruit gegroeid,’ voegde hij daar met een grijns aan toe.


  ‘Dus Hector heeft in Cambridge op de universiteit gezeten?’ vroeg ze luchtig.


  ‘Nog steeds. Hij studeert archeologie, speelt rugby, zit achter de meisjes aan, en, in zijn vrije tijd graaft hij stukjes van een Romeinse mozaïekvloer op in Norfolk. Maar genoeg over Hector. Concentreer je op mij.’ Hij kuste haar zacht. ‘Welterusten. Maak je er maar niet druk om als je je morgen verslaapt. Ik zal geruisloos in de tuin aan de gang gaan. O, en trouwens,’ voegde hij daaraan toe. ‘Ik moet morgen tegen lunchtijd even weg. Ik heb beloofd iemand op te halen van het vliegveld.’


  ‘Prima,’ zei ze, zichzelf ervan weerhoudend te vragen wie hij van het vliegveld moest halen. ‘Gabriel?’


  Hij draaide zich weer om. ‘Ja?’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Waarvoor precies?’ Hij grijnsde schaapachtig.


  ‘Omdat je er was toen ik je nodig had; omdat je aan me dacht toen de storm losbarstte,’ zei ze zacht.


  ‘Ik denk constant aan je,’ antwoordde hij, met zijn ogen haar blik gevangen houdend.


  Ze glimlachte beverig. ‘Een gewoonte waar je maar beter een eind aan kunt maken.’


  ‘Ik ben bang dat het daarvoor te laat is. Zeker na vanavond.’


  ‘Gabriel –’


  ‘Zeg maar niets meer,’ zei hij, haar onderbrekend. ‘Ik zal morgen weer de perfecte tuinman zijn, dat beloof ik je.’


  Ze glimlachte. ‘Meen je dat?’


  Er trok een schaduw over zijn gezicht. ‘Niet echt, maar ik kan niet anders. Welterusten, liefje, slaap lekker.’ Hij stak zijn hand omhoog en liep de stromende regen in, de deur stevig achter zich in het slot trekkend.


  Als in een droom deed Imogen de grendel op de deur, blies de kaarsen uit en liep de krakende trap op naar boven. Op het moment waarop haar hoofd het kussen raakte, sliep ze.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Gabriel hield zich aan zijn belofte. Toen hij de volgende ochtend arriveerde, repte hij met geen woord over wat er de voorgaande nacht was voorgevallen. Glimlachend overhandigde hij haar een zak vol verse groenten.


  Eén blik in zijn ogen was echter voldoende voor Imogen om te weten dat hij niet kon doen alsof er niets tussen hen was voorgevallen.


  ‘Het is beter het gras de kans te geven goed te drogen, nadat het zoveel heeft geregend,’ zei hij, terwijl hij leunend in de deuropening zijn koffie opdronk. ‘Ik zal nog wel wat onkruid wieden, zodat je met een schone lei in je nieuwe tuin kunt beginnen.’


  Er trok een schaduw over haar gezicht. Na morgen zou ze hem niet meer zien. ‘Heb je al een andere opdracht?’


  Even aarzelde hij, waarna hij knikte. ‘Ja, en ik heb ook even met Sam Harding overlegd,’ voegde hij daar snel aan toe. ‘Zijn hand is genezen. Als je wilt, kan hij je een paar uur in de week in de tuin helpen.’


  ‘O, wat fijn. Hartelijk bedankt!’ Ze glimlachte meesmuilend. ‘Je doet je naam eer aan, Gabriel, je bent een echte engel!’ Zacht voegde ze daaraan toe: ‘Ik zal je missen; heel erg missen.’


  Even was ze bang dat hij naar haar toe zou komen en haar in zijn armen zou nemen, maar hij balde zijn vuisten en wist zichzelf daarvan te weerhouden. ‘Als je wilt dat ik me als een tuinman gedraag, kun je beter niet zulke dingen zeggen. Nog niet, in ieder geval,’ voegde hij daar met een grijns aan toe.


  ‘Nog niet?’


  ‘Pas na morgen!’ Zijn glimlach was ondoorgrondelijk. Hij zette zijn beker op het aanrechtblad en liep naar de schuur.


  Na morgen, mijmerde Imogen. Na Gabriel een week zo dicht bij haar in de buurt te hebben gehad, vond ze het moeilijk zich voor te stellen hoe het zou zijn als hij er niet meer was. In haar slaapkamer sloeg ze haar armen om zich heen en keek boos naar de engeltjes op haar hoofdeinde. Hoe had ze het zo ver kunnen laten komen? Was het dan onmogelijk om op iemand van haar eigen leeftijd verliefd te worden? Niet dat ze het als een misdaad zag naar Gabriel te verlangen, want de wereld telde zoveel vrouwen die heel gelukkig waren met hun jongere echtgenoot of minnaar.


  Ze zuchtte. Als Natasha er niet was geweest, had ze er misschien anders over gedacht. Ze had Philip echter beloofd voor zijn dochter te zorgen. Een verhouding met Gabriel beginnen, zou een slecht voorbeeld voor Natasha zijn – daarvan was ze overtuigd.


  Halverwege de ochtend stond Gabriel plotseling voor haar neus. Hij glimlachte schuldbewust. ‘Ik kon niet langer wachten.’


  Ze keek op terwijl ze een kop koffie voor hem inschonk. ‘Had je zo’n dorst?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Dat ook,’ gaf hij toe, zijn ogen strak op haar mond gericht. ‘Maar als je de waarheid wilt weten, moet ik je verklappen dat ik geen seconde langer bij je kon wegblijven. Ik moest je zien.’


  Ze wist dat ze zijn woorden moest afkeuren; zijn glimlach niet moest beantwoorden, maar dat bleek onmogelijk.


  ‘Geen tegenwerpingen?’ vroeg hij plagend.


  ‘Nee. Ik weet precies wat je bedoelt. Ik voel het ook,’ gaf ze toe.


  Er flikkerde iets in zijn ogen, en ze zag dat zijn hand zich steviger om de beker sloot. ‘Imogen, ik sta niet voor mezelf in wanneer je zulke dingen blijft zeggen!’


  ‘Dan zal ik dat voortaan laten,’ antwoordde ze, en ze vertelde hem over haar plannen een baan te zoeken.


  ‘Een baan? Waar?’


  ‘In Londen. Ik heb goede contacten daar, en het salaris is er hoger in vergelijking met andere steden. Goede assistentes zijn gelukkig nog steeds schaars. Ik kan hier onmogelijk de rest van mijn leven duimen blijven draaien.’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Bedoel je dat je het huis wilt verkopen?’


  ‘Dat was ik wel van plan,’ gaf ze toe. ‘Totdat Natasha me toevertrouwde hoe gek ze op Beech Cottage is. Na de dood van Philip was ze veranderd in een ongelukkig, onzeker persoontje. Haar grootouders en ik hebben heel wat met haar te stellen gehad. Hemel, het arme kind had zelfs geen zin meer om haar opleiding af te maken. Nu is ze blij dat we haar achter haar broek hebben gezeten. En wat Beech Cottage betreft, ze voelt zich hier veilig. Waarschijnlijk omdat haar vader het heeft uitgekozen.’


  Gabriel zette zijn beker neer en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Moet je werken omdat je het geld nodig hebt?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Het restaureren van de cottage kost veel meer dan Philip had berekend. Als de aannemer klaar is met de omheining, zal er weinig meer over zijn van mijn geld. Daar maakte ik me echter niet druk om,’ voegde ze eraan toe, ‘omdat ik toch van plan was het huisje te verkopen, een baan te zoeken en naar Londen te verhuizen. Maar nu ik weet dat Natasha graag wil dat ik de cottage houd, moet ik mijn plannen aanpassen.’


  ‘Het is veel te ver om iedere dag heen en weer naar Londen te rijden!’ wierp Gabriel haar voor de voeten.


  ‘Dat weet ik. De enige oplossing is dat ik een goedkoop adresje in Londen vind, waar ik dan doordeweeks kan verblijven.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Tja, in eerste instantie had ik de rest van mijn leven anders gepland, maar –’


  Hij liet haar niet uitspreken. ‘Maar je houdt van Natasha, en Philip heeft je gevraagd voor haar te zorgen, dus dat is wat je zult doen.’ Hij wierp haar een kritische blik toe. ‘Imogen, vergeet je niet dat je ook nog een eigen leven hebt? Ik kan me niet voorstellen dat Natasha zou willen dat je de cottage alleen voor haar houdt.’


  ‘Ik doe het ook niet alleen voor haar,’ zei ze wrang.


  Gabriel vatte haar woorden als een teken op dat het tijd werd weer aan het werk te gaan. Hij bedankte haar stijfjes voor de koffie en sloeg weer aan het wieden.


  De rest van de ochtend kroop voorbij. Imogen was in de keuken bezig, zodat ze om de paar minuten een blik in de tuin kon werpen om te zien waar hij bezig was. Uiteindelijk zag ze hem overeind komen en in de richting van de keukendeur rennen.


  Hij kwam de keuken binnen zonder zijn vieze schoenen uit te trekken, nam haar in zijn armen en kuste haar vol overgave. ‘Ik weet dat ik dit eigenlijk niet mag doen,’ fluisterde hij haar in het oor, ‘maar ik heb je zo nodig.’


  Genietend sloeg ze haar armen om zijn middel en leunde dicht tegen hem aan, de geur van zijn warme lichaam diep opsnuivend. ‘Moet je niet weg?’ vroeg ze, haar lippen tegen zijn borst.


  ‘Ja, je hebt gelijk.’ Hij duwde haar onwillig van zich af. ‘Ben je de hele dag thuis?’


  Ze knikte. ‘Hoezo?’


  ‘Ik zal je vanavond bellen.’ Zijn lach deed haar hart een slag overslaan. ‘Alleen om te kijken of alles nog goed met je is.’ De kleur van zijn ogen leek donkerder te worden, toen sloot hij ze terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Nee,’ zei hij heftig. ‘Kijk niet zo naar me, anders ga ik nooit weg.’


  ‘Je zei dat je iemand van het vliegveld moest ophalen,’ zo bracht ze hem in herinnering.


  Hij grijnsde. ‘En ik kan maar beter zorgen dat ik op tijd ben ook,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en het pad af rende. ‘Ik spreek je vanavond nog wel!’ Hij stapte op zijn Harley-Davidson en reed weg.


  Die lange middag, realiseerde ze zich, was slechts een voorproefje van hoe haar leven zou zijn wanneer Gabriel ergens anders het gras zou maaien. En, zo probeerde ze zichzelf te overtuigen, het was maar goed ook dat hij vertrok, want deze situatie begon behoorlijk uit de hand te lopen. Er was geen toekomst voor hen weggelegd, en hun korte zomerromance zou morgen afgelopen zijn. Met een diepe zucht zette ze haar computer aan en begon een sollicitatiebrief te schrijven.


  Toen de telefoon die avond rinkelde, stapte ze juist uit het bad en ze moest hard lopen om hem bijtijds op te pakken. Haar natte haar liet een spoor van waterdruppeltjes op de vloer achter. Buiten adem van het rennen, noemde ze haar naam.


  ‘Wat ben jij allemaal aan het uitspoken, mama?’ zo klonk de spottende stem van Natasha aan de andere kant van de lijn. ‘Ben je aan het trainen voor een marathon, of heb je je zojuist uit de armen van je minnaar losgerukt?’


  Imogen bloosde tot aan de wortels van haar natte haren. ‘Natasha! Hoe gaat het met je? Wat fijn wat van je te horen!’ riep ze uit.


  ‘Met mij gaat het prima. Ik ben hartstikke bruin, en het is zalig hier op de boerderij. De kamergenoot van Chris is gisteren aangekomen, en we hebben heel veel lol met ons vieren. Vandaag hebben we in een oude, lekke boot op de rivier gevaren.’ Natasha pauzeerde even om adem te halen. ‘Goed, dat was genoeg over mij. Hoe gaat het met jou? Is die heerlijke tuinman van je nog steeds aan het werk in je tuin?’


  ‘Met mij gaat het prima, en Gabriel is morgen klaar met de tuin.’ Uitgekookt vroeg ze wat Natasha allemaal in Frankrijk had beleefd, waarna het jonge meisje honderduit vertelde, totdat haar geld op was en ze afscheid moesten nemen.


  Naderhand borstelde ze haar haar net zolang totdat het mooi glansde en perfect viel. Pas daarna maakte ze haar gezicht op. Het was belachelijk dat ze zichzelf zou laten verslonzen omdat ze alleen was, hield ze zichzelf voor. Aan de keukentafel at ze een eenvoudige salade, met haar neus in een spannende thriller, terwijl ze wachtte op het telefoontje dat maar niet kwam. Toen het donker werd, liet ze zich voor de televisie in een stoel vallen, in de hoop de tijd te doden met een film die ze al eens had gezien. Uiteindelijk schakelde ze het toestel uit, waarna ze nietsziend naar het scherm staarde. Gabriel zou niet bellen, en het werd tijd dat ze ophield zich als een dwepend schoolmeisje te gedragen.


  Ze was zo verdiept in haar eigen sombere gedachten, dat ze geschrokken opsprong toen er op het raam werd getikt. Haar hart sloeg op hol toen ze Gabriels gestalte aan de andere kant van het glas ontwaarde.


  Met trillende handen maakte ze de deur open, en het volgende moment lagen ze in elkaars armen, hun lippen gevangen in een kus waaraan geen einde leek te komen.


  Zijn armen lagen als stalen kabels om haar lichaam, terwijl hij haar achteruit het huis in duwde. Met zijn mond nog steeds op de hare, reikte hij achter zich en sloot de deur. Daarna tilde hij haar op en liep met haar in zijn armen naar de woonkamer waar hij haar op de sofa neerlegde. Hij liet zich op zijn knieën naast haar vallen, met een hand aan beide kanten van haar lichaam, en keek diep in haar glanzende ogen.


  ‘Ik had eerder op de avond al gebeld,’ zei hij, hees van verlangen. ‘Je was met iemand in gesprek.’


  ‘Natasha,’ fluisterde ze, zacht zijn wang strelend.


  ‘Ik had geen zin het nog eens te proberen. Het horen van je stem zou trouwens toch niet voldoende zijn geweest. Ik wilde je aanraken, de uitdrukking op je gezicht zien… zoals je nu naar me kijkt.’ Zacht kuste hij haar ogen, waarna hij zijn mond over haar gezicht liet dwalen, totdat hij haar lippen bereikte.


  Imogen trilde als een onervaren tiener toen Gabriel met bevende handen haar borsten liefkoosde. Dit was allemaal zo anders, dacht ze, meegevoerd door de hevige sensatie die door haar lichaam trok bij het voelen van zijn zachte handen op haar huid.


  Philip was altijd zo zeker van zichzelf geweest, was altijd degene geweest die de leiding nam, terwijl Gabriel zich door zijn gevoel liet leiden en haar hartstochtelijk kuste totdat ze allebei hijgden van opwinding. Ze waren zich terdege bewust van het verlangen dat tussen hen oplaaide en het onontkoombare gevolg daarvan.


  Imogen vergat dat ze Mrs. Lambert van Beech Cottage was, vergat dat Gabriel een jonge man was die haar tuin verzorgde, dat zij ouder was, of hij jonger, en of Natasha het wel of niet zou goedkeuren. Ze vergat alles, behalve het feit dat ze een man en een vrouw waren, die zich lieten leiden door de sterkste kracht van de natuur.


  Zonder dat er een woord werd gesproken, ontdeden ze zich van hun kleding. Niets leek hen meer te scheiden: geen kleding, geen leeftijdsverschil, of wat dan ook. En nog steeds zwijgend, bedreven ze de liefde, totdat ze samen het hoogtepunt bereikten.


  Naderhand lag ze met haar ogen gesloten op haar comfortabele sofa, met Gabriels armen nog steeds stevig om zich heen, zijn haar kriebelend in haar gezicht.


  ‘Liefje, het is nooit mijn bedoeling geweest dat dit zou gebeuren,’ zei hij met zijn lippen tegen haar warme, bezwete huid. ‘Vanavond nog niet, in ieder geval. Ik zal niet ontkennen dat ik er niet naar heb verlangd, want ik ben ook maar een man van vlees en bloed, maar ik wilde wachten –’


  ‘En dat lukte niet,’ fluisterde ze, zijn haar strelend. ‘Net zoals het mij niet lukte, zoals je ongetwijfeld hebt gemerkt.’


  Hij richtte zijn hoofd op zodat hij op haar blozende gezicht kon neerkijken en lachte verrukt. ‘Heb je enig idee wat het met me deed toen jij zo op mij reageerde? Dat had ik nooit durven dromen. Hemel, ik verloor alle controle over mezelf.’


  ‘Dát heb ik gemerkt,’ zei ze op plagende toon.


  Lachend liet hij zijn vinger over haar wang glijden. ‘Wil je dat ik mijn verontschuldigingen aanbied?’ vroeg hij gemaakt onderdanig.


  ‘Als je er spijt van hebt,’ zei ze zacht.


  Hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze bang was dat ze verpletterd zou worden. ‘Spijt? Je weet dondersgoed dat het de hemel op aarde voor me betekent jou hier in mijn armen te hebben. Daar waar ik je direct vanaf het begin al wilde hebben,’ voegde hij er met een lichte trilling in zijn stem aan toe.


  Haar antwoord was een diepe zucht. ‘Grappig. Eigenlijk zou ík me moeten schamen.’


  ‘Naakt in de armen van de tuinman?’ Hij liet zijn hoofd achterover vallen en schaterde van plezier.


  ‘Net een roman van D.H. Lawrence,’ zei ze grinnikend. ‘Wat zouden de buren zeggen als ze het wisten!’


  ‘Aangezien jouw dichtstbijzijnde buurman hier een kilometer vandaan woont, is het niet nodig je daar druk over te maken,’ zo verzekerde hij haar, en hij keek haar ernstig aan. ‘Zou je het vervelend vinden, Imogen? Dat iemand zou weten dat ik vannacht bij je ben gebleven?’


  Even dacht ze na, en toen knikte ze langzaam. ‘Ja, maar alleen omdat andere mensen de magie ervan niet zouden inzien, Gabriel.’


  Zwijgend keek hij op haar neer, waarna hij haar zo teder op de lippen kuste, dat ze de tranen achter haar oogleden voelde prikken.


  ‘Geen man heeft ooit een mooier compliment mogen ontvangen,’ zei hij met schorre stem. ‘O, alsjeblieft, Imogen, niet huilen.’


  ‘Ik huil niet… of misschien toch, een beetje.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Het wordt laat. Je moet gaan.’ Ze bloosde plotseling. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik mijn kleren heb uitgetrokken. Wil je je even omdraaien zodat ik alles bij elkaar kan zoeken?’


  Grinnikend draaide hij zich om en begon zijn eigen kleding uit de wanordelijke hoop te pakken.


  ‘Zo,’ zei hij even later nadat ze zich allebei hadden aangekleed, ‘nu zijn we weer presentabel.’


  ‘Ik weet zeker dat niet iedereen dat met je eens zal zijn,’ antwoordde ze droogjes, waarop hij lachte.


  ‘Dit zijn de jaren negentig, Mrs. Lambert. We zijn allebei volwassen, ongebonden en hebben niemand schade berokkend. Of je moet de barst in mijn hart willen meetellen.’ Theatraal plaatste hij zijn handen op zijn borst.


  Ze giechelde. ‘Wat een vertoning!’


  In een paar passen was hij bij haar en hij pakte haar bij haar middel, zijn wang plagend over de hare wrijvend. ‘Neem dat terug!’


  ‘Nooit!’ riep ze lachend uit.


  Plotseling waren ze allebei weer ernstig. Hij kuste haar hartstochtelijk, en ze beantwoordde zijn kus vol overgave. In luttele seconden was het plagen overgegaan in een brandend verlangen dat hen beiden verraste. Met moeite konden ze zich van elkaar losmaken, en ontsteld keken ze elkaar aan.


  ‘Wat dóe je toch met me?’ vroeg Gabriel met hese stem. ‘Ik heb me nooit eerder zo gevoeld. Nooit.’


  ‘Ik ook niet,’ bekende Imogen met trillende stem.


  ‘Nooit, Imogen?’ Er lag een onzekere blik in zijn ogen.


  ‘Nooit,’ antwoordde ze resoluut.


  Zijn ademhaling was onregelmatig. Zonder verder nog iets te zeggen, liep hij naar de deur. ‘Als ik nu niet maak dat ik wegkom, weten we allebei wat er zal gebeuren,’ riep hij over zijn schouder. Hij trok de grendel van de deur en opende hem, de frisse nachtlucht gretig inademend.


  Nog een laatste keer draaide hij zich naar haar om en nam haar heel voorzichtig in zijn armen. ‘Ik ga je nu een eenvoudig nachtkusje geven, en daarna ga ik naar huis om over deze avond te dromen over jou en…’ De rest van zijn woorden waren onverstaanbaar omdat hij zijn mond op de hare had gedrukt.


  Kort daarna maakte hij zich van haar los en rende het tuinpad af, de duisternis in.


  Pas toen Imogen in bed lag en het licht van de sterren haar slaapkamer verlichtte, drong het tot haar door dat ze geen geluid van een motor of auto had gehoord nadat hij was vertrokken. Zou hij haar reputatie hebben willen beschermen, of had hij gewoon zin in een wandelingetje gehad? Ze vroeg zich af of hij ver had moeten lopen. Nog steeds had ze er geen flauw benul van waar hij woonde.


  Morgen, zo beloofde ze zichzelf, morgen zou ze hem vragen mogen stellen. Zodra ze hem zijn salaris had betaald en daarmee hun zakelijke relatie had beëindigd, zou haar nieuwsgierigheid worden bevredigd. Daarna, dacht ze, lag het duidelijk in zijn bedoeling hun verhouding te verdiepen, en daar had ze geen problemen mee. Zolang ze nog geen nieuwe baan in Londen had gevonden en Natasha nog veilig in Frankrijk zat, zou ze zichzelf overgeven aan de weelde er een jonge, gepassioneerde minnaar op na te houden.


  Dat het Gabriel daar ook om te doen was, was duidelijk. Vanavond was er geen storm geweest, behalve de storm van emoties die hen beiden had overvallen. Met een glimlach bedacht Imogen dat ze bijna geen woord hadden gewisseld. En ook na hun liefdesspel was alles perfect geweest. Het plezier, de ontlading. De hemel wist dat ze de afgelopen tijd niet veel plezier had gehad…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De volgende ochtend ontwaakte Imogen doordat Gabriel, luid op de deur bonzend, haar naam riep. Ontsteld staarde ze naar de wekker, sprong uit bed en sloeg snel haar ochtendjas om zich heen. Toen rende ze naar beneden om hem binnen te laten.


  ‘Ik heb me verslapen,’ stamelde ze, het haar uit haar gezicht strijkend.


  ‘Dat is duidelijk,’ zei hij op geamuseerde toon, waarna hij de deur achter zich sloot. ‘Zo zie je er dus ’s morgens vroeg uit. Nee, nu moet je niet weglopen.’ Hij hield haar tegen toen ze zich wilde omdraaien en trok haar in zijn armen, zacht haar protesterende mond kussend.


  ‘Mmm,’ hoorde ze hem verrukt fluisteren, zijn lippen tegen haar verwarde haar gedrukt. ‘Wat heerlijk om je warme lichaam door dit satijnen niemendalletje te voelen. Je bent net een schoolmeisje.’


  ‘Dat ben ik niet,’ zei ze buiten adem, zichzelf uit zijn armen losmakend. ‘En oudere dames willen zich graag een beetje opknappen vóórdat ze aan een nieuwe dag beginnen. Toe, zet jij de ketel vast op, dan kleed ik me aan.’


  Glimlachend stond ze even later onder de douche. Nog steeds glimlachend trok ze een gebloemde, katoenen jurk aan. Omdat ze zich had verslapen, had ze geen tijd gehad erover te piekeren hoe ze Gabriel die ochtend onder ogen moest komen. Daarover had ze in ieder geval het hoofd niet hoeven breken.


  Toen ze uiteindelijk naar beneden liep, met een opgewonden blos op haar wangen, had hij koffie en toast klaarstaan.


  ‘Ik dacht dat we mijn laatste dag hier wel met een gezamenlijk ontbijt konden vieren,’ zei hij op nonchalante toon. ‘Tenminste,’ voegde hij eraan toe, ‘als de vrouw des huizes zich wil verlagen haar maaltijd met de tuinman te delen.’


  ‘Daar kom je wel erg laat mee,’ was Imogens droge antwoord voordat ze een stuk toast pakte. ‘Alleen vind ik “vieren” niet het juiste woord. Dat klinkt alsof je het fijn vindt dat je werk in Beech Cottage erop zit!’


  Hij kauwde bedachtzaam op zijn toast. ‘Kan ik hieruit concluderen dat je het vervelend vindt dat ik vertrek?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, zal ik je missen.’


  ‘Ik verlaat het land niet, liefje, ik beëindig alleen onze zakelijke relatie. Dat betekent dat na vier uur vanmiddag onze persoonlijke relatie nergens meer door belemmerd zal worden.’


  ‘Ik heb weinig gemerkt van belemmeringen.’ Hun ogen ontmoetten elkaar.


  ‘Heb je er spijt van?’ vroeg hij prompt.


  Imogen deed geen moeite haar gevoelens te verbergen. ‘Nee. Hoe zou ik hier spijt van kunnen hebben?’


  Opgelucht stak Gabriel haar zijn beker toe. ‘Gelukkig maar. Ik heb de hele weg naar huis lopen nadenken –’


  ‘Waarom was je lopend gekomen?’ vroeg ze, hem in de rede vallend. ‘Wilde je mijn reputatie beschermen?’ Het leek alsof de vraag hem in verlegenheid bracht, zag ze.


  ‘Nee, niet echt. Het was een prachtige nacht, ik voelde me rusteloos en had zin om een stuk te lopen. Als de lichten uit waren geweest, had ik je niet eens wakker gemaakt. Het geluid van de Harley zou dat wel hebben gedaan.’


  ‘Dus je had tijd om na te denken toen je naar huis liep,’ zo herhaalde ze zijn woorden.


  ‘Ik vroeg me af of je er spijt van zou hebben of het me kwalijk zou nemen dat we hadden gevreeën.’ Zijn mond vertrok. ‘Het ging allemaal zo snel; het was als een vloedgolf –’


  ‘Die ons beiden van onze voeten sloeg,’ zo maakte ze zijn zin af, en er verscheen een brede glimlach op haar gezicht.


  Opgelucht lachte hij terug, toen zuchtte hij diep en wierp een blik op de keukenklok. ‘Ik zou hier liever de hele dag met jou blijven zitten, maar voordat ik vanmiddag ophou, wil ik alle gazons een laatste keer hebben gemaaid, dus ik kan maar beter opschieten.’


  ‘Juist.’ Ze stond op. ‘Ik heb je loon trouwens al klaar liggen.’ Bij het zien van de uitdrukking op zijn gezicht beet ze blozend op haar lip. ‘Ga nu niet weer moeilijk doen, Gabriel. Je hebt hard gewerkt. De afgelopen nacht heeft daar niets mee te maken.’


  ‘Zullen we dat tot na vier uur laten rusten?’ zei hij, met een stem die niet op die van Gabriel de tuinman leek en evenmin op die van Gabriel de minnaar.


  ‘Wat je wilt, maar ik dacht dat je het fijn zou vinden te horen dat ik het contant heb.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij op scherpe toon. ‘Zelfs dorpsjongens als ik hebben een bankrekening.’


  Ze verstijfde. ‘Ik bedoelde,’ zei ze behoedzaam, ‘dat je het waarschijnlijk prettiger zou vinden wanneer je het niet aan de belasting hoefde op te geven.’


  ‘Ik weet wat je bedoelde.’ Hij trok sarcastisch zijn wenkbrauwen op. ‘Tut, tut, Mrs. Lambert. Hoe durft u de tuinman te helpen de belastingdienst te bedonderen? Ik heb trouwens liever een cheque.’


  Verbijsterd keek ze hem na toen hij de maaimachine uit de schuur pakte. Hemel, ze had hem hevig beledigd door hem geld te bieden nadat ze de nacht samen hadden doorgebracht.


  Lang voordat het elf uur was, bracht Imogen hem zijn koffie. ‘Ben je nog steeds boos op me?’ vroeg ze, terwijl ze hem zijn beker overhandigde.


  Hij grinnikte. ‘Nee. Ik heb mijn woede op je grasveld uitgeleefd. Het ziet er een stuk beter uit, vind je niet?’


  ‘Alles in de tuin ziet er beter uit, Gabriel,’ merkte ze glimlachend op.


  In één teug dronk hij zijn beker leeg, waarna hij haar een bedachtzame blik toewierp. ‘Misschien ben ik bevooroordeeld, maar ik geloof dat jij er ook beter uitziet, liefje. Vooral als je zo’n satijnen pakje aan hebt, zoals vanmorgen.’


  ‘Ik dacht dat we dat tot na vier uur zouden laten rusten,’ zei ze, waarna ze op haar lip beet, zich bewust van de uitnodiging die haar woorden inhielden.


  Lachend ging hij met gekruiste benen op het grasveld zitten. ‘Kom even bij me zitten, dan kunnen we wat praten. Ik heb hard gewerkt, dus ik geloof dat ik wel een beloning heb verdiend.’


  Ze liet zich naast hem vallen; haar wijde jurk viel in een cirkel om haar heen. Achteroverleunend op haar handen, keek ze genietend naar de wolkenloze, blauwe hemel. ‘Het is een prachtige dag, zo vredig en rustig –’


  Ze maakte haar zin niet af. Verbaasd keek ze opzij naar Gabriel, die een vloek uitte toen er een auto bij het hek stopte.


  Haastig kwam Imogen overeind om de vrouw die het tuinpad op kwam lopen te begroeten. De vrouw had iets bekends, al was het vaag.


  Glimlachend stak ze haar hand naar Imogen uit. ‘Mrs. Lambert? Ik ben Claudia Sargent. Hoe maakt u het? Vergeef me dat ik stoor, maar ik heb een boodschap voor Gabriel.’


  Imogen mompelde een begroeting en keek verbaasd naar Gabriel, die diep kleurde terwijl hij snel de draagbare telefoon uit Mrs. Sargents handen griste.


  ‘Sorry dat ik je hier kom lastigvallen, Gabriel, maar ik heb geprobeerd je te bellen. Pas toen de telefoon hier niet werd opgenomen, besloot ik hiernaar toe te rijden, omdat ik dacht dat Mrs. Lambert misschien weg was.’


  Mrs. Lambert had een gezellig onderonsje met de tuinman… buiten het bereik van de telefoon, bedacht Imogen, met haar ogen beschaamd op het grasveld gericht.


  Gabriel mompelde iets onverstaanbaars en keek Mrs. Sargent doordringend aan, maar die had niets in de gaten. Met de telefoon in zijn handen liep hij een stukje bij hen vandaan.


  ‘Hemel Mrs. Lambert, Gabriel heeft werkelijk wonderen in uw tuin verricht.’ Ze lachte. ‘Het spijt me dat ik niet eerder bij u ben langsgekomen. Ik had al eens gebeld om u te condoleren, maar toen was u in Londen, en kort daarna kreeg mijn dochter een baby, weet u, en daarom ben ik de afgelopen tijd geregeld naar de Verenigde Staten geweest. Al is dat natuurlijk geen excuus. Hoe gaat het met u? Bent u al een beetje over het verlies van uw man heen?’


  ‘Ja,’ zei Imogen, zich afvragend waarvan Gabriel deze vrouw kende. ‘Hebt u misschien trek in een kopje koffie?’


  Helaas schudde Mrs. Sargent haar hoofd. ‘Nee, bedankt, maar ik moet nog boodschappen doen. Ik ben gisteren pas teruggekomen, en er is niets in huis.’ Ze glimlachte warm toen Gabriel zich weer bij hen voegde. ‘Is alles weer in orde, liefje? Ik heb je speeltje maar meegenomen, want ik wist zeker dat je niet op Mrs. Lamberts kosten naar Duitsland wilde bellen.’


  Liefje? Duitsland? Verbaasd staarde Imogen naar Gabriel.


  ‘Bedankt,’ zei hij gehaast. ‘Ik zal je naar de auto brengen.’


  ‘Dat hoeft niet, lieverd. Ik zie dat je het druk hebt.’


  Lieverd? Imogen voelde zich helemaal koud worden.


  Mrs. Sargent had haar aandacht weer op de tuin gericht, zich niet bewust van de spanning die ze had veroorzaakt. ‘Hemel, wat ziet het er hier weer fantastisch uit. Bent u van plan Beech Cottage te houden?’


  Imogen knikte. ‘Mijn stiefdochter is zo aan het huis gehecht, dat ik heb besloten hier te blijven.’ Brandend van nieuwsgierigheid keek ze naar Gabriel, die als een standbeeld naast haar stond.


  ‘Het is fijn dat u van plan bent van het huis te genieten, vooral nu het zo mooi is opgeknapt.’ Ze keek goedkeurend naar Gabriel. ‘Geen wonder dat je zo bent afgevallen, knul.’


  Imogen keek wezenloos voor zich.


  Mrs. Sargent lachte. ‘Ik neem aan dat Gabriel u niet heeft verteld dat hij iedere dag eerst twee uur in onze tuin werkt voordat hij naar u toe komt?’


  ‘Nee, dat heeft hij niet verteld.’ Imogens lach was mierzoet. ‘Gabriel vertelt niet zoveel over zichzelf. Het enige wat ik van hem weet, is dat hij heel goed cricket speelt.’


  De andere vrouw knikte. ‘Vroeger heeft hij ervan gedroomd professioneel speler te worden.’ Ze bekeek hem aandachtig. ‘Je ziet erg rood in je gezicht, jongen. Je hebt toch niets onder de leden?’


  ‘Nee.’ Het kostte hem duidelijk moeite zijn kalmte te bewaren. ‘Het is de zon.’


  ‘Na die vakantie in Griekenland had ik niet verwacht dat je nog veel last zou hebben van de Britse zon,’ merkte Mrs. Sargent verbaasd op.


  Imogen kreeg het gevoel alsof ze in een toneelstuk meespeelde. ‘Weet u zeker dat u geen trek hebt in een kopje koffie?’ vroeg ze op vleiende toon. ‘Ik krijg niet vaak bezoek.’


  Het gezicht van de andere vrouw werd zachter. ‘Ach, in dat geval kunnen die boodschappen wel even wachten.’ Ze wuifde naar Gabriel. ‘Sta daar niet te niksen, jongen, ga verder met het gras! Ze zeggen dat het vanmiddag gaat regenen.’


  Hij draaide zich om, met een wanhopig gebaar zijn handen door zijn haar halend, terwijl Imogen Mrs. Sargent voorging naar het huis.


  ‘Wat een leuke kamer,’ zei Mrs. Sargent toen ze de woonkamer binnen stapte.


  ‘Dank u wel, het is de eerste keer dat ik alles zelf heb uitgekozen. Ik zal even koffie zetten.’


  Een paar minuten later kwam ze terug met een dienblad met koffie.


  Mrs. Sargent stond bij het raam naar Gabriel te kijken, die met een noodgang de grasmaaier over het grasveld duwde.


  ‘Die jongen doet alles altijd op topsnelheid,’ zei ze, waarna ze in een leunstoel plaatsnam.


  Nadat Imogen koffie had ingeschonken en koekjes had gepresenteerd, ging ze op haar hoekje van de sofa zitten. ‘Ik ben bij u langs geweest toen u in Amerika was, Mrs. Sargent. Dat had Mr. Jennings me geadviseerd. Ik was namelijk op zoek naar een tuinman, en Mr. Jennings dacht dat Sam Harding me wel een paar uurtjes per week kon helpen.’


  ‘Ach, ja, arme Sam. Hij had zijn hand bezeerd, en daarom trof u Gabriel in zijn plaats aan.’ Mrs. Sargent glimlachte. ‘Als Gabriel vrij heeft, helpt hij me altijd in de tuin. Hij vindt het heerlijk in de aarde te wroeten en dingen te zien groeien. Houdt u van tuinieren?’


  ‘O, noemt u me toch alstublieft Imogen. Ik heb nooit eerder een tuin gehad, maar dankzij Gabriel heb ik veel geleerd. Ja, ik geloof wel dat ik op den duur van tuinieren zal gaan houden.’ Ze slaagde erin haar stem vlak te laten klinken. ‘Nu Gabriel de tuin weer aan kant heeft gemaakt, kan ik het wel in mijn eentje rooien.’ En daarmee doelde ze niet alleen op de tuin. ‘Met af en toe wat hulp van Sam,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Je hebt geluk gehad dat je Gabriel daar trof. Volgens zijn agenda had hij nog in Griekenland moeten zitten, maar omdat hij ruzie kreeg met zijn verloofde, is hij eerder naar huis gekomen.’


  Verloofde, vroeg Imogen zich geschokt af. ‘Woont Gabriel hier dan niet?’


  ‘O, nee. Hij woont en werkt in Londen, in het zakelijke district. Hoe vaak ik hem al niet heb gezegd zo’n leuk klein huisje in Westminster te kopen, met een achtertuin om lekker in te tuinieren. Hij heeft me er echter van verzekerd dat hij daar toch geen tijd voor heeft. Jammer, want hij is er heel goed in.’


  Hij is goed in allerlei dingen, dacht Imogen bitter. ‘Heb u nog meer kinderen, Mrs. Sargent?’ vroeg ze belangstellend.


  ‘Twee zoons en een dochter. Kates man is diplomaat. Op het moment wonen ze in Washington, waar ze het erg naar haar zin heeft.’ Ze knikte toen Imogen haar nog een kopje koffie aanbood. ‘Lekkere koffie, liefje. En jij, heb jij kinderen?’


  ‘Niet van mezelf. Natasha, mijn stiefdochter, is achttien jaar, en gelukkig kunnen we het heel goed met elkaar vinden. Op dit moment is ze in Frankrijk.’ Imogen stond versteld van haar vermogen zo gezellig over koetjes en kalfjes te kunnen praten, terwijl ze het liefst de hele kamer kort en klein had geslagen.


  ‘Ik ben blij dat ik toch even een praatje ben komen maken,’ zei Claudia Sargent. Ze keek Imogen onderzoekend aan. ‘Ik ben zelf ook weduwe, en in het begin wilde ik niets anders dan alleen zijn, tegen niemand hoeven praten. Natuurlijk was dat onmogelijk met drie kinderen, maar dat gevoel kan ik me nog heel goed herinneren. Ik ben blij dat jij dat stadium al achter de rug hebt.’


  ‘Ach, het is al bijna een jaar geleden.’ Imogen glimlachte zwak. ‘Het wordt de hoogste tijd dat ik weer een baan zoek.’ Ze vertelde Claudia Sargent over haar plannen een goede baan in Londen te zoeken zodat ze naast Beech Cottage ook een flatje in die stad zou kunnen onderhouden.


  ‘Wil je per se in Londen werken? Kun je niet iets in Cheltenham of Pennington zoeken, zodat je gewoon hier kunt blijven wonen? Het zou je een hoop geld schelen, want een huis slokt altijd geld op, ook al ben je er niet. Denk eens aan de verwarming en alle belastingen.’


  Imogens ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht. Ik heb altijd in Londen gewerkt. De gedachte het in een andere stad te proberen, is niet eens bij me opgekomen. Natuurlijk zou het helemaal perfect zijn als ik hier in de buurt een baan kon vinden.’


  ‘Ik hoop dat het je lukt,’ zei Mrs. Sargent, terwijl ze overeind kwam. ‘Kom me eens opzoeken, dat zou ik leuk vinden. Ik kan je niet zulke heerlijke koffie beloven, maar mijn deur staat altijd voor je open. Ik zal je snel bellen om wat af te spreken.’


  Imogen bedankte haar onverwachte bezoekster en liep met haar mee naar de deur. Zwijgend keek ze toe, terwijl de andere vrouw nog een paar woorden met Gabriel wisselde voordat ze in haar auto stapte en wegreed.


  Zodra de auto uit het zicht was verdwenen, snelde Gabriel naar de keukendeur waar hij zijn schoenen uit schopte en met een vastberaden blik in zijn ogen op haar af stevende.


  ‘Kom je je verkneukelen?’ vroeg ze op barse toon.


  ‘Imogen, luister naar me –’


  ‘Nee, luister jij maar. Jij hebt je lol gehad, en nog veel meer,’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Maar het spelletje is voorbij. Je hebt me compleet voor gek gezet, Gabriel Sargent, en nu kun je je cheque pakken en op je Harley-Davidson de zon achterna rijden. Waar rij je eigenlijk normaal gesproken in? Een Aston Martin, of een iets minder opvallend merk, zoals een Porsche of –’


  ‘Hou daarmee op!’ Hij pakte haar ruw bij de schouders. ‘Imogen, het is nooit mijn bedoeling geweest je voor gek te zetten, maar als je had geweten dat ik geen echte tuinman was, had je me nooit voor je laten werken. En vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag, wilde ik alles in de wereld voor je doen –’


  ‘Behalve me de waarheid vertellen.’ Ruw trok ze zich los.


  ‘Ik wilde het je al na de eerste dag vertellen, maar op de een of andere manier liep alles uit de hand.’ Hij stak zijn hand naar haar uit, maar liet hem langs zijn zij vallen toen ze woedend een stap naar achteren deed. ‘Ik heb zo vaak op het punt gestaan het je te vertellen. Toen ik me realiseerde dat jij ook niet geheel onverschillig tegenover mij stond, wilde ik echter dat je me zou nemen om wie ik ben.’ Met een wanhopige uitdrukking op zijn gezicht keek hij haar aan.


  ‘Je vond het opwindend om Mrs. Lambert voor de knul die haar tuin spitte te laten vallen, is het niet?’ vroeg ze met een stem vol afschuw. ‘Het lijkt het verhaal over Lady Chatterley wel.’


  Alle kleur verdween uit zijn gezicht. ‘Niet doen!’ Hij ademde diep in. ‘Imogen, ik was bang dat je me, zodra je zou ontdekken wie ik was, de laan uit zou sturen. Toen ik je voor het eerst had gezien, wist ik zeker dat ik je vaker moest zien… zo vaak mogelijk. De groenten en boeken waren maar een excuus om ’s avonds terug te kunnen komen –’


  ‘Ach, het was weer eens wat anders dan een bos bloemen,’ zei ze sarcastisch. ‘En het werkte nog ook! Hemel, wat voelde ik me vereerd. Wat aardig van hem, dacht ik bij mezelf. Was je niet bang dat iemand je zou verraden? Je nodigde me zelfs uit voor de cricketwedstrijd!’ Ze kon de gekwetstheid niet verbergen.


  ‘Niet echt. Ik ben hier geboren, en iedereen hier kent me als Gabriel.’ Zijn mond vertrok, en hij keek de andere kant op. ‘Ik gedroeg me als een tiener die zich uitsloofde voor zijn meisje. O, ik ben zo’n stommeling geweest.’


  ‘En een leugenaar,’ voegde ze er bitter aan toe.


  Met een ruk kwam zijn hoofd omhoog; er lag een gevaarlijke glans in zijn ogen. ‘Nee, je kunt me geen leugenaar noemen. Ik heb nooit tegen je gelogen. Dat ik bepaalde dingen, zoals mijn achternaam, voor je heb verzwegen, dat klopt, maar ik heb nooit gelogen.’


  ‘Ach, ik moest er toch een keer achter komen,’ merkte ze mat op, zich plotseling ziek van ellende voelend.


  ‘Om vier uur vanmiddag, om precies te zijn,’ zei hij zacht, terwijl zijn blik de hare zocht. ‘Ik was van plan dan alles op te biechten, je te vertellen dat ik het geld niet nodig had –’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in,’ zei ze instemmend, haar mond in een bittere grimas vertrokken. ‘Ik heb je vannacht al in natura betaald, is het niet?’


  Woedend keek hij haar aan. ‘In ’s hemelsnaam, Imogen, moest je dat nu zeggen? Ik bedoelde dat ik de tuin uit liefde heb gedaan.’


  ‘Liefde!’ Ze lachte schamper. ‘Nu we het daar toch over hebben, Gabriel Sargent, laten we dan alles gewoon bij de naam noemen. Liefde is er niet aan te pas gekomen. Wat wij de afgelopen nacht hebben ervaren, was een flinke portie ouderwetse lust. Jij had het net uitgemaakt met je verloofde, en ik…’ voegde ze er zacht aan toe, ‘ik ben weduwe, en het is lang geleden dat ik voor het laatst intiem met iemand ben geweest. Hoe kon ik al die aandacht van een aantrekkelijke, jonge vent als jij weerstaan?’ Direct nadat ze de grove woorden had uitgesproken, wilde ze ze alweer terugnemen, want ze zag in Gabriels ogen een doffe blik verschijnen. Het was wel duidelijk dat haar woorden hem bitter troffen.


  ‘Dan valt er weinig meer te zeggen,’ zei hij op ijzige toon. ‘Ik ben nog niet helemaal klaar met de tuin, maar ik denk niet dat je het erg vindt als ik nu meteen vertrek.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze hooghartig. ‘De cheque ligt al klaar, ik hoef alleen de naam nog in te vullen. Het leek me niet voor de hand liggend dat de bank je als Gabriel zou kennen.’


  ‘Hou je geld maar, of schenk het aan een goed doel,’ beet hij haar toe, waarna hij zich omdraaide en met grote passen naar de Harley-Davidson liep. Hij zette de helm op en reed met een vaart, die Imogen deed huiveren van angst, de weg af.


  In wanhoop holde ze achter hem aan naar het hek, gespannen wachtend totdat ze een klap zou horen. Toen die uitbleef, ging ze het huis weer binnen, wensend dat ze de tijd kon terugdraaien en deze dag kon overdoen.


  Hete tranen druppelden in de afwasbak, terwijl ze de kopjes afwaste. Ze droogde de kopjes zorgvuldig af, af en toe met de doek haar ogen droogwrijvend. Daarna liep ze naar boven, waar ze haar gezicht met koud water waste en zich opmaakte, om de sporen van haar tranen te verbergen.


  Plotseling had ze er vreselijk veel behoefte aan geluid om zich heen te horen; het geluid van de grote stad, wel te verstaan. Gabriel had zijn lol gehad, en nu was de tijd gekomen hem te vergeten. Twee weken geleden had ze niet eens geweten dat hij bestond, bedacht ze grimmig, terwijl ze de auto de garage uit reed.


  Met hoge snelheid reed ze naar Cheltenham, waar ze zich in een volle koffieshop achter een pot koffie en een sandwich verschanste. Terwijl ze zichzelf dwong wat te eten, liet ze de gebeurtenissen van de afgelopen dagen nog eens aan zich voorbijtrekken. Ze kon het niet verdragen dat Gabriel de liefde met haar had bedreven zonder haar te vertellen wie hij werkelijk was. Hij was verdorie vanuit de armen van zijn verloofde in de hare gedoken. Die gedachte veroorzaakte een pijnlijke steek in haar maag.


  Nadat ze de rekening had betaald, liep ze naar de eerste de beste boekhandel om alle kranten te kopen die ze kon vinden. Naderhand kocht ze ook nog wat levensmiddelen, zodat ze niet naar de dorpswinkel toe hoefde. Nietsziend staarde ze in de etalages; niets kon haar boeien. De dag had zijn glans verloren. Uiteindelijk zat er niets anders op dan weer naar huis gaan. Met tegenzin liep ze terug naar de parkeerplaats.


  Toen ze een half uur later thuiskwam, was ze zo moe, dat ze de envelop op de deurmat in eerste instantie niet eens zag. Eerst borg ze de boodschappen op, zette de ketel op en zocht in de krant naar de pagina’s met vacatures. Pas nadat ze was gaan zitten om die door te lezen, viel haar oog op de brief. Nieuwsgierig bekeek ze hem, zich afvragend of het een uitnodiging was. Het was duidelijk dat iemand hem persoonlijk had bezorgd, want alleen haar naam stond op de envelop geschreven.


  Met een keukenmes sneed ze de envelop voorzichtig open. Hij bleek een kopie van een geboorte-akte te bevatten, waarop de geboortedatum stond vermeld van ene John Gabriel Sargent, zoon van Claudia en Edward Sargent van Camden House, Abbots Munden. De datum was minder dan een maand na haar eigen geboortedatum. Op twee weken na was Gabriel even oud als zij.


  John Gabriel Sargent was een gelukkig man, bedacht ze. Net zoals Philip Lambert zag hij er jaren jonger uit dan hij was. Wat een mop. Een maand kon toch nauwelijks gezien worden als een groot leeftijdsverschil. Dat was geen probleem, maar er waren andere barrières. Zo was daar de verloofde over wie hij haar niets had verteld. Bovendien had zij hem in haar woede vreselijke dingen naar het hoofd geslingerd.


  En, zoals meestal het geval was met barrières, bedacht ze intens verdrietig, waren ze onoverkomelijk.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het overlijden van Philip had Imogen veel verdriet bezorgd, zoveel, dat ze er zeker van was geweest dat niets haar ooit nog zo diep zou raken. Het kwam dan ook hard aan toen ze ontdekte dat ze het wat dat betrof helemaal mis had gehad: het besef dat Gabriel weg was en niet meer zou terugkomen, was ondraaglijk. Steeds weer betrapte ze zich erop door het keukenraam te gluren, alsof ze hoopte dat hij op miraculeuze wijze plotseling weer in haar tuin aan het werk zou zijn.


  Had ze maar nooit met hem gevrijd, wenste ze voor de zoveelste keer. Ze hunkerde naar zijn aanraking. Tegelijkertijd besefte ze dat de vrijpartij niet tegen te houden was geweest: ze waren beiden niet bedacht geweest op het sterke verlangen dat zich van hen meester had gemaakt… een verlangen dat met de dag was gegroeid.


  Niet alleen zijn aanraking miste ze, ook de gesprekken die ze hadden gevoerd op de spaarzame momenten dat ze samen koffie hadden gedronken.


  Vastbesloten de tuin niet te verwaarlozen na al de uren die Gabriel eraan had besteed, deed Imogen haar uiterste best hem goed te onderhouden. Ze hoopte dat die bezigheid haar gedachten wat zou verzetten.


  Ondertussen liet de aannemer de muur rond de tuin afmaken. Weliswaar had ze weinig contact met de werklui, maar het horen van hun stemmen – ja, zelfs het horen van de popmuziek waarnaar de jongste van het stel luisterde – gaf haar een minder eenzaam gevoel.


  Toen ze op een namiddag de telefoon opnam, was ze verbaasd dat het Mrs. Sargent bleek te zijn. Ze praatten wat over koetjes en kalfjes, voordat Claudia Sargent tot de kern van de zaak kwam. ‘Heb je al gesolliciteerd naar banen in de buurt?’ vroeg ze belangstellend.


  Imogen vertelde haar dat ze op verschillende advertenties had gereageerd. ‘Helaas heb ik alleen in het bankwezen gewerkt, Mrs. Sargent, en dat beperkt de mogelijkheden een beetje,’ legde ze uit.


  ‘Zou je in Pennington willen werken?’


  ‘Pennington.’ Ze dacht even na. ‘Dat is een kilometer of twaalf van Gloucester, nietwaar?’


  ‘Inderdaad. De afstand is best te overbruggen vanaf hier. Kort geleden was ik namelijk in gesprek met Robert Hastings, een oude vriend van me. Hij vertelde me dat hij wordt overgeplaatst naar een filiaal van zijn bank in Pennington, waar hij zich tot aan zijn pensionering volgend jaar zal bezighouden met het opzetten van nieuwe, overzeese filialen.’


  ‘Heeft hij een assistente nodig?’ vroeg Imogen, buiten adem van opwinding.


  ‘Zo snel mogelijk. Tot zijn grote woede vertikt zijn huidige assistente het mee te verhuizen vanuit Londen. Dus heb ik jouw naam laten vallen.’


  ‘Dat was heel aardig van u!’ zei Imogen opgetogen.


  ‘Nonsens. Ik vind het leuk dingen in goede banen te leiden. Mijn neus in andermans zaken steken, zou Gabriel zeggen,’ voegde de andere vrouw daar spottend aan toe.


  Er trok een pijnscheut door Imogens lichaam bij het horen van die naam. ‘Ik ben u heel dankbaar, Mrs. Sargent. Ik vrees dat ik het zoeken naar een baan een beetje ben ontwend.’


  ‘Dat zal best,’ zei de andere vrouw met warme stem. Er viel een korte pauze. ‘Imogen?’


  ‘Ja?’


  ‘Heb ik het goed aangevoeld dat je overstuur bent door iets wat Gabriel afgelopen donderdag heeft gezegd of gedaan? Hij had een vreselijke bui toen hij die middag thuiskwam en is direct na het eten naar Londen vertrokken.’


  Imogen wist niet goed wat ze moest zeggen. ‘Ik ben bang dat het precies andersom was, Mrs. Sargent. Ik… Ik denk dat ik hem heb beledigd toen ik hem wilde betalen voor het werk dat hij in mijn tuin had verricht.’


  ‘O, hemel! Heb je hem geld geboden?’ riep Mrs. Sargent ontzet uit.


  ‘Ik ben bang van wel, ja.’


  ‘Had hij je dan niet duidelijk gemaakt dat hij je hielp omdat Sam Harding een ongelukje had gehad?’


  Het was duidelijk dat Gabriel zijn moeder niets van zijn leugen had verteld.


  Imogen aarzelde, maar zei toen: ‘Ja, maar ik zou Sam ook voor zijn werk hebben betaald.’


  ‘Dat is wat anders. Gabriel is een engel, zoals zijn naam al doet vermoeden, maar als zijn trots wordt gekrenkt, kan hij in een ware duivel veranderen.’


  De moed zonk Imogen in de schoenen. ‘Het spijt me dat ik uw zoon heb beledigd, Mrs. Sargent. Hij heeft mijn tuin werkelijk fantastisch verzorgd, en ik ben hem heel dankbaar.’ Plotseling herinnerde ze zich iets. ‘Trouwens, Gabriel leende me wat van uw audioboeken. Ik zal ze zo snel mogelijk terugbrengen.’


  ‘Je kunt ze zo lang houden als je wilt, maar wacht alsjeblieft niet totdat je ze uit hebt voordat je me komt bezoeken. Waarom kom je morgenmiddag niet op de thee?’ stelde ze op hartelijke toon voor. ‘Wacht, dan zal ik je nu eerst het nummer van Robert geven. Als ik jou was, zou ik meteen contact met de bank opnemen.’


  ‘Dat zal ik doen, bedankt.’ Imogen krabbelde het nummer op een stukje papier, accepteerde de uitnodiging voor de volgende dag en nam afscheid.


  Direct daarna draaide ze het nummer van de bank in Pennington, waar ze wat referenties en haar adres doorgaf. De personeelsman beloofde haar direct een sollicitatieformulier toe te sturen.


  Tot haar verbazing kreeg ze de volgende ochtend echter, in plaats van een sollicitatieformulier, een telefoontje van de bank in Pennington. Er werd haar gevraagd of ze zo snel mogelijk voor een sollicitatiegesprek kon komen. Overvallen door die vraag, maakte Imogen nog een afspraak voor dezelfde dag.


  Gekleed in een donkergroen mantelpakje met een witte blouse liep ze om twaalf uur precies de bank binnen. Ze overhandigde haar CV, en ging geduldig zitten totdat Robert Hastings haar te woord zou staan.


  Robert Hastings bleek een vitale, zelfbewuste man te zijn, die meteen duidelijk maakte dat hij iemand zocht die hem zou helpen deze operatie op de rails te zetten.


  Hij vuurde allerlei vragen op haar af, die zij zo mogelijk nog sneller beantwoordde. Zijn ondervraging was grondig, maar Imogen bevond zich op bekend terrein en wist dat haar referenties onberispelijk waren. Ze was ervan overtuigd dat ze aan zijn verwachtingen voldeed. Het salaris was, zoals ze al had verwacht, lager dan dat ze bij haar vorige werkgever had verdiend, maar het zou ruim voldoende zijn om Beech Cottage te onderhouden. Als ze de baan zou krijgen tenminste…


  Later die dag, nadat ze haar sollicitatiekleding had verwisseld voor een sportievere outfit, wandelde ze naar Abbots Munden om thee te drinken bij Gabriels moeder. In haar tas had ze het audioboek van Jane Austen en een van de thrillers, Ook had ze besloten een doosje bonbons voor Mrs. Sargent mee te nemen, in de hoop dat de oudere vrouw een zoetekauw zou zijn.


  Het was die dag koeler dan op die eerste dag dat ze naar het huis van de familie Sargent was gewandeld. Toen ze op het tuinpad liep, zwaaide een van de eiken deuren al open; Claudia Sargent stond haar glimlachend op te wachten. ‘Hallo, mijn beste. Ik was net de bloemen aan het verzorgen in de salon. Kom binnen.’


  Imogen volgde haar de grote, betimmerde hal binnen, waar het heerlijk koel was. Ze overhandigde haar de audioboeken en gaf haar toen verlegen het mooi ingepakte doosje met bonbons. ‘Ik hoop dat u hiervan houdt.’


  ‘O, Imogen, wat aardig van je. Ik ben gek op zoetigheid. Ga lekker zitten en vertel me hoe het is gegaan bij de bank in Pennington.’


  Verrukt keek Imogen om zich heen in de prachtig ingerichte salon. Haar blik werd als vanzelf naar de schilderijen aan de muur getrokken. Drie pentekeningen hingen in een groepje bij elkaar. Het waren portretten van twee jongemannen en een meisje, alle drie tegen de twintig. Een van hen was Gabriel, en het was duidelijk dat de andere twee zijn broer en zuster waren.


  ‘Vind je ze mooi?’ vroeg Mrs. Sargent.


  Imogen knikte, sprakeloos van de mannelijke schoonheid die Gabriel als jongen uitstraalde. ‘Ze zijn heel mooi.’


  ‘Wel, dank je!’


  ‘Hebt u ze zelf getekend?’ vroeg Imogen verbaasd.


  ‘Jazeker, en ik ben heel blij met het compliment.’ Ze glimlachte, duidelijk trots. ‘Ze waren alle drie ongeveer even oud, in de periode tussen de middelbare school en de universiteit in. Eerst Kate, toen Gabriel, en daarna Hector. Gabriel tekenen kostte me de meeste moeite. De jongen vertikte het om stil te zitten.’ Ze wuifde met haar hand in de richting van een andere pentekening. ‘Dat is de laatste aanwinst. Miss Alice Beauchap, zes maanden oud.’


  Het gezichtje van de baby was heel teer, de lijn van de wang en de vooruitstekende onderlip zo perfect weergegeven, dat Imogen zich moest bedwingen die lijn niet met een vinger te volgen. ‘Wat een schatje,’ riep ze uit. ‘Hoe is het u gelukt haar stil te laten zitten?’


  ‘Met heel veel moeite én de hulp van een hele stapel foto’s!’ verklapte Claudia Sargent. ‘Kom, laten we nu theedrinken. Ik zal even de ketel halen.’


  Alleen gelaten, keek Imogen meteen weer naar de pentekening van Gabriel. Een stekende pijn leek haar hart te doorboren. Wist ze maar hoe ze die vreselijke woorden kon terugnemen die ze hem naar het hoofd had geslingerd. Ze huiverde. Als zijn moeder wist hoe de vork in de steel zat, zou ze haar waarschijnlijk onmiddellijk haar huis uit zetten!


  Even later kwam Mrs. Sargent de kamer binnen, met een volgeladen dienblad dat ze neerzette op een bijzettafeltje. Toen ging ze in een met chintz beklede stoel zitten, die duidelijk aan haar toebehoorde. Er lagen stapels boeken naast, en een handwerkje was achteloos op een van de leuningen gedeponeerd.


  ‘Ik heb altijd allerlei troep om me heen,’ zei Mrs. Sargent op verontschuldigende toon. ‘Ik zie er echter het nut niet van in alles steeds op te ruimen. Hemel, toen Edward nog leefde, had ik nooit tijd om te lezen of te naaien. Nu vul ik mijn avonden ermee. Vooral in de winter als ik niet in de tuin kan werken. Vond je het moeilijk te wennen aan het feit dat je man er niet meer was?’


  ‘Ja. Heel erg moeilijk,’ antwoordde Imogen, een volgeschonken theekopje van de gastvrouw aanpakkend. Even later nam ze een scone met boter van het dienblad. ‘Mmm, dit is heerlijk. Sinds kort probeer ik ook mijn kookkunsten uit. Voordat ik hier kwam wonen, heb ik er nooit tijd voor gehad.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Mrs. Sargent belangstellend.


  ‘Ik was de persoonlijke assistente van mijn man, totdat hij gedwongen werd met pensioen te gaan.’


  ‘Gedwongen?’


  ‘Door een paar hartaanvallen,’ legde Imogen uit.


  ‘Ik snap het. Was hij veel ouder dan jij?’


  ‘Vijfentwintig jaar,’ zei ze, zonder op te kijken.


  ‘En, maakte het leeftijdsverschil veel uit?’


  ‘Nee, eigenlijk niet,’ antwoordde Imogen. ‘Ik heb meer moeite me een houding te geven in het gezelschap van een jongere man.’


  ‘Meen je dat?’ Mrs. Sargent haalde haar schouders op. ‘Edward was een paar maanden jonger dan ik, maar daar hebben we eigenlijk nooit over nagedacht.’ Er trok een schaduw over haar gezicht. ‘Ik had in ieder geval nooit verwacht dat hij eerder dan ik zou overlijden. Het klinkt heel onaardig, maar omdat je ook weduwe bent, denk ik wel dat je me zult begrijpen als ik je vertel dat ik in eerste instantie zo vreselijk boos op hem was. Omdat hij was doodgegaan. Als je erover nadenkt, is dat zo belachelijk.’ Ze zuchtte.


  ‘Maar heel natuurlijk. Tot voor kort voelde ik precies hetzelfde,’ bekende Imogen.


  Hun ogen ontmoetten elkaar.


  ‘Dat over die woede heb ik nooit eerder aan iemand verteld.’ Claudia Sargent haalde diep adem. ‘Vooruit, vertel me eens, heb je de bank gisteren nog gebeld?’


  ‘Dat heb ik zeker gedaan.’ Imogen vertelde haar over het sollicitatiegesprek en dat ze hoopte dat Mr. Hastings haar geschikt zou vinden voor de baan.


  ‘Dat weet ik zeker,’ zei Mrs. Sargent, haar bezoekster een goedkeurende blik toewerpend. ‘Je bent een knap meisje, Imogen, en als je voor je man hebt gewerkt totdat hij overleed, moet je ook een zeer efficiënt meisje zijn.’


  ‘Meisje?’ herhaalde Imogen lachend. ‘Nu u het zegt, dat is wel grappig. In alle advertenties waarop ik tot nu toe heb gereageerd, werd gezocht naar iemand die of ouder of jonger was dan ik.’


  ‘Hoe oud ben je dan?’


  ‘In september wordt ik drieëndertig.’


  ‘Hemeltjelief, meen je dat nou? Je ziet er veel jonger uit. Dan bent je net zo oud als Gabriel, alleen is hij in oktober geboren.’


  Bijna zei Imogen dat ze dat wist. ‘Hij ziet er ook een stuk jonger uit.’


  ‘Een geschenk, nietwaar? Dat heeft hij niet van mij, nee, dat heeft hij aan Edward te danken. Ze zien er trouwens alle drie jonger uit dan ze zijn. Natuurlijk hoef ik je niet te vertellen dat Kate daar heel blij mee is, maar de jongens vinden het af en toe knap vervelend. De keerzijde is echter dat Gabriel het waarschijnlijk nooit zo ver zou hebben geschopt als hij zichzelf niet steeds had moeten bewijzen.’


  Het lag haar op de lippen te vragen wat Gabriel dan wel precies deed, maar ze vroeg het niet. Na een wandeling in de prachtige tuin en nog een kopje thee, nam ze afscheid van Mrs. Sargent.


  ‘Laat me weten hoe het allemaal gaat,’ zei haar gastvrouw voordat ze haar de hand schudde. ‘Ik weet zeker dat je de baan krijgt, maar houd me toch maar op de hoogte.’


  ‘Dat zal ik doen, wat er ook gebeurt,’ beloofde Imogen. Toen ze naar huis wandelde, voelde ze zich een stuk vrolijker. Ze wist dat dat gedeeltelijk kwam omdat ze in het huis was geweest waar Gabriel was opgegroeid. Het was maar goed, bedacht ze wrang, dat Mrs. Sargent niet wist hoe graag ze het portret van de jonge Gabriel had willen meenemen. Ze leek wel een idioot, dacht ze smalend. Het was de hoogste tijd dat ze ophield te denken aan een man die haar naar alle waarschijnlijkheid nooit meer wilde zien.


  Die avond belde Natasha op om haar te vragen of ze het erg zou vinden als ze nog wat langer in Frankrijk bleef. ‘Ik heb het heel erg naar mijn zin, en Steph zou het ook fijn vinden als ik blijf. Mrs. Prescott heeft gezegd dat ze het prima vindt, dat ik kan blijven totdat ze allemaal naar Engeland teruggaan.’


  Imogen lachte. ‘Natuurlijk mag je blijven, meisje van me. Ik vermaak me hier prima. Ik ben zelfs weer aan het solliciteren naar een baan.’


  ‘Een baan!’ riep Natasha uit, als door de bliksem getroffen. ‘Waarom? Verveel je je, of…’ Ze pauzeerde even. ‘Imogen,’ zo ging ze met een klein stemmetje verder, ‘heeft paps je geen geld nagelaten? Moet je werkelijk gaan werken? Je kunt wel wat van mijn geld krijgen –’


  Haastig onderbrak Imogen haar. ‘Nee, liefje, stil maar, dat is de reden niet. Ik kan de rest van mijn leven toch geen duimen blijven draaien in Beech Cottage? Ik heb iets nodig om mijn dagen te vullen, daarom ben ik op zoek naar een baan hier in de buurt, zodat ik hier gewoon kan blijven wonen. Vergeet niet dat ik al sinds mijn twintigste werk voor mijn geld.’


  ‘Vertel je me nu de waarheid?’ vroeg Natasha streng.


  ‘Natasha Lambert, beschuldig jij me van liegen? Nee, zonder gekheid, liefje, ik moet iets om handen hebben. Zelfs in de tuin is nu nog maar weinig te doen.’


  ‘Nu we het daar toch over hebben, is Gabriel al weg?’


  ‘Ja, en trouwens,’ voegde Imogen daaraan toe, omdat ze wist dat Natasha er toch eens zou achterkomen. ‘Ik weet nu ook zijn achternaam… Sargent.’


  ‘Sargent? Is dat niet die familie die in dat prachtige, oude huis naast de kerk woont?’ vroeg Natasha opgewonden.


  ‘Inderdaad. Hij is terug naar Londen, waar hij werkt.’


  ‘Werkelijk? Wat doet hij voor werk?’


  ‘Iets in het zakencentrum. Om op mijn banenjacht terug te komen, Mrs. Sargent had me vanmiddag op de thee uitgenodigd.’ Imogen vertelde Natasha alles over het sollicitatiegesprek dat ze dankzij Mrs. Sargent met Robert Hastings had gevoerd. Kort daarna moesten ze het telefoongesprek beëindigen, omdat Natasha’s telefoonkaart op was. Imogen ging naar boven om zich te verkleden zodat ze nog wat in de tuin kon werken.


  Toen ze een paar uur later haar tuingereedschap opborg, hoorde ze de telefoon rinkelen. Haastig haar tuinhandschoenen uittrekkend, sprintte ze over het pad en… struikelde, waardoor ze languit op handen en knieën terechtkwam. Zichzelf vervloekend om haar onhandigheid, stond ze weer op, en ze arriveerde in de keuken op het moment dat de telefoon voor het laatst rinkelde.


  Boos staarde ze naar het apparaat. Ze vond het vreselijk niet te weten wie haar had geprobeerd te bereiken. Natasha was het in ieder geval niet geweest. En het was niet erg waarschijnlijk dat Gabriel de moeite had genomen haar te bellen. Verder was er niemand met wie ze op dat moment wilde praten, bedacht ze met een diepe zucht, waarna ze naar de badkamer liep om een bad vol te laten lopen.


  De volgende ochtend stond ze vroeg op, gewekt door lawaai van buiten. De mannen waren al druk bezig de laatste hand te leggen aan de stenen omheining. Ze pakte de post van de deurmat en slenterde naar de keuken om het ontbijt te maken. Haar hart sloeg een slag over toen ze ontdekte dat een van de brieven van de bank in Pennington afkomstig was. Snel scheurde ze hem open. Ze maakte een vreugdedansje toen ze las dat Robert Hastings haar de baan aanbood, tegen het salaris dat ze waren overeengekomen.


  Allereerst belde ze met de bank, en ze sprak af dat ze die maandag zou beginnen. Daarna draaide ze het nummer van Mrs. Sargent, maar die bleek niet thuis te zijn. Ze zou haar het heuglijke nieuws later wel vertellen, dacht ze, terwijl ze opgewekt naar boven ging om te kijken welke kledingstukken ze moest wassen en strijken opdat ze de week erna goed voor de dag zou komen bij haar nieuwe werkgever.


  De hele dag was ze daarmee bezig. Juist toen ze op het punt stond de kleding weer in haar kast op te bergen, hoorde ze het bekende ronken van een motor. Haar hart maakte een sprongetje bij het zien van de in leer geklede figuur die naast de Harley-Davidson op het tuinpad stond.


  Vanuit haar slaapkamerraam leek Gabriel nog groter. Met wild kloppend hart van de spanning die zijn komst veroorzaakte, rende ze naar beneden. Toen hij zijn helm afzette en zijn lange, zwarte haar en fijne trekken werden onthuld, keek ze hem sprakeloos aan. Dit was Gabriel niet.


  ‘Ik ben Hector Sargent,’ zei haar bezoeker met een vriendelijke grijns. ‘Bent u Mrs. Lambert? Zo ja, dan bent u een stuk jonger dan ik had verwacht.’


  Ze riep zichzelf tot de orde en dwong zich te glimlachen naar deze kopie van Gabriel. ‘Hoe maak je het? En ja, ik ben werkelijk Imogen Lambert. Kom toch binnen.’


  ‘Bedankt.’ Hij liep de keuken in en keek geïnteresseerd om zich heen.


  ‘Wil je iets te drinken?’ vroeg ze, terwijl ze in de richting van een stoel gebaarde.


  ‘Ik zou wel een biertje lusten,’ zei hij op spijtige toon, ‘maar mijn moeder zou me wat aandoen als ze zou ontdekken dat ik op de motor heb gereden nadat ik alcohol heb gedronken. Een glaasje cola, graag,’ voegde hij daar hoopvol aan toe.


  Aangezien dat het lievelingsdrankje van Natasha was, had Imogen er geen moeite mee zijn wens in te willigen. ‘Ben je klaar met je opgravingen bij Norfolk?’ vroeg ze belangstellend.


  ‘Heeft moeder u dat verteld?’ De uitdrukking op zijn gezicht werd warm. ‘Het is zwaar werk, maar het geeft zoveel voldoening. Vooral als je iets vindt, zoals een oude munt of een scherf.’ Hij grijnsde verontschuldigend. ‘Sorry, maar als ik eenmaal op dreef ben, weet ik niet meer van ophouden. Ma doet altijd haar best niet in slaap te vallen wanneer ik weer eens doordraaf over de opgravingen, maar Gabe vertelt me gewoon dat ik mijn mond moet houden. Gabe is mijn broer.’


  Imogen vroeg hem waarom hij was langsgekomen.


  ‘O, hemel, helemaal vergeten, ik moest u een uitnodiging geven.’ Hij doorzocht al zijn zakken. ‘Aha, hier is hij.’


  De uitnodiging kwam van Mrs. Sargent. “Kom alstublieft ook naar de lunch op zondag om half twaalf” stond er op de achterkant geschreven.


  ‘Ma zei me nog met nee geen genoegen te nemen, en ik moest u vragen of er nog nieuws over de baan was.’


  Er vloog een opgetogen glimlach over Imogens gezicht. ‘Zeg je moeder maar dat ik graag kom en dat ik maandag bij mijn nieuwe baas ga beginnen.’


  ‘Gefeliciteerd!’ Hector hief zijn glas, dronk het in één teug leeg en stond op. ‘Dan zie ik u zondag wel, Mrs. Lambert.’ Hij grinnikte verlegen. ‘Moet ik u werkelijk zo blijven noemen?’


  ‘Nee, ik vind het prima als je me Imogen noemt.’


  ‘Mooi.’


  ‘Bedankt dat je persoonlijk bent gekomen om me uit te nodigen,’ zei ze.


  Een scheve grijns was zijn antwoord. ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant, Imogen, en geloof me, als ma me zegt dat ik iets moet wegbrengen, dan valt daar weinig tegen in te brengen. Een bazige dame, die moeder van mij. Deze keer vind ik dat echter helemaal niet erg. Tot zondag dan maar, of misschien eerder.’


  Ze lachte vriendelijk en keek belangstellend toe toen hij met gemak op zijn Harley sprong.


  Hij wuifde, zette zijn helm op en startte de motor.


  Die avond was Imogen erg rusteloos. Voor de zoveelste keer stond ze van de bank op om door de kamer te ijsberen. Vroeger had ze avonden waarop ze urenlang op de sofa genesteld zat, met een dik boek en een glas wijn. Tegenwoordig ontbrak haar daarvoor de rust, en bovendien herinnerde de bank haar steeds aan de vrijpartij met Gabriel… Het zou nog heel lang duren voordat ze er kon zitten zonder te denken aan het geluk dat ze in zijn armen had gevonden. Het geluk dat ze nooit meer zou vinden…


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De regen viel gestaag neer toen Imogen die zondag naar Camden House reed. Zodra ze daar aankwam, begon ze te vermoeden dat Mrs. Sargent heel iets anders onder een lunch verstond dan zij. Er scheen geen eind te komen aan de lange rij auto’s die op de oprijlaan stond geparkeerd. Blij dat ze uiteindelijk had besloten een tijdloze, zijden jurk aan te trekken, parkeerde ze haar wagen en pakte ze de paraplu, om haar kapsel tegen de regen te beschermen.


  Bij de deur werd ze enthousiast begroet door Hector. Zijn haar droeg hij voor deze gelegenheid in een paardenstaart. In zijn witte overhemd en nette pantalon zag hij er keurig uit.


  ‘Hoi, Imogen, wat een fantastische jurk heb je aan! Kom binnen!’ Hij leidde haar door de hal naar de zitkamer, waar veel van de gasten al in geanimeerd gesprek waren.


  Claudia Sargent, gekleed in een blauwe, linnen jurk, haastte zich in haar richting. ‘Imogen, ik ben zo blij dat je de baan hebt gekregen! Kom, dan stel ik je aan iedereen voor.’


  De vrienden van Mrs. Sargent waren aardig. Sommigen kende ze van gezicht, anderen waren nieuw voor haar. Het was erg leuk hen te ontmoeten. Met een glas wijn in haar hand maakte ze telkens met een ander een praatje, genietend van de gezelligheid. Hiervan had ze vroeger zo gehouden. Na Philips dood had ze echter alle uitnodigingen afgeslagen, met als gevolg dat dit haar eerste, echte uitje in Abbots Munden was sinds hij was overleden.


  Haar hart maakte een sprongetje toen ze vanuit haar ooghoeken een bekende gestalte de kamer binnen zag komen, en om zich een houding te geven nipte ze van haar wijn. Toen ze ontdekte dat Gabriel niet alleen was – in zijn kielzog liep een knap meisje – werd ze overvallen door hevig jaloezie. Het meisje was een mooie, gebruinde blondine, met een fantastisch figuur, dat heel goed uitkwam in de korte, roze jurk.


  Imogen had gehoopt én gevreesd dat Gabriel er zou zijn, maar aan een verloofde had ze geen moment gedacht. En deze grote, zelfverzekerde man die zich een weg tussen de gasten door baande, af en toe glimlachend en met een enkeling een woord wisselend, leek in niets op de Gabriel die zij had leren kennen.


  Weg waren de lange, verwarde lokken. Zijn glanzende haar was kortgeknipt en kwam niet verder dan de boord van zijn crèmekleurige, zijden overhemd.


  Halverwege de kamer kaapte Hector de aantrekkelijke blondine bij zijn broer weg, waardoor Gabriel alleen was toen hij uiteindelijk bij Imogen aankwam.


  Hij begroette haar koeltjes. ‘Hoe gaat het met je?’


  Ze glimlachte nerveus. ‘Prima. Het was aardig van je moeder om me uit te nodigen.’


  ‘Ik wist niet dat ze je had uitgenodigd,’ zei hij nors.


  ‘Ik wist ook niet dat jij hier zou zijn,’ was haar antwoord.


  Gedurende lange tijd staarden ze elkaar aan. Uiteindelijk fronste Gabriel zijn donkere wenkbrauwen. ‘Als je had geweten dat ik hier zou zijn, zou je de uitnodiging dan hebben afgeslagen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, niet geheel naar waarheid. Ze had hartstochtelijk gehoopt dat hij er wel zou zijn, maar niet met een plakkerige, blonde verloofde op sleeptouw. En ook niet met een heel nieuwe persoonlijkheid. Deze zelfbewuste, elegante man had niets gemeen met de Gabriel die haar tijdens de storm gezelschap was komen houden en die haar van haar stuk had gebracht met zijn onstuimige liefdesspel.


  ‘Bedoel je dat je mijn aanwezigheid niet kunt verdragen?’ informeerde hij toonloos.


  ‘Helemaal niet, maar ik kan me heel goed voorstellen dat jij niet zit te wachten op de mijne.’ Ze glimlachte stralend toen Hector bij hen kwam staan.


  ‘Briony staat erop met de lunch te helpen,’ begon hij, ‘en ma zegt dat het mijn beurt is de gastheer te spelen. Ze vroeg me of jij Imogen wilt bezighouden, Gabe.’ Hij voelde de spanning in de lucht en grijnsde nerveus.


  De schoonheid heeft dus ook een naam, dacht Imogen boos. Briony.


  ‘Graag,’ zei Gabriel op minzame toon.


  ‘Dat dacht ik wel! Ma zegt dat de lunch over tien minuten klaar is. Jij ook nog wat bubbeltjes, Imogen?’ vroeg hij toen een van de obers in hun buurt kwam.


  Spijtig schudde ze haar hoofd. ‘Ik moet nog rijden.’


  ‘Ach, toe nou,’ hield hij aan. ‘Je kunt toch ook naar huis lopen.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Ze kon wel wat extra moed gebruiken, meende ze. Dus hield ze haar glas op zodat de ober het kon vullen. Koeltjes richtte ze haar blik even later weer op Gabriel. ‘Het is niet verplicht, hoor.’


  ‘Wat is niet verplicht?’


  ‘Bij mij blijven en me bezighouden. Je hebt vast iemand anders die meer recht heeft op je aandacht.’ Ze glimlachte liefjes.


  ‘Maar niemand die er zo fantastisch uitziet als jij, Imogen!’ zei Hector grijnzend, waarna hij zich uit de voeten maakte, hen in een gespannen stilte achterlatend.


  ‘Ik mag je moeder graag,’ zei Imogen uiteindelijk om het zwijgen te doorbreken. ‘Ze is erg aardig.’


  ‘Ik heb anders ook verdomd goed mijn best gedaan aardig te zijn,’ zei hij, terwijl hij de kamer rondkeek.


  ‘O, maar dat was je ook. Je was alleen een beetje zuinig met de waarheid,’ voegde ze er bits aan toe.


  ‘Verdorie, Imogen, ik heb niet gelogen. Ik heb alleen wat feiten voor mezelf gehouden.’


  ‘Zoals je naam, leeftijd en de wijze waarop je je brood verdient!’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Om nog maar te zwijgen over je positie.’


  ‘Je kent mijn beweegredenen daartoe. Mijn leeftijd is helemaal niet belangrijk, maar als ik me aan je had voorgesteld als Gabriel Sargent, zou je me nooit voor je hebben laten werken.’ Hij stopte abrupt. ‘Ach, waar maak ik me nog druk over; je hebt me duidelijk gemaakt hoe je over me dacht op de laatste dag dat ik voor je werkte.’


  Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Waarom stuurde je me die geboorte-akte?’


  ‘Wie weet?’ Verveeld haalde hij zijn schouders op. ‘Nu ik erop terugkijk, snap ik niet hoe ik zoiets stoms heb kunnen doen. Op dat moment moet ik niet normaal hebben kunnen nadenken.’


  ‘Ik ben wel degelijk ouder dan jij,’ zei ze, terwijl ze haar best deed eruit te zien alsof hun conversatie niet afweek van die van de andere mensen op de party.


  ‘Wat maakt dat nu verdorie nog uit?’


  Er klonk zoveel woede in zijn stem door, dat ze moeite had haar glas stil te houden.


  ‘Jij bent jij en ik ben ik, ongeacht onze leeftijd, naam of ander verdraaid beletsel dat jij nog kunt verzinnen.’


  ‘Aha, daar ben je, Gabriel,’ zo hoorden ze zijn moeder achter hen zeggen. ‘Fijn dat je bij Imogen bent gebleven. De lunch is klaar: een koud buffet,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik had op de zon gerekend zodat we in de tuin konden lunchen, maar de weergoden hebben me danig in de steek gelaten.’ Ze ontfermde zich over Imogen en liep met haar naar de eetkamer, waar een zalm van aanzienlijke afmetingen te midden van een uitgebreid buffet op de gasten lag te wachten.


  Tot Imogens opluchting nam Gabriel de taak op zich wat laatkomers te begroeten. Ondertussen serveerde Briony partjes hartige taart met een air alsof ze de dochter des huizes was. Getroffen door een nieuwe steek van jaloezie, praatte Imogen wat met de andere gasten en schepte haar bordje vol met voedsel waarin ze helemaal geen trek had. Gabriel en Briony, bedacht ze grimmig, waren in staat haar al haar eetlust te ontnemen.


  Tot haar opluchting vroeg een vriendelijk echtpaar uit Long Hinton of ze bij hen wilde komen zitten. Dankbaar nam ze de uitnodiging aan. Terwijl ze luisterde naar grappige anekdotes over hun kinderen, deed ze haar best te doen alsof Gabriel en Briony niet bestonden.


  ‘Wil je een tweede portie?’ vroeg Hector, nog voordat ze erin geslaagd was de helft van haar bordje leeg te eten. ‘Kom op, Imogen, je zult nooit een sterke meid worden als je niet wat meer eet.’


  Ze verontschuldigde zich en zei dat ze niet zoveel trek had. Hector gaf toe, maar trok haar mee naar het dessert-buffet. Ze mocht niet weggaan voordat ze een stuk van zijn moeders heerlijke frambozen-kwarktaart zou hebben geproefd.


  ‘Heeft ze al het eten zelf gemaakt?’ vroeg ze vol ontzag, haar ogen gericht op de grote hoeveelheid desserts die op de tafel stonden uitgestald.


  Vertrouwelijk leunde Hector naar haar over, en hij fluisterde in haar oor: ‘Mrs. Jennings heeft voor de zalm gezorgd en heeft ook heel wat desserts voor haar rekening genomen, maar zweer me dat je nooit aan ma zult vertellen dat je dat van mij hebt.’


  Ze giechelde, en keek toen tot haar grote ontzetting recht in Gabriels afkeurende ogen.


  ‘Kom op, Hector,’ zei hij op gebiedende toon. ‘Ga borden ophalen of help de gasten –’


  ‘Of maak gewoon dat je wegkomt?’ Grijnzend viel Hector hem in de rede, waarna hij maakte dat hij wegkwam toen hij de uitdrukking op zijn broers gezicht zag.


  ‘Ik dacht dat je je niet inliet met jeugdige mannen,’ merkte Gabriel op. De boosaardige ondertoon in zijn stem was in schril contrast met de lach op zijn gezicht.


  Imogen keek neer op haar bordje met kwarktaart, zich wanhopig afvragend wat ze daarmee moest doen. ‘Hector is je broer!’ sputterde ze tegen.


  ‘Wat heeft dat er verdorie mee te maken?’ Zijn stem was luider geworden. Er klopte een adertje bij zijn slaap. ‘Als je geïnteresseerd bent in literatuur uit de negentiende eeuw, kan ik je een interessante verzameling laten zien. Mijn vader heeft heel wat zeldzame uitgaven bewaard,’ zei hij, plotseling op een ander onderwerp overstappend toen zijn moeder bij hen kwam staan.


  ‘Dat is zo.’ Enthousiast mengde zijn moeder zich in het gesprek. ‘Edwards collectie is zeker het bekijken waard.’


  Gabriel greep Imogen bij de arm en trok haar met zich mee naar een deur, de woedende uitdrukking op Briony’s gezicht negerend.


  Voordat Imogen de kans kreeg een woord van protest te uiten, stond ze in een kamer vol boeken. De deur was gesloten, en Gabriel leunde ertegen aan.


  Plotseling drong het tot haar door dat ze nog steeds het bordje met kwarktaart in haar hand had. ‘Ik krijg dit echt niet weg,’ zei ze abrupt. ‘Waar kan ik het weggooien zonder dat ik je moeder beledig?’


  Hij nam het uit haar hand en kwakte het op het bureau. ‘Je trekt je veel meer aan van de gevoelens van andere mensen dan van die van mij,’ riep hij uit.


  Daar had ze niets tegen in te brengen. Op dat moment was Gabriel Sargent echter zowat een vreemde voor haar, want hij verschilde als de dag van de nacht van de wilde, jonge adonis die haar tuin onder handen was komen nemen en haar hart had gestolen.


  ‘We worden geacht naar boeken te kijken,’ zo bracht ze hem in herinnering.


  ‘Die boeken kunnen me gestolen worden!’ beweerde hij, een stap dichterbij komend. ‘Je weet dondersgoed dat ik je hierheen heb gebracht opdat we zonder pottenkijkers kunnen praten.’


  De blik in haar ogen was koel. ‘Ik zie niet in waarom. Je verloofde vond het in ieder geval heel vervelend.’


  Er vloog een woedende trek over zijn gezicht. ‘Briony is mijn verloofde niet meer.’


  ‘Wat maakt dat uit? Ze wás je verloofde! Wat dacht je dat ik bedoelde met je positie? Je sociale positie?’ vroeg ze op vinnige toon. ‘Die heeft me nooit echt geïnteresseerd! Nooit! Ik bedoelde je relatie. Het was een hele schok voor me toen ik van je moeder hoorde dat je een verloofde had.’


  Zijn ogen spuwden vuur. ‘En wat heeft ze dan precies gezegd?’


  ‘Dat jullie samen op vakantie waren gegaan naar Griekenland. Ik dacht al dat je gebruinde huid niet door de Britse zon alleen veroorzaakt kon zijn!’ riep ze boos uit.


  ‘Die vakantie was een misser. Ik wist al een poosje dat het niets tussen ons werd, maar Briony smeekte me de gemaakte afspraken na te komen. Ik was wat blij toen we vrienden van haar tegen het lijf liepen die hun vakantie op een jacht doorbrachten.’


  Gabriel haalde zijn schouders op. ‘Briony besloot dat ze onze verhouding het beste weer nieuw leven kon inblazen door ervoor te zorgen dat ik jaloers zou worden. De rijke, pas gescheiden eigenaar van het jacht voldeed maar wat graag aan haar wensen. Hij probeerde ons over te halen mee te gaan varen. Briony nam de uitnodiging meteen aan, maar ik sloeg die af, blij dat ik aan die vervelende situatie kon ontkomen. Na een vreselijke scène te hebben gemaakt, besloot ze uiteindelijk toch mee te varen. Ik ben nog een paar dagen gebleven, totdat ik me begon te vervelen en naar huis kwam.’


  ‘En besloot dat een beetje plezier met mij zou goedmaken wat je in Griekenland niet had gekregen,’ vulde Imogen op ijzige toon aan. ‘Ik neem aan dat je het grappig vond te ontdekken hoe snel de tuinman zijn weg naar het bed van de eenzame, naar seks hunkerende weduwe wist te maken?’


  Zijn ogen werden donker van woede. ‘Als jij denkt dat dát mijn bedoeling was, dan hebben wij elkaar niets meer te vertellen.’ Met een paar passen was hij aan de andere kant van de kamer. Lange tijd staarde hij zwijgend naar buiten. Toen vroeg hij: ‘Heb je al een baan gevonden?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, verrast door de plotselinge wending die het gesprek nam. ‘Heeft je moeder dat niet verteld?’


  ‘Nee. Ik vind het niet gemakkelijk om over jou te praten. Met niemand,’ voegde hij daar kortaf aan toe.


  Ze vermande zich. ‘Je moeder gaf mijn naam door aan een vriend van haar, Robert Hastings. Ze had gehoord dat hij op zoek was naar een assistente. Ik had geluk, want ik kreeg de baan nog ook.’


  Vragend keek hij haar aan. ‘Je plannen om in Londen te gaan werken, heb je dus laten varen?’


  ‘Voorlopig wel, ja.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik moest maar eens gaan. Morgen is mijn eerste werkdag, en ik heb nog een heleboel te doen.’


  ‘Het is net vier uur geweest. Zoveel voorbereiding heb je toch niet nodig?’


  ‘Nee, maar ik wil niet langer blijven als ik niet welkom ben,’ zo wees ze hem koeltjes terecht.


  Zwijgend hield hij de deur voor haar open.


  ‘Zou ik mijn auto hier kunnen laten staan?’ vroeg ze toen ze zich weer onder de gasten hadden gemengd.


  ‘Ik heb bijna niets gedronken, laat mij je naar huis brengen,’ zei hij zacht.


  ‘En Briony nog bozer maken?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Liever niet, maar toch bedankt. Ik ga je moeder en Hector even gedag zeggen.’


  ‘Briony,’ vertelde hij op gedempte toon, ‘is niet uitgenodigd, niet door mij, en evenmin door mijn moeder. Ze heeft het in haar hoofd gehaald dat ze onze relatie weer kan lijmen, zoals ze dat noemt. Ik heb haar duidelijk gemaakt dat ze dat wel kan vergeten! Aangezien ze helemaal vanuit Londen hierheen was gereden, voelde mijn moeder zich verplicht haar voor de lunch uit te nodigen. Einde verhaal.’


  ‘Tja, maar is het verhaal fictie of waarheid?’ vroeg ze op luchtige toon.


  Zwijgend stond hij naast haar terwijl ze Claudia Sargent bedankte en een paar woorden met Hector wisselde, die daarna nieuwsgierig toekeek toen ze zich naar Gabriel omdraaide. ‘Nogmaals bedankt voor al het fantastische werk dat je hebt verricht in mijn tuin. Vanaf nu zal het niet moeilijk meer zijn die zelf bij te houden. Bedankt dat je me je vaders collectie oude boeken hebt laten zien, Gabriel. Tot ziens.’


  Gabriel stond daar maar. Machteloos keek hij toe terwijl ze haar bedankjes zei en ze Mrs. Sargent ervan overtuigde dat het aangenaam zou zijn het stukje naar huis te lopen nu het niet meer regende. Na een laatste glimlach naar de drie Sargents draaide ze zich om en wandelde rustig naar buiten de oprijlaan op, Gabriels leven uit…


  


  Imogen was blij dat haar nieuwe baan zoveel eisen aan haar stelde. ’s Avonds was ze zo moe, dat ze geen fut meer had om meer dan een paar minuten aan Gabriel te denken voordat ze in slaap viel.


  Robert Hastings was een man die van zijn medewerkers verwachtte dat ze even hard werkten als hij. Aangezien Imogen gewend was te werken voor iemand van zijn kaliber, had ze daar geen moeite mee.


  Mr. Hastings had haar vanaf het begin duidelijk gemaakt dat hij maar tot zijn pensionering voor de bank in Pennington zou werken. ‘Als je wilt blijven, Imogen, dan weet ik zeker dat mijn opvolger je graag als assistente wil aanhouden.’ Zijn ogen twinkelden toen hij glimlachte. ‘Ik weet dat het wat voorbarig is ervan uit te gaan dat we prettig zullen samenwerken, maar ik ben ervan overtuigd dat je zult beamen dat we een goed team vormen.’


  ‘Dat wil ik zeker beamen, Mr. Hastings,’ antwoordde ze gestreeld. Ze was bang geweest dat ze niet meer zou weten hoe ze alles moest doen, maar na een paar dagen kon ze zich al niet meer voorstellen hoe ze het zo lang in Beech Cottage had uitgehouden zonder een baan.


  Toen Natasha een week later uit Frankrijk belde, gaf Imogen haar alle details over haar nieuwe baan, haar stiefdochter ervan overtuigend dat ze het prima naar haar zin had en dat ze niet uitsluitend werkte om de kost te verdienen.


  ‘Zeker niet, liefje,’ zei ze ferm. ‘Nu ik weer werk, kan ik me niet meer voorstellen hoe ik het zo lang in de cottage heb uitgehouden. Ik ben alleen bang dat ik geen vrije dagen kan opnemen wanneer jij uit Frankrijk terugkomt. Wil je liever bij Barbara en Henry logeren?’


  ‘Ik zal het wel afwisselen, de weekends bij jou en doordeweeks bij grootmoeder…’ Natasha aarzelde. ‘Misschien wil Steph wel een poosje komen logeren in de cottage, als bedankje voor de heerlijke vakantie. Zou dat mogen?’


  Imogen verzekerde haar ervan dat ze het prima vond, zolang ze zelf maar voor hun eten zouden zorgen. ‘Ik zal de boodschappen doen, Natasha, maar jij zult moeten koken. Ik ben bekaf wanneer ik uit kantoor kom.’


  Natasha beloofde Imogen dat ze geen vinger zou hoeven uitsteken en vertelde dat ze de eerstkomende zaterdagavond zou thuiskomen. Daarna gaf ze haar jonge stiefmoeder nog de instructie zichzelf niet af te peigeren, waarna ze een handvol kusjes door de telefoon blies en ophing.


  Zodra ze had opgehangen, belde Imogen Claudia Sargent op en bedankte haar nogmaals voor haar aandeel in het verkrijgen van haar baan.


  ‘Ach, ik heb niet meer gedaan dan je naam noemen, liefje! Zelf heb je de rest gedaan. Robert is een goede vriend van me, maar hij zou je nooit hebben aangenomen als hij niet overtuigd was geweest van je capaciteiten. Daar hadden mijn aanbevelingen niets tegen in kunnen brengen. Ik ben blij voor je. Ik wou dat mijn zoons ook zo tevreden waren. Hector verveelt zich nu de opgravingen in Norfolk tijdelijk zijn stilgelegd, en de keren dat ik Gabriel een paar minuten aan de telefoon heb, maken duidelijk dat hij niet lekker in zijn vel zit. Ik denk dat het komt doordat hij en Briony uit elkaar zijn. Eerlijk gezegd had ik verwacht dat ze het zouden bijleggen toen ze op zondag naar ons toe kwam, maar dat bleek niet zo te zijn. Gabriel kan heel onverbiddelijk zijn als iets hem niet zint.’


  Het ijzige gevoel dat Imogen had overvallen toen Mrs. Sargent Briony’s naam had genoemd, verdween als sneeuw voor de zon. Gabriel had haar dus de waarheid verteld: de verloving was werkelijk verbroken.


  Toen ze die vrijdagavond uit haar werk kwam, voelde ze zich beter dan ze zich in lange tijd had gevoeld. Ze verheugde zich op Natasha’s komst.


  De tuin zag er fantastisch uit, stelde ze voor de zoveelste keer tevreden vast. Onkruid wieden was die avond niet nodig, vandaar dat ze alvast het eten voor de volgende dag bereidde. Toen ze daarna de keuken opruimde, rinkelde de telefoon. Fronsend pakte ze de hoorn op, vrezend dat Natasha haar plannen weer had omgegooid, en vervolgens liet ze de hoorn bijna uit haar handen vallen bij het horen van Gabriels vertrouwde stem.


  ‘Imogen? Deze keer heb ik meer geluk. Ik vergat je op moeders lunch te vertellen dat ik je al eerder had geprobeerd te bereiken. Hoe is het met je?’


  Die beller was dus Gabriel geweest. ‘Heel goed,’ zei ze gemaakt opgewekt. ‘En met jou?’


  ‘Kan niet beter. Ik vroeg me eigenlijk af hoe het met je baan gaat. Moeder vertelde me dat je het goed met Robert Hastings kunt vinden.’


  ‘Dat klopt. Het is een aardige vent om voor te werken, en het is precies het werk dat ik gewend was te doen,’ zei ze, zich ondertussen afvragend waarom hij belde.


  ‘Fijn dat te horen.’ Hij pauzeerde even. ‘Imogen, dit weekend ben ik in Abbots Munden. Wil je zaterdagavond met me uit eten?’


  Haar benen werden helemaal week; snel ging ze op de dichtstbijzijnde stoel zitten. ‘Sorry, maar dan kan ik niet,’ luidde haar antwoord.


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘Ik begrijp het. Ik was al bang dat het te kort dag zou zijn. Zondag dan?’


  ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij plotseling op dringende toon. ‘Ik ben verdraaid geduldig geweest, verdorie! Ik heb je alle tijd gegeven om af te koelen. Houd nu alsjeblieft op spelletjes te spelen, Imogen!’


  ‘Jíj was degene die spelletjes speelde,’ beet ze hem woedend toe. ‘Jóuw ego liep een deuk op in Griekenland, en die korte episode met mij repareerde die deuk weer. Einde verhaal! Tot ziens, Gabriel.’


  ‘Niet ophangen!’ gromde hij woest. ‘Laten we één ding duidelijk stellen, Imogen. Als ik een vrouw wil verleiden, zal ik nooit eerst uren in haar tuin zwoegen, bij wijze van voorspel!’


  En tot Imogens grote woede gooide hij de hoorn op de haak, haar de voldoening ontnemend hem te snel af te zijn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Door de zon gebruind en beladen met cadeautjes, kwam Natasha terug uit Frankrijk. Voor Imogen had ze Eau de Givenchy, een fles Dom Pérignon, een aardewerken pot met een paté die Mrs. Prescott haar had aanbevolen en een prachtig porseleinen wandbord van Limoges meegenomen.


  ‘Limoges was de dichtstbijzijnde grote stad,’ vertelde Natasha toen ze ’s avonds aan tafel zaten. Chris Prescott had haar met zijn auto naar Beech Cottage gebracht, en hoewel het overduidelijk was geweest dat hij nog wel even had willen blijven, had Natasha hem na een kop koffie en wat plakken cake zonder pardon weggestuurd.


  ‘Chris had best kunnen blijven voor het eten,’ zei Imogen plichtsgetrouw.


  ‘Nee, ik wilde jou helemaal voor mezelf.’ Natasha lachte ingetogen. ‘Trouwens, hij kan me weer zien wanneer hij Steph komt brengen.’


  ‘Ik snap het al,’ zei Imogen grinnikend. ‘Hij heeft het aardig te pakken, hè?’


  ‘Een beetje.’


  ‘En jij?’


  Natasha grijnsde nietszeggend. ‘Laten we het daar een andere keer over hebben. Hoe gaat het op je werk?’


  De avond vloog voorbij. Natasha vertelde honderduit over haar vakantie en bestookte Imogen met vragen, sommige over Gabriel.


  ‘Hij is terug naar Londen, waar hij werkt,’ vertelde Imogen terughoudend toen Natasha vroeg wat hij op het moment deed.


  ‘Nu het zo dik aan is met Mrs. Sargent heb je haar toch zeker wel gevraagd wat hij precies doet?’ vroeg haar stiefdochter.


  ‘Nee, dat is eigenlijk nooit ter sprake gekomen.’ Handig wist ze het gesprek weer op Frankrijk te brengen, en Natasha was verloren. Uitbundig vertelde ze hoe heerlijk het was geweest de zomer in de Périgord door te brengen.


  


  De volgende ochtend ontdekte Imogen dat ze bijna geen melk meer had. ‘En ik ben ook vergeten slagroom te kopen voor bij de aardbeien,’ merkte ze geïrriteerd op.


  ‘Dat geeft toch niets. Ik loop wel even naar de winkel in het dorp, die is op zondag toch altijd een paar uur open?’


  ‘Ik geloof het wel. Sinds ik weer aan het werk ben, ben ik niet zo vaak meer naar de dorpswinkel geweest. Als je toch gaat, geef ik je een lijstje mee, Natasha.’


  Vrolijk stapte Natasha even later naar buiten.


  Imogen ging terug naar de keuken om alvast de lunch te bereiden. Ze had besloten een rollade te maken, iets wat ze alleen deed wanneer ze visite had. Nadat ze de groenten had gesneden en de zondagskrant had doorgebladerd, drong het tot haar door dat Natasha wel erg lang wegbleef.


  Ze ging naar de tuin en tuurde in de verte, maar er was niemand te zien op de laan naar haar huis. Juist toen ze zich afvroeg of ze misschien beter de auto kon pakken om te kijken waar Natasha bleef, hoorde ze een bekend ronkend geluid. De Harley-Davidson rolde door het hek, bereden door een lange figuur met een helm op; een kleiner, eveneens gehelmd figuurtje zat achterop.


  ‘Hallo, Imogen,’ zo begroette Hector haar, terwijl hij zijn helm afzette. Hij tilde Natasha van de motor. ‘Ik heb Natasha een lift naar huis gegeven.’


  ‘Dat is duidelijk, ja,’ zei ze, zichzelf verwensend omdat zelfs de aanblik van de Harley haar van haar stuk bracht. ‘Ik vroeg me al af waar ze bleef.’


  ‘Het spijt me,’ zei Natasha, maar haar ogen glinsterden toen ze haar de boodschappentas overhandigde. ‘Bij de dorpswinkel liep ik Gabriel tegen het lijf, en die stelde me voor aan Hector.’ Ze keek naar de jongeman naast zich, voordat ze verder ging: ‘Hector bood me een lift aan. Het was werkelijk fantastisch… En weet je wat? Vanmiddag is er weer een cricketwedstrijd!’


  ‘Heb je zin om te komen kijken, Imogen?’ vroeg Hector enthousiast. ‘Natasha vertelde me dat jullie Gabe’s laatste wedstrijd hebben gezien. Wel, vandaag kun je twee Sargents zien voor de prijs van een!’


  ‘Ik dacht dat jij rugby speelde…’


  ‘Hoe weet jíj dat?’ vroeg hij stomverbaasd.


  ‘Je broer had je rugbyshirt aan toen hij in Imogens tuin aan het werk was,’ legde Natasha grinnikend uit.


  ‘O, ik snap het al,’ antwoordde Hector, uitgebreid om zich heen kijkend in de prachtige tuin. ‘Ik was vergeten dat hij je had geholpen. Hij is veel beter in tuinieren dan ik. Eigenlijk is hij overal even goed in,’ voegde hij daar meesmuilend aan toe.


  ‘Speelt hij ook beter cricket dan jij?’ vroeg Natasha op plagende toon, waaruit bleek dat ze zich al heel goed bij hem op haar gemak voelde.


  ‘Gabe heeft altijd in het hoogste team van de universiteit van Oxford gespeeld,’ zei Hector met een spijtige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik vrees dat ik niet aan hem kan tippen.’


  ‘Misschien was hij heel slecht in rugby,’ opperde Natasha in een poging hem op te beuren.


  ‘Hij is eigenlijk nergens slecht in,’ antwoordde Hector, waarna zijn gezicht opklaarde. ‘Toe, dames, beloven jullie me dat jullie vanmiddag komen! Het kan precies dat zijn wat ons team nodig heeft om te winnen!’


  Imogen lachte. ‘Dat kan ik me maar moeilijk voorstellen. Ik ben bang dat ik moet afhaken. Ik heb werk mee naar huis genomen dat ik morgen af moet hebben, maar als jij wilt gaan, Natasha, zal ik je niet tegenhouden.’


  ‘Helemaal alleen?’ vroeg Natasha teleurgesteld.


  ‘Als Imogen het te druk heeft, kan ik je wel komen ophalen,’ vertelde Hector prompt. ‘Waarschijnlijk hoef ik de eerste helft toch niet te spelen, dan kan ik je gezelschap houden terwijl Gabe zich weer onvergetelijk maakt.’


  Tijdens de lunch, die Imogen wat vroeger dan gepland op tafel had gezet, zodat Natasha op tijd klaar zou zijn voor de wedstrijd, hield die vol dat ze te hard werkte. ‘Je kunt de hele week nog werken,’ zei ze op klagende toon. ‘Toe, ga vanmiddag toch mee, al was het alleen maar om van de frisse lucht te genieten.’


  ‘Sorry, maar als ik dat doe, moet ik vanavond werken,’ beweerde Imogen laconiek.


  Eigenlijk had ze niets liever gewild dan op deze zonnige namiddag naar een cricketwedstrijd gaan kijken, maar ze was bang dat Gabriel zou denken dat ze dan toegaf. Dat was niet zo, want ze was er nog steeds van overtuigd dat hij haar had gebruikt als vervangster voor Briony. Alleen de gedachte daaraan maakte haar al woedend.


  Toen Hector even later op zijn glimmende motor arriveerde, sprong Natasha, gekleed in een haltershirt en bloemetjesbroek, enthousiast bij hem achterop. Na nog een laatste keer te hebben geprobeerd Imogen over te halen met hen mee te gaan, reed het tweetal weg.


  Kort daarna ging Imogen aan de keukentafel zitten, waar ze zich over een rapport boog dat ze eerder die week in klad had geschreven. Nadat ze een poosje in stilte had gewerkt, besloot ze een pauze in te lassen, en wel in een warm bad.


  Toen ze in het warme, geurige water lag, vroeg ze zich af of Gabriel de tegenpartij weer van het veld zou spelen, net zoals de vorige keer. O, hoe graag had ze willen gaan kijken, maar haar trots weerhield haar daarvan. Volgens zijn moeder had hij nooit gebrek aan vrouwelijke aandacht gehad; ze hadden bij bosjes om zijn gunsten gebedeld. En Imogen Lambert was niet van plan een van hen te worden, hoezeer ze ook naar hem verlangde.


  En of ze naar hem verlangde. Ze sloot haar ogen toen dat simpele feit tot haar doordrong. Nooit in haar leven was ze zo hevig verliefd op een man geweest, zelfs niet op Philip.


  Koud water was een goed medicijn om je gezonde verstand terug te krijgen, bedacht ze grimmig, terwijl ze huiverend onder de koude douche stapte. Een half uurtje later zat ze alweer achter de computer in de keuken, genietend van de zonnestralen die haar rug verwarmden. Haar dunne, katoenen jurk was koel tegen haar vochtige huid. Ze moest zichzelf dwingen haar gedachten bij haar werk te houden. Ze was vastbesloten klaar te zijn voordat Natasha zou terugkomen.


  Ze ging zo op in haar werk, dat ze de naderende schaduw niet zag, en evenmin de zachte voetstappen achter zich hoorde. Haar plotselinge uitroep van schrik werd in de kiem gesmoord toen Gabriel haar uit haar stoel trok en zijn harde mond meedogenloos op de hare perste.


  Pas toen ze protesteerde omdat ze bijna geen lucht meer kreeg, liet hij haar los. Boos keek hij neer op haar woedende gezicht. ‘Waarom ben je niet komen kijken?’


  ‘Ik had geen zin,’ beet ze hem buiten adem toe.


  ‘Leugenaar!’ zei hij snerend, zijn hoofd weer naar het hare buigend, maar deze keer was ze erop voorbereid en trok ze zich ruw van hem los. Haar ogen spuwden vuur.


  ‘Waarmee denk je bezig te zijn? Ik ben geen naar seks hunkerende idioot van wie je gebruik kunt maken wanneer je weer eens een paar uurtjes in Abbots Munden bent!’


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Je weet dondersgoed dat ik zo niet over jou denk!’ riep hij woedend uit. ‘Toen ik Natasha in het dorp tegenkwam, begreep ik waarom je dit weekend niet met me uit eten kon. Je liet me met opzet in de waan dat er een man in het spel was.’


  Spottend fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Waarom zou ik dat doen? Hoe en met wie ik mijn tijd doorbreng, gaat jou helemaal niets aan!’


  ‘Dat gaat mij wel aan.’ De manier waarop hij daar stond, met zijn armen stijf over elkaar geslagen en een arrogante uitdrukking op zijn door de zon gebruinde gezicht, deed hem in niets lijken op de Gabriel die ze nog maar zo kort geleden had leren kennen. Dat besef maakte haar ziedend van woede. Tegelijkertijd ging haar hart echter als een razende tekeer… en niet van boosheid.


  ‘Dan heb je het mis,’ deelde ze hem kalm mede. ‘Wat er ook tussen ons is geweest, het is nu voorbij.’


  ‘Dat accepteer ik niet.’ Ongeduldig haalde hij een hand door zijn haar. ‘Daar is geen enkele reden voor.’


  ‘Behalve deze: ik wil het niet meer,’ zei ze kortaf, geboeid zijn reactie volgend.


  ‘We hebben samen iets zeldzaams gevonden,’ zei hij op hartstochtelijke toon. ‘En ik bedoel niet alleen de seks. Verdorie, Imogen, ga je nu ontkennen dat er tussen ons vanaf het begin een grote aantrekkingskracht was? Ik weet dat je daar eerst niet mee uit de voeten kon. Per slot van rekening was ik de ingehuurde kracht en jij de dame des huizes, een weduwe nog wel. Maar later gaf je je eraan over, dat moet je toegeven.’


  Ze knikte koeltjes. ‘Ik was eenzaam en had niets te doen. Die twee problemen zijn niet meer aan de orde, en jij hebt ook zo je verplichtingen, of was je van plan me wijs te maken dat er niemand op je wacht in Londen!’


  ‘Er is niemand anders,’ zei hij woest. ‘Sinds die nacht…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Ik wil geen andere vrouw meer. Verdomd raar, hè?’


  ‘Niet echt. Alleen erg moeilijk te geloven,’ zei ze zacht.


  Hij deed een paar stappen in haar richting, maar bleef staan toen er een ronkend geluid weerklonk.


  De moed zonk Imogen in de schoenen toen ze in de verte de motor zag. Even later kwam Natasha naar binnen rennen, op de voet gevolgd door Hector.


  ‘Hoi, Gabriel,’ zei ze blij verrast.


  ‘Ik dacht dat je naar huis zou lopen,’ zei Hector met een onschuldig lachje. ‘Heb je de toeristische route genomen, Gabe?’


  ‘Ik wilde Mrs. Lambert even alleen spreken,’ zei de ander kortaf. ‘Helaas stoorde ik haar bij haar werkzaamheden’


  ‘Ben je nu nog niet klaar, Imogen?’ vroeg Natasha verbolgen.


  ‘Nu wel. In ieder geval zo ver dat ik morgen niet hoef over te werken.’ Ze glimlachte stralend. ‘Kan ik iemand iets te drinken aanbieden?’


  Enthousiast knikte Hector. ‘Ik heb alleen maar een glaasje shandy in de pub gedronken. Geef mij maar een colaatje, dan zal ik jou daarna naar huis brengen, Gabe.’


  ‘Ach, blijf toch,’ drong Natasha aan. ‘Je moet Hectors overwinning met ons mee vieren.’


  Imogen liep naar de koelkast, pakte twee blikjes cola, en, zonder erbij na te denken, opende ze een blikje bier voor Gabriel. ‘O, ja, dat vergat ik je te vragen,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat je weer heel wat punten hebt gescoord?’


  Hoofdschuddend nam hij het blikje van haar aan. ‘Ik niet nee, vandaag was het Hector die de show stal,’ zei hij laconiek. ‘Helaas lukte het mij vandaag niet de bal te raken.’ De blik die hij haar van over zijn glas toewierp, deed haar blozen.


  ‘Ach, waarschijnlijk heb je gewoon pech gehad,’ zei ze opgewekt. ‘Jij hebt het dus beter gedaan, Hector?’


  Hij knikte opgewonden. ‘Ik heb vierendertig runs gemaakt. Hemel, zoveel punten heb ik in mijn hele leven nog niet gehaald!’


  ‘Dat moest ook wel met die roodharige schone in de korte broek die je steeds zo uitbundig toejuichte,’ zei Natasha met een ondeugende grijns.


  ‘Debbie van het cafetaria,’ vertelde Hector met een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht.


  Imogen lachte. ‘Jammer dat ik alle opwinding heb gemist.’


  ‘Je had Gabe gezelschap kunnen houden terwijl de rest van het team de punten voor Abbots Munden bijeen sprokkelde.’ Hector wierp een beschuldigende blik op zijn broer.


  ‘Wrijf het er maar lekker in,’ zei die, waarna hij, tot Imogens grote ontzetting, aan de keukentafel ging zitten.


  ‘Waarom blijven jullie allebei niet gezellig eten?’ vroeg Natasha, een smekende blik op Imogen werpend. ‘Dat vind jij toch niet erg, Imogen?’


  Ze slikte. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze gemaakt vrolijk, Gabriels blik ontwijkend. ‘Ik ben alleen bang dat een salade en wat koud vlees –’


  ‘Perfect,’ zei Hector blij, naar zijn broer kijkend. ‘Je hoeft vanavond toch nog niet terug naar Londen, Gabe?’


  ‘Nee.’ Gabriel lachte uitdagend naar Imogen. ‘Ik blijf graag eten.’


  ‘Fijn!’ zei Natasha, enthousiast sprong overeind. ‘Kom op, Hector. Wij zijn de luilakken in dit gezelschap, laten wij het eten klaarmaken, terwijl de twee harde werkers zich een beetje ontspannen.’ Ze grijnsde naar Gabriel. ‘Je kunt nu wel iets sterkers te drinken nemen, Gabriel, per slot van rekening rijdt Hector!’


  ‘Dat was al bij me opgekomen,’ gaf hij toe. ‘Maar als de voorraad het toelaat, houd ik het toch maar bij bier.’ Hij keek Imogen recht in de ogen. ‘Als ik van alles door elkaar ga drinken, kan ik mezelf misschien niet in de hand houden.’


  Hector floot. ‘Dat zou dan de eerste keer zijn. Goed, kom op, Natasha, één telefoontje naar mijn moeder, dan sta ik geheel tot je dienst.’


  Een paar minuten later zaten Imogen en Gabriel alleen in de zitkamer.


  Vanuit de keuken weerklonken de vrolijke stemmen van Natasha en Hector.


  Imogen besefte dat Gabriel wel de láátste persoon was met wie ze had verwacht de zondagmiddag door te brengen.


  ‘Vind je het niet vervelend?’ vroeg hij, staande voor de open haard.


  Ze maakte het zich gemakkelijk op haar hoekje van de sofa. ‘Ach, je kon zelf zien dat ik er weinig tegen kon inbrengen. Het was duidelijk dat Natasha het graag wilde en –’


  ‘Mijn kleine broertje was het daar roerend mee eens,’ vulde hij op droge toon aan. Hij glimlachte. ‘De adrenaline stroomt nog door zijn bloed, en al is hij nog zo lang en breed, het blijft een jongetje van twintig jaar. Net als jij wilde ik geen domper op hun vreugde zetten.’


  Er verscheen een spottend trekje rond haar mond toen ze naar het glas mineraalwater in haar hand keek.


  ‘Vanwaar dat Mona Lisalachje?’ vroeg hij zacht.


  Hem recht aankijkend, haalde ze haar schouders op. ‘Het kwam zojuist bij me op dat je toch nog je zin hebt gekregen… dat we vanavond toch samen eten, bedoel ik.’


  ‘Precies zoals ik had gewild,’ stemde hij in, met een ondeugende blik in zijn halfgesloten ogen. ‘Nee, toch niet precies zoals ik had gewild. Een dinertje voor twee was meer mijn bedoeling, maar ik moet toegeven dat dit beter is dan je helemaal niet zien.’


  ‘Waarom wilde je me eigenlijk zien?’ vroeg ze luchtig.


  ‘Ik dacht dat dát wel duidelijk was,’ zei hij op een toon die haar hart een paar slagen deed overslaan. ‘Ik verlang naar je, Imogen. Dat weet je. Sinds die ene nacht kan ik aan niets anders meer denken dan aan jou.’


  Met moeite wist ze haar stem kalm te laten klinken. ‘Gebruik je dat zinnetje bij al je vriendinnen, Gabriel?’ vroeg ze om zich een houding te geven.


  ‘Er zijn niet zoveel vrouwen vóór jou geweest, in tegenstelling tot wat jij hebt gehoord.’ Hij keek op haar neer met een broeierige blik in zijn ogen. ‘En trouwens, dat waren maar meisjes.’


  ‘Dank je wel,’ zei ze op gekrenkte toon.


  ‘Doe niet zo gek! Het interesseert me niet hoe oud jij bent!’ riep hij uit.


  ‘Hoe oud dénk je eigenlijk dat ik ben?’ vroeg ze scherp.


  Zijn grijns was ontwapenend, en plotseling zag ze iets in hem van de Gabriel op wie ze verliefd was geworden. ‘Ik heb geen flauw idee, en ik voel er ook niets voor ernaar te raden. Ik weet alleen dat je ouder bent dan ik, al kan ik dat moeilijk geloven. Zoals je daar in je hoekje op de sofa zit, de avondzon vol in je gezicht, zie je er niet veel ouder uit dan Natasha.’


  ‘Ik ben vijftien jaar ouder dan Natasha,’ zei ze met vlakke stem.


  ‘Dus ben je –’


  ‘In september wordt ik drieëndertig,’ zei ze, hem onderbrekend.


  Hij stootte een spottend lachje uit. ‘Je bedoelt dat je precies een maand ouder bent dan ik? Hemel, Mrs. Lambert, je bent al behoorlijk op leeftijd!’


  ‘Wat valt er te lachen?’ vroeg Natasha die juist op dat moment de kamer binnen liep.


  ‘We hadden het over leeftijdsverschillen,’ vertelde Gabriel haar, zijn ogen op Imogen gericht. ‘Of, beter gezegd, het gebrek daaraan.’


  Onzeker keek Natasha van de een naar de ander. ‘Wel, dat gesprek zullen jullie een andere keer moeten voortzetten, want het eten is klaar, en we hebben reuzenhonger.’


  ‘Hector heeft altijd honger,’ vertelde Gabriel lachend, waarna hij Imogen overeind trok.


  ‘Maar ik ook!’ Natasha grinnikte en ging hen voor naar de eetkamer, waar ze de tafel met een wit linnen kleed had gedekt. Een vers bloemstukje sierde de tafel en gaf de kamer een feestelijk tintje. De eenvoudige maaltijd bestond uit een grote schaal salade, de Franse paté die ze uit Frankrijk had meegebracht, een schaal met stukken kaas en een schaal met in plakken gesneden vlees dat over was van de lunch. In het midden van de tafel stond een bord met gevulde eieren.


  ‘Die eieren heb ik gemaakt,’ vertelde Hector trots.


  Spottend keek Gabriel naar zijn broer. ‘Komt er dan nooit een eind aan je talenten, mijn beste jongen?’


  ‘Ik heb het vlees ook gesneden,’ vertrouwde hij hen met een lachje toe. ‘Maar Natasha heeft de rest gedaan.’


  Geroerd keek Imogen naar de haastig bereide maaltijd. ‘Het ziet er allemaal zalig uit. Hartelijk bedankt, kinderen.’


  De avond waar Imogen eerst als een berg tegen op had gezien, bleek uiteindelijk heel gezellig te worden. Dat kwam niet in het minst doordat Gabriel en zij allebei bereid waren een wapenstilstand te sluiten.


  Gabriel gedroeg zich zo charmant, dat ze het zich heel goed kon voorstellen dat mensen het prettig vonden in zijn gezelschap te zijn. Hij gaf Imogen en Natasha evenveel aandacht, moedigde Hector aan te vertellen over zijn vondsten in Norfolk en maakte hem aan het blozen door allerlei grappige anekdotes te vertellen over het kattenkwaad dat Hector als kind had uitgehaald.


  ‘Je vergeet te vertellen hoe ik je altijd achtervolgde wanneer je je vriendinnetjes naar huis bracht,’ zei Hector. Hij grinnikte kwaadaardig. ‘Ma hoefde zich er nooit ongerust over te maken dat je iets zou doen wat zij had verboden, ik was namelijk altijd bij je in de buurt. De perfecte chaperon.’ Hij grijnsde.


  ‘Hector toch, ik deed nooit dingen waarop ma tegen was,’ wierp Gabriel tegen, het gelach aan tafel negerend. ‘In ieder geval niet thuis waar ma altijd alles in de gaten had.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Hector, vol begrip. ‘Ma weet precies hoe het menselijk ras zich voortplant, en ze weet ook met hoeveel plezier dat wordt gedaan. Ze wil echter niet hebben dat het onder haar dak gebeurt voordat het volgens de wet mag. Weet je nog toen Kate verloofd was met Sam? Ze deelden al jaren het bed in Londen, maar als ze een weekendje thuiskwamen, moest Kate in haar eigen kamer slapen, en Sam werd verbannen naar de logeerkamer.’


  ‘Geen gekruip over de gangen ’s nachts?’ vroeg Natasha giechelend.


  ‘Niet in ons huis,’ zei Hector, bulderend van het lachen. ‘De planken in de hal begonnen al te kraken voordat je er een voet op had gezet.’


  Imogen lachte vrolijk met de rest mee, maar de kleur op haar wangen werd dieper toen ze Gabriels ogen ontmoette. De opwinding die ze in zijn ogen las, gaf duidelijk aan dat hij op dat moment niets liever wilde dan de liefde met haar bedrijven. Snel keek ze de andere kant op. ‘Ik ben bang dat ik jullie alleen maar een stuk fruit of een plak cake kan aanbieden als dessert.’


  Het leek er echter niet op dat iemand nog een hap kon wegwerken.


  ‘Een kopje koffie van jou zou ik echter wel lusten, Imogen,’ zei Gabriel.


  ‘Ga jij maar koffie zetten, Imogen,’ zei Natasha. ‘Kom op, Hector, dan ruimen wij de boel op.’


  Even later nam Gabriel het dienblad van Imogen over, waarna hij haar naar de zitkamer volgde. ‘Bedankt,’ zei hij zacht, terwijl hij het blad op het tafeltje naast haar zette.


  ‘Waarvoor?’ vroeg ze, onderwijl met vaste hand de koffiekopjes volschenkend.


  ‘Voor vanavond… omdat je Hector de mogelijkheid hebt gegeven zijn overwinning samen met Natasha te vieren, zonder dat er een onvertogen woord is gevallen.’


  ‘Dat is nogal wat.’ Ze overhandigde hem een kopje. ‘Je bedoelt dat mijn manieren goed genoeg waren om te doen voorkomen alsof we… vrienden zijn?’


  Hij leunde achterover in een van de diepe stoelen, met zijn blik de hare vasthoudend. ‘Moeten we dan net doen alsof? Waarom kunnen we geen vrienden zijn, Imogen?’


  ‘Is dat dan wat je wilt?’ vroeg ze rustig.


  ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf. ‘Nu geen leugens meer, Imogen. Je weet dondersgoed dat ik je minnaar wil zijn.’ Hij leunde voorover. ‘Ik heb het idee dat ik je minnaar al ben, dat wat we die nacht hebben gedeeld, te bijzonder was om zomaar voorbij te laten gaan. Verdorie, je moet wel iets voor me hebben gevoeld om je zo aan mij te kunnen overgeven. Ondanks alles wat je me daarna naar het hoofd hebt geslingerd,’ voegde hij er enigszins verbitterd aan toe.


  Zwijgend keek ze naar hem op. ‘Gabriel…’ Ze zweeg even, niet in staat de juiste woorden te vinden.


  ‘Je voelt het ook, hè?’ zei hij triomfantelijk. ‘Nee, trek je nu niet terug. Ik verwacht geen wonderen, nu nog niet, maar –’


  ‘Imogen!’ riep Natasha uit, de kamer binnen rennend. ‘Weet je wat Hector me zojuist vertelde?’


  ‘Is het iets wat onze oude oren kunnen aanhoren?’ vroeg Gabriel droogjes, achteroverleunend in zijn stoel.


  ‘Natasha vroeg me waar je werkte, dat is alles,’ vertelde Hector, met een spijtige uitdrukking op zijn gezicht.


  Het verbaasde Imogen dat Gabriel zijn broer een woedende blik toewierp. ‘Is dat dan een geheim?’ vroeg ze luchtig. ‘Ben je geheim agent of belastinginspecteur misschien?’


  ‘Ik werk bij een bank,’ vertelde hij kortaf, duidelijk geïrriteerd over de opmerking van zijn broer.


  ‘Welke bank?’


  ‘Dezelfde bank als jij!’ riep Natasha triomfantelijk uit. ‘Is dat niet toevallig? Die Mr. Hastings voor wie jij nu werkt, is zijn baas geweest.’


  De blik die ze Gabriel toewierp, was koud als ijs. Er was geen spoor meer te bekennen van de gevoelens die ze zo kort daarvoor nog had gevoeld. ‘Vreemd dat je dat nooit hebt verteld.’


  ‘O, hemel,’ zei Hector vertwijfeld. ‘Ik had mijn mond moeten houden.’


  Imogen schudde haar hoofd. ‘Helemaal niet, Hector. In feite heb je me een dienst bewezen.’


  Met een beteuterd gezicht pakte Natasha Imogens hand. ‘Ik had niet zo nieuwsgierig moeten zijn.’


  ‘Het is geen staatsgeheim,’ merkte Gabriel op, waarna hij opstond. ‘Ik had het je willen vertellen, Imogen, maar ik wilde wachten tot het juiste moment.’


  ‘Vreemd,’ zo luidde haar reactie. ‘Je wist dat ik altijd voor een bank had gewerkt en dat ik een baan had gekregen bij dat bankfiliaal in Pennington. Ik zou toch denken dat het juiste moment heel wat keren daar is geweest. Ik neem aan dat je Mr. Hastings goed kent?’


  Gabriel haalde zijn schouders op. ‘Ik word niet door zijn vrouw voor het eten uitgenodigd, als je dat soms bedoelt. Mijn moeder en zijn vrouw gingen vroeger samen naar school,’ vertelde hij met tegenzin.


  De greep van Natasha’s hand op haar arm verstevigde zich, en ze glimlachte het meisje geruststellend toe.


  ‘Kijk niet zo bezorgd, Natasha,’ zei Gabriel. ‘Het is mijn schuld, niet de jouwe.’


  ‘Kom op, Natasha,’ drong Hector aan, ‘dan maken we een wandelingetje door de tuin.’


  Haastig liep Natasha hem achterna, en in de stilte die volgde, wierp Imogen Gabriel een vijandige blik toe. ‘Geen leugens meer, zei je,’ zo bracht ze hem in herinnering. ‘Je hebt de waarheid maar weer eens in het midden gelaten, is het niet?’


  ‘Het leek me niet belangrijk,’ zei hij kortaf.


  ‘Dat is het echter wel,’ zei ze moeizaam. ‘Want weet je, Gabriel, nu vraag ik me toch weer af hoeveel je nog voor me verborgen houdt.’


  Hij nam haar handen in de zijne. ‘Niets. Dit is alles… Alles. Wat je ziet, is wat je krijgt.’


  ‘Ervan uitgaande dat ik dat wil,’ zei ze bruusk.


  Hij liet haar handen los en deed een stap achteruit. ‘Dat is waar.’ Zijn gezicht was in een onbewogen masker veranderd. ‘Goed, Imogen, ik geef het op. Voor nu. Ik meende het toen ik zei dat ik je minnaar wilde zijn, maar het heeft weinig zin daar nu op door te gaan, met Hector die bij het hek staat te wachten en –’


  ‘Laten we het eens hebben over wat ík wil,’ zo viel ze hem in de rede. ‘Als ik op zoek was naar een minnaar, hoe je het ook wilt noemen, dan zou ik de voorkeur geven aan een man die me vanaf het begin zou vertellen wie hij was en wat hij deed. Maar ach, het doet er ook niet toe, want ik vind mijn leven prima zoals het nu is. Zonder man!’


  ‘Je liegt!’


  Die arrogante opmerking maakte haar woest. ‘Je kunt zeggen wat je wilt, Imogen. Voor mij maakt het geen verschil. Vroeg of laat zul je inzien dat ik gelijk heb. Liever vroeg dan laat, maar als het niet anders kan, zal ik op je wachten totdat je tot inkeer komt.’


  ‘En als ik niet toegeef?’ vroeg ze met bevende stem, haar ogen strak op de zijne gericht.


  ‘Dat zal niet gebeuren!’ Ruw trok hij haar in zijn armen, en hij kuste haar heel nadrukkelijk alsof hij haar met zijn kus van zijn gelijk wilde overtuigen.


  ‘O, hemel, het spijt me!’ zei iemand met gesmoorde stem. Verschrikt lieten ze elkaar los en deden een stapje achteruit.


  Imogen begon diep te blozen toen ze Hector en Natasha zag, die met verwarde gezichten in de deuropening stonden.


  Gabriel haalde een wenkbrauw op. ‘Niet half zoveel spijt als ik heb, maar dat zal duidelijk zijn.’ Er lag een triomfantelijke blik in zijn ogen toen hij haar welterusten wenste. ‘Bedankt voor het eten en de heerlijke avond. Je hoort snel weer van me.’ Vervolgens zei hij Natasha gedag en trok hij zijn jongere broer met zich mee de warme nacht in.


  ‘Goh,’ stamelde Natasha. ‘Het spijt me werkelijk, Imogen. Ik bedoel, we waren helemaal niet van plan terug te komen, alleen wist Hector dat Gabriel morgenochtend vroeg weer naar Londen moest terugrijden en –’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei Imogen, terwijl ze plotseling onbedaarlijk moest geeuwen. ‘Het was maar een afscheidskus.’


  ‘Als jij het zegt!’ Natasha keek haar stiefmoeder met een scheef lachje aan. ‘Van waar ik stond, zag het ernaar uit dat het misschien maar goed was dat we jullie onderbraken.’


  Misschien had ze wel gelijk, dacht Imogen, terwijl ze zich klaar maakte om naar bed te gaan. In het vervolg zou ze ervoor zorgen nooit meer met Gabriel Sargent alleen in een kamer achter te blijven. Slechts één aanraking van hem was voldoende om haar in vuur en vlam te zetten. Nooit eerder had ze zo weinig grip op haar eigen lichaam gehad. Haar huwelijk met Philip was op een gezamenlijke belangstelling voor bepaalde zaken gebaseerd geweest. Natuurlijk was er ook verlangen geweest, maar dat had nooit de boventoon gevoerd.


  Er verschenen diepe rimpels op haar voorhoofd toen ze, nog steeds peinzend, het licht uitdeed. Daar zat het hem nu juist in, bedacht ze triomfantelijk. Slechts één kus, of één aanraking van zijn handen, en het was alsof ze geen eigen wil meer bezat. En dat, dacht ze grimmig, kon toch geen solide basis zijn voor een relatie? Want wat zou er overblijven als de hartstocht was gedoofd?


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Mr. Hastings,’ begon Imogen, net voordat hij de volgende dag aan zijn lunchpauze wilde beginnen. ‘Hoe goed kent u Gabriel Sargent?’


  Fronsend keek Robert Hastings, een lange, indrukwekkende man met dik, staalgrijs haar zijn nieuwe assistente van achter zijn bureau aan. ‘De jonge Sargent? Redelijk goed, hoezo?’


  Ze probeerde zo onbewogen mogelijk te kijken. ‘Ik ontdekte onlangs waar hij werkt.’


  Verbaasd keek haar werkgever haar aan. ‘Je bedoelt dat hij je niet heeft verteld dat hij de baas is op de handelsvloer in Londen?’


  ‘Nee.’


  ‘Hm. Vreemd. Ken je hem goed?’


  ‘Niet echt. En niet half zo goed als ik dacht,’ voegde ze eraan toe, niet in staat de bittere klank uit haar stem te weren.


  ‘Hij is erg goed in zijn werk,’ zei Mr. Hastings met een grijns. ‘Er zijn er die hem briljant vinden. Zeer waarschijnlijk zit hij voordat hij de veertig heeft bereikt op mijn plek.’ Hij keek de jonge vrouw voor zich nieuwsgierig aan. ‘Dan moet ik het verkeerd begrepen hebben. Claudia Sargent vertelde me dat hij een goede vriend van je is.’


  ‘Mrs. Sargent?’ Haar ogen verwijdden zich. ‘Weet u zeker dat ze mij bedoelde?’


  ‘Ik mag dan bijna aan mijn pensionering toe zijn, maar ik ben nog niet helemaal afgeschreven,’ zei hij scherp. ‘Claudia vertelde me dat haar zoon een jonge vrouw kende die er geknipt voor was mijn assistente te worden. Dat vertelde ze me aan mijn eigen eettafel. Anthea en zij zijn oude schoolvriendinnen, weet je.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze, vervuld van afschuw over het feit dat ze haar baan aan Gabriel te danken had.


  ‘En nu we het er toch over hebben, jongedame, ik heb het idee dat die jonge Sargent meer dan normale belangstelling voor je koestert, is het niet?’


  ‘Hij is gewoon een kennis van me,’ loog ze, waarna ze haar spullen bij elkaar pakte. ‘Ik ga maar weer eens aan het werk.’


  ‘Een momentje nog,’ zei hij op commanderende toon. ‘Ga zitten, Imogen.’


  Ze deed wat hij zei, hem behoedzaam opnemend.


  ‘Hoe lang is het geleden dat je man is overleden?’ vroeg hij zonder omwegen.


  Ze slikte. ‘Iets meer dan een jaar.’


  ‘En, voel je je nog steeds een rouwende weduwe?’


  Geschokt keek ze naar hem op toen het tot haar doordrong dat ze zich helemaal geen weduwe meer voelde… dat ze zich geen weduwe meer had gevoeld sinds ze Gabriel had ontmoet. ‘Nee, ik geloof het niet,’ stamelde ze.


  ‘Goed. Neem dan een advies aan van een oude man, mijn beste. Het leven is maar kort, Imogen, en jij bent een mooie, jonge vrouw. Maak er dus wat van!’ Hij kuchte luidruchtig. ‘En zo is het wel genoeg voor vandaag. Als Anthea me zou horen, zou ze in zwijm vallen.’


  Imogen glimlachte. ‘U hebt natuurlijk gelijk.’


  ‘Ik heb het nog nooit mis gehad.’ Zijn ogen twinkelden. ‘En als ik het mis heb, zal ik de laatste zijn die dat toegeeft! En nu wegwezen, neem eens lekker lang lunchpauze. Denk eens na over wat ik je heb gezegd. O, en trouwens,’ voegde hij eraan toe. ‘Het is waar dat ik je op Sargents aanbeveling heb uitgenodigd voor een gesprek, maar ik heb je aangenomen omdat je simpelweg de beste kandidate voor de baan was!’


  


  Het leven was er voor Imogen niet gemakkelijker op geworden na het weekend van de tweede cricketwedstrijd. Het was duidelijk dat Gabriel niet van plan was op te geven. Toen ze die avond thuiskwam, besefte ze dat hij alles op alles zou zetten om haar voor zich te winnen.


  Natasha kwam haar bij de voordeur al tegemoet en trok haar, met een brede glimlach op haar gezicht, mee naar de hal. Op het tafeltje onder de spiegel stond een prachtig boeket bloemen. ‘Van Gabriel,’ kraaide ze, haar het kaartje overhandigend dat tegen de tere, porseleinen vaas had gestaan.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Imogen, die een hoogrode kleur kreeg.


  ‘Ik mag dan een naïef studentje zijn,’ zei Natasha op spottende toon, ‘maar als die Gabriel niet stapelgek op jou is, ben ik Julia Roberts!’


  ‘Belachelijk!’ Imogen las het kaartje en beet op haar lip. ‘Van Gabriel’ was het enige wat erop stond.


  ‘Bedankt hij je voor het eten?’ vroeg Natasha, opgewonden van nieuwsgierigheid.


  ‘Niet in zoveel woorden. Maar ik neem aan dat dat zijn bedoeling is.’ Imogen liep naar de trap. ‘Ik neem even snel een douche. Waar heb je vanavond trek in?’


  ‘Het eten is al klaar. Weer salade, maar ik heb er een pastaschotel bij gemaakt. Hij staat nu in de oven, dus je moet wel opschieten, ik heb namelijk –’


  ‘Vreselijke honger!’ zo maakte Imogen lachend haar zin af. ‘Probeer het nog tien minuten vol te houden, dan ben ik bij je.’


  Tijdens de maaltijd, waarvan ze met veel smaak at, vertelde Natasha haar over haar bezigheden van die dag. Ze had Sam Harding koffie gebracht in de tuin en was toen met Hector gaan tennissen. ‘Ze hebben een tennisbaan bij Camden House,’ zei ze, terwijl ze de borden op elkaar stapelde. ‘Mrs. Sargent is een aardige vrouw, hè? Recht door zee; ik mag haar wel. Ze trakteerde ons op thee en koekjes.’


  ‘Geen wonder dat je haar graag mag!’


  Natasha lachte, waarna ze twee schaaltje met ijs en in plakjes gesneden verse perziken op tafel zette. ‘De perziken heb ik ook van haar gekregen. Uit haar tuin.’


  ‘Je hebt behoorlijk indruk op haar gemaakt.’


  ‘Jij meer! Ze had het voortdurend over je. Ze vroeg of we komende zondag wilden komen lunchen, maar ik zei dat ik dan bij mijn grootouders zou zijn, dus nodigde ze ons voor het weekend daarop uit. Kan dat?’


  ‘Ik ben haar al een lunch schuldig.’ Imogen aarzelde. ‘Ik zal haar hier uitnodigen. Hector ook, natuurlijk. Komt dat wel uit met Stephs logeerpartij?’


  ‘O, hemeltje, helemaal vergeten!’ Natasha wangen kleurden diep. ‘Mrs. Prescott belde me vanmorgen. Steph heeft de ziekte van Pfeiffer, dus voorlopig kunnen we niet bij elkaar op bezoek.’


  ‘Wat vervelend nu,’ zei Imogen meelevend, waarna ze haar stiefdochter oplettend opnam. ‘En Chris? Komt hij ook niet?’


  Schouderophalend antwoordde Natasha: ‘We hebben elkaar kort gesproken. Ik heb hem gezegd dat ik hem wel weer zie als hij Steph naar school brengt, als ze dan tenminste beter is.’


  ‘Hij zou hier ook welkom zijn geweest zonder zijn zus, als je dat had gewild,’ merkte Imogen vriendelijk op.


  Met haar grote, blauwe ogen keek Natasha haar onschuldig aan. ‘Ik dacht niet dat je dat goed zou vinden, nu jij de hele dag op je werk zit, en zo.’


  ‘Ach, ga toch weg!’ Imogen lachte. ‘En Hector dan? Geldt dat voor hem dan niet?’


  ‘Wees niet bang! Hector brengt mijn deugdzaamheid niet in gevaar,’ zei Natasha giechelend.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Hij is als de dood zijn moeder teleur te stellen, om over zijn grote broer nog maar te zwijgen!’


  ‘Dus zijn angst is groter dan zijn verlangen?’ informeerde Imogen droogjes. ‘Dat kan ik bijna niet geloven.’


  ‘Hij heeft nog niet veel van zijn verlangen aan mij laten blijken,’ zei Natasha met een zucht, en ze sprong op toen de telefoon rinkelde. ‘Dat zal Hector zijn.’


  Ze liep snel naar de hal, maar was meteen weer terug, met een teleurgestelde uitdrukking op haar expressieve, jonge gezicht. ‘Het is voor jou. Gabriel.’


  Imogen kleurde bij het zien van de nieuwsgierige blik in de ogen van Natasha. Snel liep ze naar de hal, en voordat ze de hoorn pakte, sloot ze de deur van de hal.


  ‘Hallo?’


  ‘Imogen? Heb je mijn bloemen gekregen?’


  ‘Ja. Bedankt. Ik had je willen bellen om te bedanken, maar ik heb je nummer niet.’ Ze kon zich wel voor het hoofd slaan, want hij zou natuurlijk denken dat ze wilde weten wat zijn telefoonnummer was.


  Prompt gaf hij haar zijn nummer en herhaalde het een aantal maal, totdat hij er zeker van was dat ze het had genoteerd. ‘Ik meende wat ik zei,’ zei hij.


  ‘O?’


  ‘De bloemen zijn nog maar het begin. Goedenacht, lieveling, slaap lekker –’


  ‘Wacht,’ zei ze, hem onderbrekend. ‘Ik moet je iets zeggen.’


  ‘Moet?’ herhaalde hij geamuseerd. ‘Waarom is dit toch zo moeilijk voor je? Het is heel eenvoudig, Imogen. Wij tweeën zijn gemaakt om samen te zijn, elkaar te beminnen.’ Zijn stem was zo schor, dat de haartjes in haar nek overeind gingen staan.


  ‘Gabriel, niet doen,’ zei ze fel. ‘Ik wilde je alleen bedanken omdat je me bij Mr. Hastings hebt aanbevolen.’


  ‘Jij had een baan nodig, hij een assistente. Twee problemen opgelost. Zeg nog een klein woordje, en ik zal de rest van je problemen ook oplossen. Als jij alleen maar zou toegeven dat je net zo naar mij verlangt als ik naar jou, dan zouden mijn problemen in ieder geval als sneeuw voor de zon verdwijnen!’


  ‘Wat zou er gebeuren als je niet meer naar me zou verlangen, of ik niet meer naar jou? Niet dat ik dat doe!’ voegde ze daar haastig aan toe.


  ‘Natuurlijk niet!’ zei hij op spottende toon. ‘Toegeven dat je gevoelens en verlangens hebt, is niet mogelijk, is het wel, Imogen? En wat je eerdere vraag betreft? Die slaat nergens op! Zo lang ik leef en adem, zal ik naar jou blijven verlangen. Welterusten, lieveling.’


  Voordat Imogen de kans had gekregen nog iets te zeggen, had hij al opgehangen.


  Later belde ze Mrs. Sargent op om haar uit te nodigen voor de lunch. ‘Natuurlijk is Hector ook van harte welkom,’ voegde ze eraan toe.


  Claudia Sargent lachte en vroeg of Imogen wel voldoende eten in huis had om iemand met de eetlust van Hector te kunnen voeden, waarna ze de uitnodiging accepteerde.


  


  Vergeleken bij het besloten leventje dat Imogen na de dood van Philip had geleid, kon haar huidige leven hectisch worden genoemd. Op de bank was het zo’n drukte van jewelste, dat ze blij was dat Natasha wat van de huishoudelijke taken had overgenomen. Iedere avond wachtte haar een heerlijke maaltijd en was het huis opgeruimd.


  Soms at Hector mee. De relatie die er tussen de slungelige jongeman en het jonge meisje opbloeide, was zo ongecompliceerd, dat Imogen het heerlijk vond in hun gezelschap te vertoeven.


  En iedere avond belde Gabriel. De gesprekken duurden nooit lang, maar de boodschap was duidelijk: hij duldde niet langer nee als antwoord.


  ‘Je broer belt Imogen iedere avond, weet je,’ vertelde Natasha Hector toen ze op een avond met hun drieën koffie dronken voor de televisie. ‘Die bloemen in de hal heeft ze ook van hem gekregen.’


  Peinzend keek Hector Imogen aan. ‘Vind je dat fijn? Ik heb hem nog nooit zoveel drukte zien maken om een vrouw.’ Hij stopte abrupt en kleurde licht toen hij opzij keek naar Natasha.


  ‘Het geeft niet,’ zo verzekerde die hem. ‘Ik weet dat Imogen met mijn vader getrouwd was, maar dat betekent niet dat ik het vervelend vind dat ze met andere mannen omgaat. Paps zou het fijn hebben gevonden als ze weer zou trouwen.’


  ‘Ik geloof niet dat Gabe een huwelijk in gedachten heeft,’ zei Hector, waarna hij zich voor het hoofd sloeg en nog heviger kleurde. ‘Hemel, ik bedoelde niet –’


  ‘Hector,’ zei Imogen lachend. ‘Ik denk dat we beter van onderwerp kunnen veranderen…’


  


  Natasha had het zo naar haar zin in Beech Cottage, vaak in het gezelschap van Hector, dat ze helemaal geen zin had om het weekend naar haar grootouders te gaan. ‘Maar laat dat alsjeblieft niet aan hen merken,’ zei ze ernstig. ‘Ik zou ze nooit pijn willen doen. Voordat jij maandag uit je werk komt, ben ik alweer terug. Ik heb grootmama verteld hoe goed ik je help in het huis,’ voegde ze daar niet zonder trots aan toe.


  ‘En dat is maar al te waar,’ zei Imogen, terwijl ze haar stevig omhelsde. ‘Ik zal je missen wanneer je weer naar de universiteit gaat.’


  Natasha beantwoordde de omhelzing. ‘Ik meende wat ik zei, weet je. Ik zou het fijn vinden jou weer gelukkig te zien met iemand anders, Imogen. En het is duidelijk dat Gabriel Sargent stapelgek op je is. Kun je niet gewoon… eh… wat plezier met hem maken, zelfs al wil je niet met hem trouwen?’


  ‘Ik ben benieuwd naar wat jij onder plezier maken verstaat,’ zei Imogen hoofdschuddend. ‘En leg het me alsjeblieft niet uit,’ voegde ze daar haastig aan toe. ‘Waarschijnlijk raak ik hevig gechoqueerd.’


  


  Imogen had die vrijdag geen haast om naar huis te gaan. Ze wist dat het huis leeg zou lijken zonder Natasha. Daarnaast regende het, en dat betekende dat ze niet in de tuin zou kunnen werken. Ze zuchtte toen ze de laan naar Beech Cottage insloeg. Eens was de vrijdagavond de fijnste avond van de week geweest. Geen werk en het hele weekend nog voor de boeg; wellicht een etentje of een bezoek aan het theater. Zo had haar leven met Philip eruitgezien. Nu ze alleen was, was vrijdagavond een avond als alle andere.


  Toen ze de boodschappen opruimde die ze die dag tijdens haar lunchpauze had gekocht, glimlachte ze bij het zien van de stoofschotel die Natasha alvast in de oven had gezet. Er stond een dienblad op de keukentafel klaar, met daarop een geborduurd kleedje, een bord en bestek.


  Geroerd zette Imogen de oven aan, maakte een pot koffie en liep met het dienblad naar de woonkamer, waar ze de televisie aanzette.


  Op het moment waarop ze aan haar tweede kopje koffie wilde beginnen, rinkelde de telefoon.


  ‘Je klinkt teleurgesteld,’ zei Gabriel op beschuldigende toon.


  ‘Ik dacht dat het Natasha zou zijn, vanuit Windsor.’


  ‘Ach, ja. Hector zat ook al te mopperen dat hij dit weekend zijn speelkameraadje kwijt was.’ Hij lachte. ‘En aangezien moeder er niet is, moet hij het hele weekend voor zichzelf zorgen.’


  ‘Misschien komt hij wel naar jou toe als hij niets anders meer te doen heeft.’


  ‘Dat heeft geen zin. Ik ben het weekend weg.’


  Ze knipperde met haar ogen, afwachtend totdat hij zou vertellen waar hij heen zou gaan, maar hij zei er niets meer over en beëindigde het gesprek. Zonder iets te zien, staarde ze naar de telefoon. Waar zou hij naar toe gaan, vroeg ze zich af, boos op zichzelf omdat ze zo nieuwsgierig was. Het waren haar zaken niet hoe Gabriel zijn weekends doorbracht, hield ze zichzelf streng voor.


  Een half uur later ging de telefoon weer. ‘Natasha?’


  ‘Nee, Imogen, ik ben het, Barbara. Heb jij er enig idee van hoe laat die ondeugende kleindochter van ons hier zou zijn? We worden een beetje ongerust.’


  Imogens hart stond even stil. ‘Nee. Ik was vanavond pas laat thuis, omdat ik wist dat ze naar jullie toe zou gaan. Ik weet dus niet precies hoe laat ze hier is weggegaan.’


  ‘Ze vertelde ons haar niet van de trein te komen halen; ze zou wel een taxi nemen,’ zei Barbara ongerust. Ze probeerde te lachen. ‘Ik lijk wel een overbezorgde kloek met maar één kuikentje!’


  ‘Dat zijn er dan twee!’ zo verzekerde Imogen haar met trillende stem. ‘Vraag haar alsjeblieft me meteen te bellen wanneer ze aankomt, Barbara!’


  ‘Natuurlijk, liefje. Ik weet zeker dat ze zo wel zal komen.’


  Opeens op van de zenuwen ijsbeerde Imogen door het huis, hopend dat de telefoon snel weer zou rinkelen. Tien minuten later hoorde ze een auto voor het huis stoppen. Ze vloog naar het keukenraam en zag Gabriel het tuinpad op lopen. Glimlachend opende ze de deur.


  De glimlach verdween echter van haar gezicht toen hij haar zonder iets te zeggen in zijn armen nam.


  ‘Ik dacht dat je in Londen zat,’ zei ze, achteroverleunend om hem te kunnen aankijken. ‘Waar belde je vandaan?’


  ‘Een garage. Ik was er gestopt om te tanken,’ legde hij uit.


  Imogen verstijfde toen ze de verontruste uitdrukking op zijn gezicht zag. ‘Wat is er aan de hand? Je ziet er vreselijk uit. Ben je ziek?’


  ‘Liefje, luister.’ Hij wreef zijn wang tegen de hare. ‘Toen ik thuiskwam, kreeg ik een telefoontje van het John Radcliffe ziekenhuis in Oxford –’


  ‘Het ziekenhuis?’ Ze werd helemaal koud van binnen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze probeerden me de hele middag al te bereiken.’ De greep van zijn armen verstevigde zich. ‘Hector ligt er en –’


  ‘O, nee!’ Imogen bracht haar hand naar haar gezicht. ‘Heeft hij een ongeluk met de Harley gehad?’


  Hij knikte en ademde diep in. ‘Hij was niet alleen. Er was een meisje bij hem, en uit de omschrijving maak ik op dat het Natasha is.’


  Imogen maakte zich met een ruk uit zijn omhelzing los en stond kaarsrecht voor hem. ‘Ga verder, Gabriel. Vertel me wat er is gebeurd. Zijn ze allebei dood?’


  Hij greep haar handen, met een blik vol wroeging in zijn ogen. ‘Hemel, nee, vergeef me, mijn lieveling. Ik had meteen moeten zeggen dat ze nog leefden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niet helder denken. De politie vertelde me dat een vrachtwagen op de snelweg moest uitwijken, en dat ze daardoor beiden van de motor zijn geslingerd. Natasha heeft haar pols gebroken, Hector een been, en beiden zijn ze nog helemaal in de war. Ik heb het ziekenhuis beloofd contact op te nemen met jou.’


  Opgelucht knikte ze. ‘Mooi. Ga je er nu naar toe?’


  ‘Natuurlijk, ik zal je erheen brengen.’


  ‘Je moet doodmoe zijn na die lange rit vanuit Londen. Ik rij wel.’


  Tot haar verbazing stemde hij daarmee in. ‘Fijn. Dan rij ik terug. Zullen we mijn auto nemen, of heb je liever je eigen auto?’


  Ze koos voor haar eigen auto. Daarna belde ze de grootouders van Natasha en vertelde hen wat er was gebeurd. Nadat ze hadden afgesproken elkaar in het ziekenhuis te ontmoeten, hing ze op. ‘Moet je het jouw moeder niet vertellen?’ vroeg ze aan Gabriel.


  ‘Ik bel haar pas wanneer ik Hector heb gezien. Het heeft weinig zin haar van streek te maken voordat ik precies weet wat er aan de hand is.’


  Ze knikte. ‘Het is inderdaad beter even af te wachten. Ik zoek snel wat spullen voor Natasha bij elkaar.’


  Toen ze even later de keuken binnen liep, wuifde ze met een grote portefeuille. ‘Geen wonder dat ze Natasha niet konden identificeren. Dit vond ik op de vloer voor haar bed.’


  Hij glimlachte meesmuilend. ‘Ze had blijkbaar haast om te vertrekken. Hoe reist ze normaal gesproken?’


  ‘Met de trein.’ Ze huiverde. ‘Ze wist dondersgoed dat ik het nooit goed zou hebben gevonden als ze me zou hebben gevraagd of ze achter op de Harley naar Windsor mocht!’


  ‘Meestal is Hector heel verstandig,’ zei Gabriel op verdedigende toon.


  Hoofdschuddend zei Imogen: ‘Ik geef Hector de schuld niet. Ik weet zeker dat hij het ongeluk niet heeft kunnen voorkomen. Laten we nu maar gaan, Gabriel.’


  Weer nam hij haar in zijn armen. ‘Eerst wil ik dit nog van je.’ Hij kuste haar teder.


  Imogen beantwoordde zijn kus en hield hem dicht tegen zich aan. Uiteindelijk lieten ze elkaar los, keken elkaar een moment in de ogen en renden vervolgens naar de auto. Zo snel ze konden, gingen ze naar de afdeling waar Natasha en Hector werden verpleegd.


  Natasha was wakker. Ze zag er klein en angstig uit, haar gezichtje kleurloos, haar pols in het gips. Haar blauwe ogen lichtten op toen ze Imogen ontdekte. Met een zucht van opluchting wierp ze zich in haar armen.


  Stevig hield die het meisje vast, terwijl ze hartverscheurend tegen haar schouder huilde.


  ‘Hoe gaat het met je, lieverd?’ vroeg Gabriel vriendelijk, toen Natasha nog nasnikkend overeind ging zitten.


  ‘Met mij gaat het goed,’ zei ze met een beverig stemmetje. ‘Ik kan me niet veel van het ongeluk herinneren. Hoe is het met Hector? O, ik heb me zo ongerust over hem gemaakt!’


  ‘Gabriel gaat zo naar hem toe,’ zei Imogen, haar resoluut terugduwend in de kussens.


  Gabriel aaide haar over haar wang, kuste Imogen en liep weg.


  ‘Het spijt met zo, Imogen,’ zei Natasha met neergeslagen ogen. ‘Hector stelde voor me op de motor te brengen. Hij heeft een vriend in Guildford, bij wie hij het weekend zou doorbrengen. We hadden afgesproken dat hij me maandag weer zou komen ophalen. Weten opa en oma al wat er is gebeurd?’


  Imogen knikte en kneep zacht in haar wang. Daarna ging ze op zoek naar de nachtzuster, van wie ze hoorde dat de patiënt de volgende ochtend naar huis mocht. Aangezien het duidelijk was dat Natasha niet zou gaan slapen voordat ze wist hoe het met Hector ging, besloot ze op zoek te gaan naar Gabriel.


  ‘O, Imogen, het spijt me zo,’ zei Hector zacht, toen ze zijn kamer binnen liep. Vanuit het ziekenhuisbed keek hij haar verontschuldigend aan. Eén van zijn benen hing omhoog in het gips.


  Gabriel stond op en bood haar zijn stoel aan.


  ‘Gaat het werkelijk goed met Natasha?’ vroeg Hector.


  ‘Hij is net pas bij bewustzijn gekomen,’ fluisterde Gabriel haar in het oor.


  Imogen knikte. ‘Met Natasha gaat het prima. Ze maakt zich alleen zorgen over jou, dus ik ga zo weer naar haar terug om te zeggen dat je het goed maakt, anders gaat ze nooit slapen,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Zeg haar dat het me spijt,’ zei Hector. Hij slikte. ‘Ik heb nog nooit een ongeluk gehad. Het ene moment waren we nog aan het rijden, en het volgende moment werd ik hier wakker.’


  ‘Een vrachtauto moest uitwijken, daarom kwamen jullie ten val. Je hebt geluk gehad, ouwe jongen. Het had veel erger kunnen aflopen.’


  Imogen stond op en bukte zich om Hector een kus te geven. ‘Hou op met jezelf de schuld te geven, Hector. Met Natasha komt alles prima in orde, sneller nog nu ik haar kan vertellen dat jij nog heel bent.’ Ze gaf hem een kneepje in zijn hand en verliet de zaal.


  Gabriel liep met haar mee de gang op. ‘Ze hebben me verteld dat het goed met hem gaat,’ zei hij zacht. ‘Hij heeft veel rust nodig, en zodra ze zeker weten dat die hersenschudding ongevaarlijk is, kan ik hem mee naar huis nemen. Ik denk dat we voor vannacht het beste een hotel kunnen nemen. Dan hoeven we vanavond niet meer terug te rijden naar Abbots Munden.’


  Ze knikte. ‘Goed idee. Ik kan wat van Natasha’s spullen gebruiken en morgen kopen wat ik verder nodig heb.’ Ze pauzeerde even. ‘Ik ben blij dat Hector niets ernstigs is overkomen. Probeer hem er alsjeblieft van te overtuigen dat het zijn schuld niet is. Terwijl je dat doet, zal ik een kamer bespreken in het hotel.’ Ze wilde weglopen, maar hij hield haar tegen.


  ‘Zodra Hector slaapt, kom ik je ophalen.’ Hij bukte en kuste haar zacht op haar wang.


  Toen Imogen terugkwam op de zaal, waren de grootouders van Natasha aangekomen. Ze omhelsden haar hartelijk. Korte tijd later werden ze echter alle drie door de zuster weggestuurd. De patiënte had haar rust hard nodig.


  Barbara en Henry zouden die nacht bij kennissen in Oxford blijven logeren. Nadat Imogen hen de naam van haar hotel had gegeven, kuste ze hen goedenacht. Niet veel later voegde Gabriel zich bij haar.


  ‘En?’ vroeg hij toen ze de stad in reden. ‘Hoe gaat het met jou, mijn lieveling?’


  ‘Afgemat,’ zei ze met beverige stem. ‘Arme Hector, hij zat zo in over Natasha… en zij over hem. Nu ze allebei weten dat het goed gaat met de ander zullen ze als rozen slapen. Al ben ik bang dat Hector veel pijn zal hebben van dat been.’


  Bij de receptie van het hotel vroeg Imogen naar de sleutel voor de kamer die ze op naam van Sargent had gereserveerd. Ze ontweek Gabriels blik toen de receptionist de kruier één enkele sleutel gaf. Terwijl ze achter de man aan de trap op liep, voelde ze Gabriels ogen in haar rug branden.


  Bovengekomen, gaf Gabriel de kruier een flinke fooi. Nadat de man was vertrokken, keek hij haar vragend aan.


  Zonder iets te zeggen spreidde ze haar armen, waarop hij haar zo hartstochtelijk omhelsde, dat ze bang was dat haar ribben het zouden begeven.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij met onvaste stem.


  Ze knikte en legde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Toen ik die twee jonge mensen daar in het ziekenhuis zag liggen, drong het plotseling tot me door. Gelukkig zijn Hector en Natasha vandaag niet omgekomen, maar dat had ook anders kunnen zijn…’


  Er liep een huivering door zijn lichaam. ‘Deze dag moet een vreselijke nachtmerrie voor je zijn geweest. Ik hoop niet dat je voortdurend herinnerd werd aan die dag waarop je man overleed.’


  ‘Vreemd genoeg was hij niet degene aan wie ik dacht,’ zei ze oprecht. ‘Het drong tot me door dat wat vandaag met Hector en Natasha was gebeurd, iedereen kon overkomen, ook jou en mij. Dus ik zal niet meer net doen alsof ik niet net zo naar jou verlang als jij naar mij zegt te verlangen. Het leven is te kort om er een enkel minuutje van te verspillen.’


  ‘O, Imogen,’ zei Gabriel. ‘Ik hou zo vreselijk veel van je! Dat heb ik je eerder niet verteld, omdat ik er zelf net pas ben achtergekomen. Deze emotie is zo nieuw voor me, dat ik hem niet herkende. Natuurlijk verlang ik ook naar je. Op dit moment, met jou zo in mijn armen, is het onmogelijk dat te verbergen. Maar ik wil meer, ik wil behalve je minnaar, ook je vriend zijn en… je echtgenoot.’


  Ze leunde achterover om hem te kunnen aankijken. ‘Gabriel, ik hield van Philip, maar wat ik voor jou voel, is iets heel anders. Je weet dat ik ertegen heb gevochten, maar vanaf het allereerste begin ben jíj degene geweest die ik nodig had in mijn leven, en ik besefte niet eens wat ik al die tijd had gemist.’


  De kleur van zijn ogen leek donkerder te worden, en ze voelde hem beven toen hij zacht haar gezicht met zijn handen omvatte. Het volgende moment was zijn mond op de hare…


  ‘Het zal niet gemakkelijk zijn,’ zei Imogen veel later.


  Gabriel wist meteen waarop ze doelde. ‘Niets wat het waard is voor te vechten is dat ooit, liefje.’ Hij steunde op een elleboog om haar in haar glanzende ogen te kijken. ‘Zeg het, Imogen.’


  Langzaam brak er een lach door op haar gezicht. ‘Ik dacht dat ik dat net had gedaan.’


  Hij liet zijn handen door haar verwarde haar glijden. ‘Dat heb je niet. En ik laat je niet los voordat je dat wel doet.’


  ‘Ik hou van je, Gabriel Sargent,’ bekende ze.


  Hij uitte een opgeluchte uitroep en boog zijn hoofd om haar te kussen. ‘Zolang jij van me houdt, Imogen,’ zei hij met zijn lippen op de hare, ‘kunnen we alle moeilijkheden het hoofd bieden.’


  ‘Ik woon in Abbots Munden, jij in Londen,’ flapte ze eruit, haar wang tegen de zijne wrijvend.


  ‘Je zou op het hoofdkantoor kunnen komen werken en –’


  ‘Nee, ik heb beloofd voor Mr. Hastings te werken totdat hij met pensioen gaat,’ zei ze, hem onderbrekend.


  Gabriel knikte. ‘Wat je maar wilt, Imogen. Ik beloof je dat ik geen verrassingen meer voor je in petto heb, behalve deze.’


  Snel kwam hij overeind. Met een handdoek om zijn slanke heupen geslagen, kwam hij terug uit de badkamer. Uit de zak van zijn jasje dat hij achteloos over een stoel had gegooid, pakte hij een doosje. Toen opende hij de kleine koelkast naast het bed en pakte er een fles champagne met twee glazen uit. Snel schonk hij champagne in en overhandigde haar een glas. In haar andere hand stopte hij het doosje voordat hij weer naast haar tussen de lakens gleed. Afwachtend keek hij toe terwijl zij het doosje opende.


  De prachtige ring in het doosje was antiek, met diamanten en smaragden op een brede, gouden ondergrond. Imogens keel werd dik van ontroering toen Gabriel haar trouwring af deed en de zijne om haar vinger liet glijden.


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste die. Daarna keek hij haar diep in de ogen. ‘Wil je deze ring dragen, Imogen?’


  Zwijgend knikte ze. Het glas met champagne helde gevaarlijk ver over.


  Zacht lachend nam hij het glas van haar over en zette het aan haar lippen. ‘Een toost. Op Natasha en Hector, de hemel zij dank. En op ons.’


  Hem recht in de ogen kijkend, herhaalde Imogen zijn woorden en dronk een paar slokjes van de champagne.


  ‘Op ons,’ herhaalde hij, waarna hij het glas leegdronk en het wegzette, zodat hij haar weer in zijn armen kon nemen. ‘Hoe we de rest van ons leven ook inrichten, Imogen, al bestaat het in het begin alleen maar uit weekends of een paar uurtjes tussendoor, de tijd die we daadwerkelijk samen doorbrengen, zal alle uren die we niet samen kunnen zijn, goedmaken.’


  ‘En wat gebeurt er wanneer Mr. Hastings vertrekt?’ vroeg ze, met een wenkbrauw opgetrokken. ‘Bied je me dan een baan in Londen aan?’


  ‘Daar wilde ik het net met je over hebben. Ik zou niets liever willen dan jou als mijn assistente hebben.’ Hij kuste haar grondig voordat hij verder ging. ‘Welke man zou dat niet willen?’ zei hij, haar vochtige haar van haar voorhoofd strijkend. ‘Maar ik wil meer dan dat. Denk je dat je twee carrières tegelijk aankunt, Imogen?’


  Haar ogen waren groot van nieuwsgierigheid toen ze vroeg: ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘Een baby,’ zei hij zacht, en hij grinnikte bij het zien van haar verbouwereerde gezicht. ‘En, om te voorkomen dat je denkt dat ik weer iets voor je achterhou, kan ik je maar beter meteen vertellen dat ik er meer wil, baby’s bedoel ik. Alleen als jij dat ook wilt, natuurlijk.’


  ‘Een baby,’ zei ze peinzend, alsof ze daar nooit eerder over had nagedacht.


  ‘Het is iets heel natuurlijks,’ zei Gabriel.


  Ze knikte. ‘Dat is waar.’ Ze beet op haar lip. ‘Het is eigenlijk een wonder dat dat niet eerder ter sprake is gekomen.’


  Glimlachend hield hij haar dicht tegen zich aan. ‘Nu ik toch aan het opbiechten ben, durf ik ook toe te geven dat ik had gehoopt dat je al zwanger was geraakt na onze eerste nacht samen. Dat zou alles een stuk gemakkelijker hebben gemaakt.’


  ‘Zou het? Wel, ik ben niet zwanger. Tenminste…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Tenminste?’ herhaalde hij.


  ‘Vóór vannacht nog niet,’ mompelde ze, en na die woorden trok hij haar weer dicht tegen zich aan.


  ‘Wil jij een baby? Wil jij werkelijk een baby, Imogen?’


  ‘Ja,’ zei ze buiten adem. ‘Maar niet zomaar een baby, Gabriel, jouw baby, een klein engeltje, net als zijn vader.’


  Hij begroef zijn hoofd in de holte van haar nek. ‘Ik ben geen engel, Imogen.’


  ‘Geen echte engel, nee,’ gaf ze met verstikte stem toe terwijl hij haar lichaam liefkoosde.


  Zijn ogen schitterden. ‘Je bedoelt dat ik een duivel ben?’


  ‘Nee. Je bent gewoon mijn engel op aarde.’


  Colofon
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